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 I. Организация сессии 
 

 A. Открытие сессии 
 
 

1. Перед проведением выборов должностных лиц Исполнительного совета 
на 2002 год заместитель Директора-исполнителя по вопросам операций побла-
годарила покидающего свой пост Председателя (Армения) за эффективное ру-
ководство деятельностью в год, который оказался не таким, как планировалось. 
От имени ЮНИСЕФ она вручила ему традиционные молоток и подставку с 
гравировкой. 
 

  Выборы должностных лиц на 2002 год 
 

2. После того, как был избран новый Председатель (Колумбия), он присту-
пил к выборам остальных членов Бюро (состав Бюро см. в приложении II, ре-
шение 2002/1). 
 

  Заявление Председателя Исполнительного совета 
 

3. В своем вступительном заявлении Председатель Исполнительного совета 
поздравил новых членов Бюро и членов Совета и выразил самую искреннюю 
благодарность покидающему свой пост Председателю и членам Совета за их 
напряженную работу в течение года. Он сообщил делегациям, что Директор-
исполнитель находится в Токио на совещании по вопросам восстановления 
Афганистана и выступит перед членами Совета по возвращении 
(см. пункты 137�147 ниже). Кроме того, он акцентировал внимание на пред-
стоящей встрече с Исполнительным советом Программы развития Организа-
ции Объединенных Наций/Фонда Организации Объединенных Наций в области 
народонаселения (ПРООН/ЮНФПА) с участием Мировой продовольственной 
программы (МПП), добавив, что в своем качестве Председателя будет инфор-
мировать Экономический и Социальный Совет о ходе обсуждений. 

4. В своих замечаниях Председатель сосредоточил внимание на трех важных 
проблемах, которые Совету предстоит рассматривать в 2002 году. Первая про-
блема связана с изменениями, которые предлагается внести в процедуры рас-
смотрения и одобрения страновых программ сотрудничества, особенно в том, 
что касается формата и обсуждения страновых записок. По его словам, это по-
зволит наладить более действенный интерактивный диалог и одновременно 
предоставлять Совету информацию, необходимую для эффективного принятия 
решений и учета общих приоритетных задач, включенных в среднесрочный 
стратегический план (ССП). Он высказал предположение о том, что в своих 
выступлениях члены Совета, возможно, пожелают высказаться по поводу того, 
насколько этот план нашел свое отражение в страновых записках. 

5. Вторая проблема связана с обсуждением механизмов сотрудничества Со-
вета с Советом Безопасности. Председатель напомнил, что этот вопрос был 
поднят Председателем Совета Безопасности в его выступлении перед Испол-
нительным советом на декабрьской сессии 2001 года. 
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6. Третья проблема связана с выездами на места, запланированными на 
2002 год. Председатель высказал мнение о необходимости более широкого рас-
пространения информации о поездках на места и, с учетом нынешних обстоя-
тельств, выбора мест посещения, интересующих делегации. Он подчеркнул 
полезность поездок на места для Исполнительного совета, а также стран по-
сещения. 
 
 

 B. Утверждение повестки дня 
 
 

7. Внося на рассмотрение данную повестку дня, Секретарь Исполнительно-
го совета остановился на некоторых проблемах, с которыми пришлось столк-
нуться в отношении перевода и несвоевременного представления документов. 
Кроме того, он упомянул о том, что представители секретариата имели встречу 
по вопросу, касающемуся документации, со своими коллегами из Организации 
Объединенных Наций. Он добавил, что этот вопрос изучается Объединенной 
инспекционной группой (ОИГ), и секретариат в надлежащее время сообщит о 
своих выводах Совету. 

8. Были утверждены повестка дня, расписание и организация работы сессии, 
содержащиеся в документе E/ICEF/2002/2. Повестка дня включала в себя сле-
дующие пункты: 
 
 

 Пункт 1: Открытие сессии: 

a) Выборы должностных лиц Исполнительного совета на 
2002 год  

b) Заявление Председателя Исполнительного совета 

 Пункт 2: Утверждение предварительной повестки дня и расписания 
и организации работы 

 Пункт 3: Доклад Директора-исполнителя (Часть I): годовой доклад 
Экономическому и Социальному Совету  

 Пункт 4: Страновые записки 

 Пункт 5: Процедуры рассмотрения и утверждения предложений от-
носительно страновых программ сотрудничества 

 Пункт 6: Иммунизация: обеспеченность вакцинами 

 Пункт 7: Рекомендация Исполнительного совета: Премия ЮНИСЕФ 
им. Мориса Пейта 

 Пункт 8: Оценка вклада основных участников Всемирного движения 
в поддержку детей: роль добровольцев в национальных ко-
митетах содействия ЮНИСЕФ 

 Пункт 9: План работы и предлагаемый бюджет Отдела по сотрудни-
честву с частным сектором (ОСЧС) на 2002 год 

 Пункт 10: Мероприятие по объявлению взносов 

 Пункт 11: Прочие вопросы 
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 Пункт 12: Закрытие сессии: заключительные замечания Директора-
исполнителя и Председателя Исполнительного совета 

 Пункт 13: Совместное заседание исполнительных советов ЮНИСЕФ 
и ПРООН/ЮНФПА и МПП 

 
 

9. В соответствии с правилом 50.2 и приложением к правилам процедуры 
Секретарь Исполнительного совета объявил, что свои полномочия для участия 
в сессии представили 47 делегаций-наблюдателей. Кроме того, свои полномо-
чия представили один орган Организации Объединенных Наций, два специали-
зированных учреждения, одна межправительственная организация и шесть на-
циональных комитетов содействия ЮНИСЕФ. 
 
 

 II. Обсуждения в Исполнительном совете 
 

 A. Доклад Директора-исполнителя (Часть I): годовой доклад 
Экономическому и Социальному Совету 
 
 

10. Директор Управления по делам Организации Объединенных Наций и 
внешним сношениям представил годовой доклад Директора-исполнителя Эко-
номическому и Социальному Совету (E/ICEF/2002/4 (Часть I)) о последующей 
деятельности во исполнение резолюций Экономического и Социального Сове-
та и Генеральной Ассамблеи. Документ был подготовлен на основе утвержден-
ного формата, который аналогичен формату соответствующих докладов испол-
нительным советам ПРООН/ЮНФПА и МПП. В докладе содержится инфор-
мация об осуществлении предложенных Генеральным секретарем программ 
реформ и трехгодичного всеобъемлющего обзора политики (ТВОП), об отно-
шениях со Всемирным банком, последующей деятельности по итогам крупных 
международных конференций, а также небольшой раздел, посвященный при-
нятию мер реагирования в случае гуманитарных кризисов. Кроме того, по дан-
ному пункту повестки дня был представлен доклад Директора-исполнителя о 
последующей деятельности в связи с докладами ОИГ. Для ЮНИСЕФ актуаль-
ны четыре доклада. Экземпляры этих докладов можно было получить в зале 
заседаний, а также на веб-сайте ОИГ. 

11. Что касается деятельности по осуществлению решений Совета, то основ-
ное внимание в докладе было уделено различным аспектам трехгодичного все-
объемлющего обзора политики, последний этап которого еще не завершился на 
момент подготовки окончательного варианта доклада. В связи с этим секрета-
риат представил обновленную информацию с учетом положения на настоящий 
момент. 

12. Ряд делегаций дали высокую оценку подготовленному секретариатом по-
лезному докладу и выразили удовлетворение в связи с тем, что он был состав-
лен в соответствии с согласованным форматом. С удовлетворением было отме-
чено, что в докладе большое внимание уделено предпринимаемым Генераль-
ным секретарем усилиям в контексте реформ и трехгодичному всеобъемлюще-
му обзору политики. Однако некоторые делегации просили, чтобы в будущих 
докладах акцент делался на накопленном ЮНИСЕФ опыте и извлеченных им 
уроках в отношении участия в деятельности Группы Организации Объединен-
ных Наций по вопросам развития (ГООНВР), деятельности системы координа-
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торов-резидентов, осуществления общего анализа по странам/Рамочной про-
граммы Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в целях раз-
вития (ОАС/РПООНПР) и подготовки документов о стратегии смягчения про-
блемы нищеты, и, кроме того, чтобы доклады были более аналитическими по 
своему характеру. Отдельные делегации заявили о том, что им было бы инте-
ресно ознакомиться с результатами анализа того, каким образом ОАС, 
РПООНПР и улучшение координации в целом сказались на осуществлении 
страновых программ ЮНИСЕФ и насколько они оказались полезны. 

13. Указав на то, что вопросы ОАС/РПООНПР активно обсуждались в ходе 
трехгодичного всеобъемлющего обзора политики, некоторые делегации вновь 
заявили о необходимости повышения качества и самого процесса, и продукта. 
Кроме того, они с удовлетворением отметили предпринятые ЮНИСЕФ усилия 
в целях интеграции этих инструментов в собственные процедуры составления 
программ. 

14. Отдельные ораторы выразили озабоченность в связи с уменьшением объ-
ема основных ресурсов и увеличением объема финансирования из неосновных 
ресурсов, поскольку, по их мнению, сложившаяся ситуация может негативно 
сказаться на многостороннем характере фондов и программ. 

15. Переходя к вопросу о деятельности системы координаторов-резидентов, 
некоторые делегации с обеспокоенностью отметили, что в качестве координа-
торов-резидентов работает незначительное число женщин и сотрудников 
ЮНИСЕФ. 

16. С удовлетворением был воспринят прогресс на пути к упрощению и со-
гласованию процедур, однако ряд делегаций отметили, что в этом направлении 
предстоит еще многое сделать. В связи с этим отдельные ораторы говорили о 
том, что с нетерпением ожидают обсуждения наиболее существенных проблем 
в рамках данной тематики на совместном заседании исполнительных советов. 
Одна из делегаций напомнила секретариату, что целью данного процесса 
должно быть уменьшение числа проблем, которые приходится решать прави-
тельствам. 

17. Ряд делегаций призвали к укреплению сотрудничества с бреттон-
вудскими учреждениями, особенно в контексте стратегий сокращения масшта-
бов нищеты, при этом некоторые из них предложили свою помощь в этих во-
просах, если она понадобится. Один из выступающих рекомендовал секрета-
риату проявлять бóльшую осторожность для того, чтобы условия, составляю-
щие основу деятельности бреттон-вудских учреждений, не оказывали негатив-
ного воздействия на деятельность ЮНИСЕФ. (Текст решений, принятых Ис-
полнительным советом, см. в приложении II, решения 2002/2 и 2002/3.) 
 
 

 B. Страновые записки 
 

  Общий обзор 
 
 

18. Директор Отдела по программам выступил с кратким общим обзором по 
15 страновым запискам, представляемым Исполнительному совету для его за-
мечаний, 13 из которых касались отдельных страновых программ, а 2 � мно-
гострановых программ. Страновые записки были подготовлены при непосред-
ственном участии самих стран, где были задействованы центральные государ-
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ственные учреждения, местные органы управления, гражданское общество и 
молодежь. В их основу были положены последние данные анализа сложивше-
гося положения, ОАС и РПООНПР, где таковые имелись в наличии, и в них 
нашли свое отражение пять первоочередных задач Среднесрочного стратегиче-
ского плана ЮНИСЕФ на период 2002�2005 годов (E/ICEF/2001/13 и Corr.1). 

19. Наиболее значительная доля ассигнований будет выделяться на цели под-
держки мероприятий в сфере охраны здоровья и питания, а затем � в сфере 
начального образования. В нескольких страновых записках предусмотрено па-
раллельное оказание помощи в осуществлении национальных секторальных 
программ и комплексных программ в ряде географических районов, имеющих 
наихудшие показатели развития детей. Последние будут осуществляться со-
вместно с местными органами власти и окажут поддержку в наращивании по-
тенциала и обеспечении участия общин. 

20. Сегодня ЮНИСЕФ активно помогает в осуществлении мероприятий по 
борьбе с ВИЧ/СПИДом во всех частях Земного шара, и в ряде страновых запи-
сок нашло свое отражение новое приоритетное направление � обеспечение 
защиты детей. Неотъемлемой частью программ, осуществляемых при под-
держке ЮНИСЕФ, стали мероприятия по обеспечению готовности на случай 
чрезвычайных ситуаций.  

21. Несколько ораторов с удовлетворением отметили тот акцент, который был 
сделан на приоритетных задачах в рамках среднесрочного стратегического 
плана, и четкую увязку предлагаемых программ с РПООНПР. Одна из делега-
ций подчеркнула необходимость внесения в программную документацию 
большего числа конкретных количественных показателей в целях содействия 
более эффективному проведению оценки прогресса. Две делегации приветст-
вовали тот факт, что вопросам участия молодежи уделяется большее внимание, 
и высказали предложение об обмене опытом успешной реализации стратегий, 
направленных на более активное привлечение молодежи. 

22. Один из выступавших с удовлетворением отметил отраженный в страно-
вых записках подход к составлению программ c учетом прав человека и доба-
вил, что страновая записка по Ботсване является хорошим примером использо-
вания странового доклада об осуществлении Конвенции о правах ребенка в ин-
тересах программы. Делегация рекомендовала уделять больше внимания про-
блемам детей-инвалидов. 

23. Одна из делегаций назвала положительным моментом то большое внима-
ние, которое уделяется наиболее уязвимым группам детей, а также наличие 
данных, свидетельствующих о применении подхода, предполагающего охват 
всего жизненного цикла. Эта делегация подчеркнула необходимость усиления 
координации, в том числе в целях более активного участия в подготовке доку-
ментов о стратегии смягчения проблемы нищеты. На основе страновых запи-
сок теперь можно более четко судить о том, каким может быть предполагаемый 
вклад в разработку политики, и, кроме того, необходимо также уделять внима-
ние укреплению как институциональной, так и правовой базы. В будущем сле-
дует представлять более подробные статистические данные с разбивкой по 
признаку пола относительно политических, социальных и культурных факто-
ров, сказывающихся на положении детей и матерей, и делегации рекомендуют 
проводить регулярную оценку всех мероприятий. 
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24. Директор Отдела по программам ответил, что в рекомендациях по стра-
новым программам будет представлена более подробная информация в 
отношении поставленных задач и ожидаемых результатов, и признал важность 
углубленного анализа при проведении оценки исполнения программ. 
 

  Восточная и южная части Африки 
 

25. Региональный директор по восточной и южной части Африки внес на 
рассмотрение страновые записки по Ботсване и Коморским Островам (соответ-
ственно, Е/ICEF/2002/P/L.1 и Е/ICEF/2002/P/L.2), в которых высвечиваются та-
кие серьезные и представляющие собой угрозу для выживания и развития 
большинства стран региона проблемы, как ВИЧ/СПИД, вооруженные конфлик-
ты и нищета. Он подчеркнул, что все эти три угрожающих фактора взаимосвя-
заны между собой, и поэтому в целях достижения устойчивого развития зани-
маться их решением необходимо параллельно. Он упомянул о том, что про-
граммирование в этих двух странах осуществляется в совершенно разных ус-
ловиях, и сообщил, что это будет отражено в рекомендациях по страновых про-
граммам. Страновая программа для Ботсваны посвящена исключительно пан-
демии ВИЧ/СПИДа, в то время как в рамках страновой программы для Комор-
ских Островов предусмотрено дальнейшее оказание поддержки в создании по-
тенциала и предоставлении услуг в таких областях, как охрана здоровья, пита-
ние, образование и обеспечение защиты детей. Осуществление программ для 
обеих этих стран в весьма значительной степени зависит от дополнительных 
прочих ресурсов, поскольку объем ассигнований, выделяемых из регулярных 
ресурсов, весьма ограничен. 

26. Один из выступающих заметил, что страновая записка по Ботсване хо-
рошо вписывается как в рамки РПООНПР, так и в рамки национального 
планирования. В ней, несомненно, уделяется должное внимание профилактике 
ВИЧ/СПИДа, законодательству, реализации основанного на учете прав подхода 
и деятельности по созданию потенциала. Тот же оратор просил разъяснить, ка-
ким образом увязаны страновая записка и национальная программа борьбы с 
ВИЧ/СПИДом. Кроме того, было упомянуто о наличии средств для финанси-
рования программы борьбы с ВИЧ/СПИДом, в том числе из Фонда Гейтса. 
Было отмечено, что в национальной программе внимание сосредоточено на 
вопросах лечения, и поэтому делегация считает, что сделанный в страновой 
записке акцент на вопросах профилактики вполне обоснован. Выступающий 
добавил, что с учетом увеличения в Ботсване числа детей, инфицированных 
ВИЧ/больных СПИДом, оказание им поддержки со стороны ЮНИСЕФ 
становится настоятельной необходимостью. В страновой записке должным 
образом освещена такая проблемная область, как положение детей, родители 
которых умерли от СПИДа. Как представляется, однако, при обсуждении 
различных компонентов программы можно было бы подробнее рассказать о 
сотрудничестве с другими партнерами. 

27. Региональный директор отметил, что в Ботсване разработаны мощная на-
циональная программа борьбы с ВИЧ/СПИДом и весьма четкая стратегия дея-
тельности в этой области. По сравнению со многими другими странами Бот-
свана хорошо подготовлена, поскольку выделяет на борьбу с ВИЧ/СПИДом 
значительный объем ресурсов. В мире лучше осведомлены о лечебных аспек-
тах благодаря некоторым из осуществленных инициатив, например, посвящен-
ных проблеме обеспечения населения лекарственными средствами для лечения 
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ретровирусной инфекции, а также благодаря дискуссии по вопросу о профи-
лактике передачи инфекции от матери к ребенку. На практике Ботсвана пыта-
ется обеспечить разумный баланс между мерами по профилактике и мерами по 
лечению заболевания. Эта одна из немногих стран региона, в которой реализу-
ются общенациональные подходы. ЮНИСЕФ оказывает поддержку в полном 
соответствии с задачами национального плана действий по борьбе с 
ВИЧ/СПИДом. Недавно и штаб-квартира, и региональное отделение оказали 
техническую помощь, с тем чтобы решение о бесплатном предоставлении су-
хих смесей для детского питания всем матерям в рамках программы профилак-
тики передачи инфекции от матери к ребенку не распространялось на исполь-
зование сухих смесей детского питания женщинами, которые не знают, инфи-
цированы они или нет, или точно не инфицированы ВИЧ. Правительство обра-
тилось к ЮНИСЕФ с просьбой оказать содействие в повышении эффективно-
сти осуществления Международного кодекса маркетинга заменителей мате-
ринского молока и общей стратегии грудного вскармливания. Министерство 
здравоохранения одобрило проект стратегии в данной области. Правительство, 
ЮНИСЕФ и многие другие учреждения, занимающиеся оказанием помощи, 
сконцентрировали свою усилия на профилактике инфекции путем реализации 
своих программ профилактики передачи инфекции от матери к ребенку. Неко-
торые мероприятия стали составной частью программы, нацеленной на улуч-
шение положения детей-сирот, родители которых умерли от СПИДа, большин-
ство из которых не инфицированы ВИЧ. Что касается детей, инфицированных 
ВИЧ, то важно найти способ удовлетворить их потребности, не подвергая ни 
их, ни их опекунов презрительному и пренебрежительному отношению со сто-
роны общественности. 

28. Комментариев в отношении страновой записки по Коморским Островам 
сделано не было. 
 

  Западная и Центральная Африка 
 

29. На рассмотрении Исполнительного совета находились страновые записки 
по Гвинее-Бисау, Камеруну, Кот-д�Ивуару, Мавритании и Мали (соответствен-
но, Е/ICEF/2002/P/L.3�Е/ICEF/2002/P/L.7), которые были представлены Регио-
нальным директором по Западной и Центральной Африке. Она сообщила, что 
многие целевые показатели не были достигнуты в течение последнего десяти-
летия и, таким образом, базовые показатели здоровья и питания женщин и де-
тей оставались прежними или даже ухудшились. Положение осложнялось вы-
соким уровнем распространения среди населения ВИЧ-инфекции и малярии на 
фоне характерной для всех пяти стран нищеты. 

30. Региональный директор сказала, что при разработке стратегий, изложен-
ных в страновых записках, учитывался накопленный опыт и результаты прове-
дения среднесрочного обзора осуществляемых программ. Этот опыт касался, в 
том числе, необходимости мобилизации и вовлечения в процесс директивных 
органов высокого уровня; поддержания объема ресурсов на согласованных 
уровнях; многосекторальных партнерских отношений, основанных на сравни-
тельных преимуществах партнеров; надлежащих механизмов координации на 
уровне практического осуществления; создания потенциала в области комму-
никации в целях изменения моделей поведения; а также укрепления потенциа-
ла общин, с тем чтобы они могли взять на себя ведущую роль в реализации ме-
роприятий в рамках проектов. Кроме того, эти же страны подготовили доку-
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менты о стратегии смягчения проблемы нищеты, которые были поддержаны 
ЮНИСЕФ и разрабатывались с учетом положений среднесрочного стратегиче-
ского плана. 

31. Выступая с общими замечаниями по данным пяти страновым запискам, 
одна из делегаций выразила удовлетворение в связи с тем, что в них говори-
лось о национальных стратегиях, международных целях, ОАС/РПООНПР, до-
кументах о стратегии смягчения проблемы нищеты и других видах механизмов 
сотрудничества. Было представлено больше данных, свидетельствующих об 
использовании при составлении программ основанного на учете прав подхода, 
однако хотелось бы получить более подробную информацию о порядке приня-
тия решений, связанных с выбором, особенно в отношении географической 
концентрации. По словам оратора, вызывает удовлетворение тот факт, что та-
кие проблемы, как торговля детьми, можно рассматривать под другим углом 
зрения, чем всего лишь несколько месяцев назад. В связи с проблемой 
ВИЧ/СПИДа в Кот-д�Ивуаре и Камеруне встает вопрос о том, каким образом 
будут финансироваться деятельность по профилактике, повышению осведом-
ленности населения и другие мероприятия с учетом незначительного объема 
средств, выделяемых на цели здравоохранения правительствами и ЮНИСЕФ. 
Делегация просила также представить более подробную информацию о мерах 
по искоренению полиомиелита и о том, как можно использовать накопленный 
опыт в целях программ плановой иммунизации. 

32. Отметив, что, как представляется, вопросы образования девочек хорошо 
освещены в страновой записке по Камеруну, одна из делегаций интересуется, 
будут ли в рекомендации по страновой записке освещаться проблема торговли 
детьми и другие формы эксплуатации. Еще один выступающий спросил, явля-
ется ли просто упущением отсутствие конкретного упоминания Бамакской 
инициативы в качестве программной стратегии, и просил представить допол-
нительную информацию о том, каким образом будут удовлетворяться потреб-
ности детей, больных СПИДом, с учетом ограниченного объема имеющихся 
финансовых средств. 

33. Делегация Кот-д�Ивуара заявила, что на местном и региональном уров-
нях осуществляется активное сотрудничество с ЮНИСЕФ, а достижение целей 
обеспечения образования для всех и защиты детей является двумя важнейши-
ми приоритетами в деятельности правительства. Помимо этого, для борьбы с 
ВИЧ/СПИДом правительством недавно было создано новое министерство, од-
ним из основных направлений работы которого будет сокращение числа случа-
ев передачи инфекции от матери к ребенку. В 2002 году планируется провести 
крупное национальное консультативное совещание по вопросам охраны здоро-
вья. Еще одна делегация заявила, что предложенный подход к выполнению 
страновой программы аналогичен тому подходу, который взят на вооружение в 
ее стране, с особым упором на вопросы сокращения масштабов нищеты и не-
равенства, хотя понадобятся механизмы, обеспечивающие более активное со-
трудничество по стратегическим вопросам. Выступающий просил представить 
дополнительную информацию о носящих трансграничный характер мерах по 
борьбе с торговлей детьми и выразил удовлетворение в связи с тем, что 
ЮНИСЕФ взял на себя руководство деятельностью в этой области. По словам 
членов других делегаций, первопричиной большинства проблем, с которыми 
сталкивается страна, является нищета, и нынешняя финансовая ситуация на-
прямую связана с перспективами в отношении благого управления. Один из 
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выступавших интересовался тем, каким образом нищета и составление про-
грамм, осуществляемых на уровне общин, сказываются на возможностях семей 
влиять на такие виды традиционной практики, как проведение калечащих опе-
раций на женских половых органах. 

34. В связи с комментариями в отношении обстановки в семье в контексте 
усугубления проблемы нищеты и возможностей семей в плане влияния на ре-
шения, принимаемые на этом уровне, Региональный директор сказала, что эта 
область требует дальнейшего изучения, но в ближайшем будущем ЮНИСЕФ 
поддержит усилия, направленные на укрепление роли семьи и общин в рамках 
осуществляемых им стратегий сокращения масштабов нищеты. Она подтвер-
дила, что проведение калечащих операций на женских гениталиях 
по-прежнему остается серьезной проблемой в некоторых странах региона. Хо-
тя многие страны начали проводить на различных уровнях соответствующую 
информационно-пропагандистскую работу и просветительские мероприятия на 
уровне общин, общая ситуация изменится не скоро. 

35. Что касается страновой записки по Гвинее-Бисау, то одна из делегаций 
поинтересовалась, будут ли в число упомянутых в пункте 10 записки заплани-
рованных мероприятий, нацеленных на более эффективную реализацию прав 
детей, включены также мероприятия в области образования, с учетом низкого 
уровня профессиональной подготовки учителей и ограниченного числа класс-
ных комнат в сельских школах. Кроме того, выступающие задавали вопросы в 
отношении сокращения масштабов полной иммунизации детей и о необходи-
мости расширения деятельности по иммунизации в контексте борьбы за иско-
ренение полиомиелита. Делегации выразили обеспокоенность в связи с сокра-
щением объема средств, выделяемых правительством на нужды детей и на раз-
витие людских ресурсов. Еще одна делегация заявила, что анализ положения 
детей и женщин не отражает реальной ситуации, но выразила удовлетворение в 
связи с рядом принятых в постконфликтный период позитивных мер в отноше-
нии иммунизации, а также борьбы с полиомиелитом и малярией. 

36. Один из ораторов спросил, почему с учетом проблем, связанных с оказа-
нием основных услуг, в страновой записке ничего не было сказано о Бамакской 
инициативе. Та же делегация задала вопрос об оказании ЮНИСЕФ поддержки 
в осуществлении мероприятий по демобилизации и, упомянув о неиспользо-
ванной ЮНИСЕФ сумме финансовых средств, заявила, что на заключительном 
этапе борьбы ЮНИСЕФ «упустил серьезную возможность». Оратор задал во-
прос в отношении сотрудничества и координации усилий ЮНИСЕФ с мини-
стерством здравоохранения и другими партнерами по борьбе с ВИЧ/СПИДом. 
Он также сказал, что в рамках проекта просвещения и развития общин была 
разработана полезная методология обеспечения участия населения, которую 
следует принимать во внимание при работе над образовательной программой. 
Еще одна делегация хотела знать, будет ли ЮНИСЕФ задействован в меро-
приятиях по демобилизации детей-солдат и какой ему видится роль образова-
ния в мирном процессе. 

37. Региональный директор ответила, что в своей работе в Гвинее-Бисау 
ЮНИСЕФ будет придерживаться двухаспектного подхода, одновременно ре-
шая задачи и постконфликтного периода, и долгосрочного развития. Она сказа-
ла, что, возможно, Бамакская инициатива не была упомянута по той причине, 
что ее положения уже активно используются в деятельности систем медицин-
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ского обслуживания большинства западноафриканских стран, хотя о ней мож-
но было бы упомянуть более конкретно. В своей деятельности в рамках мирно-
го процесса ЮНИСЕФ будет более активно работать в области иммунизации, и 
соответствующий меморандум о взаимопонимании подписан с Всемирной ор-
ганизацией здравоохранения (ВОЗ). Кроме того, недавно ЮНИСЕФ подписал 
меморандум о взаимопонимании в области образования с Организацией Объе-
диненных Наций по вопросам образования, науки и культуры, и в настоящее 
время предпринимаются усилия в целях поиска преподавателей и выявления 
их потребностей в плане профессиональной подготовки. Совместно с целым 
рядом других партнеров ЮНИСЕФ будет оказывать поддержку в осуществле-
нии образовательных мероприятий в качестве неотъемлемой составной части 
мирного процесса в стране. 

38. Делегация Мали заявила, что проведение анализа положения на основе 
всего жизненного цикла до определения стратегий и подготовки было целесо-
образно с учетом потребностей детей и женщин Мали. Проблемы по-прежнему 
сохраняются в таких областях, как образование и здравоохранение, включая 
высокие показатели детской и материнской смертности; остается актуальной и 
проблема нищеты. Правительство планирует ввести обязательное девятилетнее 
начальное образование, а в рамках мероприятий, направленных на обеспечение 
защиты детей, особое внимание будет уделяться потребностям девочек. Кроме 
того, Мали либо подписала, либо ратифицировала международные протоколы, 
касающиеся детского труда, в том числе в отношении минимального возраста 
для приема на работу, а также определения понятия «вредная работа». Делега-
ции заявили, что основное внимание в предлагаемой страновой программе об-
ращается на то, чтобы удовлетворить все еще остающиеся актуальными по-
требности женщин и детей, особенно в плане сокращения показателей мате-
ринской и младенческой смертности. Один из выступающих сказал, что плани-
рование семьи должно стать составной частью мероприятий, направленных на 
сокращение высокого уровня материнской смертности. По мнению еще одной 
делегации, акцент, сделанный на вопросах образования, здравоохранения и 
прав детей, вполне обоснован, однако ведущую роль в осуществлении про-
грамм должны играть национальные органы. 

39. Одна из делегаций отметила, что в страновой записке предложены страте-
гии, требующие более активной проработки, подробно не указывается, в осу-
ществлении каких конкретно мероприятий ЮНИСЕФ будет оказывать помощь. 
Не ясно, какие группы являются целевыми, и следует более точно определить 
роль ЮНИСЕФ. Фонд должен играть ведущую роль в деятельности в сфере 
здравоохранения как на национальном уровне, так и в рамках субрегиона в це-
лом. Один из выступавших заявил, что согласование показателей осуществле-
ния программ по-прежнему остается актуальной необходимостью. По мнению 
еще одной делегации, в записке было неадекватно отражено сотрудничество с 
Объединенной программой Организации Объединенных Наций по 
ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС), а в предлагаемых стратегических направлениях ра-
боты не придается значения другим механизмам сотрудничества, таким, как 
программы инвестиций по секторам и общесекторальные программы. В этом 
смысле данные программные стратегии не являются в достаточной степени но-
ваторскими. Еще один оратор интересовался, каким образом ЮНИСЕФ пред-
полагает обеспечить надлежащий баланс между потребностями в плане непре-
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рывной подготовки учителей и необходимостью строительства хороших школ 
и каким образом этот баланс будет обеспечиваться. 

40. Региональный директор сказала, что ЮНИСЕФ работает с правительст-
вом Мали в сотрудничестве с широким кругом партнеров, в том числе много-
сторонними и двусторонними учреждениями, неправительственными органи-
зациями (НПО) и гражданским обществом. Основным компонентом программ 
инвестиций по секторам и общесекторальных программ является осуществле-
ние секторальной реформы, и ЮНИСЕФ весьма активно задействован в дан-
ном процессе. Что касается финансирования мероприятий по борьбе с 
ВИЧ/СПИДом, то она говорит, что эта серьезнейшая проблема касается не 
только сферы здравоохранения, но и всех слоев общества. Помимо средств, ко-
торые могут быть выделены ЮНЭЙДС и другими партнерами, в зависимости 
от наличия и необходимости будут также использоваться финансовые средства 
из других программных компонентов. ЮНИСЕФ уже работает с широким кру-
гом партнеров всего региона над вопросами обеспечения ухода за детьми, ин-
фицированными ВИЧ/больными СПИДом, и детьми, чьи родители умерли от 
СПИДа, и обеспечения их надлежащей защиты. Кроме того, в сотрудничестве с 
одним из двусторонних учреждений, занимающимся вопросами оказания по-
мощи, ЮНИСЕФ работает над формированием и серьезной проработкой стра-
тегий, направленных на удовлетворение потребностей детей, чьи родители 
умерли от СПИДа. 

41. Комментируя страновую записку по Мавритании, делегации высказались 
в поддержку предложенных стратегий обеспечения равенства между мужчина-
ми и женщинами и обеспечения возможностей получения образования девоч-
ками. Кроме того, по мнению нескольких выступавших, предложенные в дан-
ной страновой записке стратегии согласуются со стратегиями, предусмотрен-
ными в их программах двустороннего развития.  
 

  Страны Северной и Южной Америки и Карибского бассейна 
 

42. На рассмотрении Исполнительного совета находились страновые записки 
по Боливии и многострановой программе для восточной части Карибского бас-
сейна (соответственно E/ICEF/2002/P/L.8 и E/ICEF/2002/P/L.9), которые были 
представлены Региональным директором по странам Северной и Южной Аме-
рики и Карибского бассейна. Он сообщил, что страновая записка по Боливии 
была подготовлена в контексте осуществлявшихся в стране процессов, связан-
ных с документами о стратегии смягчения проблемы нищеты и РПООНПР, и 
поэтому основное внимание в ней было уделено оказанию поддержки в соци-
альной сфере и сглаживанию различий, особенно смягчению их последствий 
для коренного населения. Все приоритетные задачи, предусмотренные средне-
срочным стратегическим планом, актуальны для Боливии и были включены в 
новую программу. Что касается страновой записки по странам восточной части 
Карибского бассейна, то предусмотренные в ней два основных приоритетных 
направления касаются развития детей в раннем возрасте и предупреждения 
ВИЧ/СПИДа с особым упором на работу среди подростков. Кроме того, Регио-
нальный директор сообщил об открывшемся недавно Доме Организации Объе-
диненных Наций в Барбадосе и поблагодарил правительство Барбадоса за про-
явленную им добрую волю и оказанную помощь. 
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43. Комментируя страновую записку по Боливии, делегация этой страны зая-
вила, что результаты проведенного анализа положения правильно отражают 
реальную ситуацию в этой относительно молодой стране, которой необходимо 
предпринимать самые решительные меры в целях оказания помощи беспри-
зорным детям, работающим детям, учащимся и другим группам населения. 
Правительство стремится изменить ситуацию в пользу молодежи и детей, раз-
рабатывая стратегии борьбы с такими явлениями, как бытовое насилие, сексу-
альное надругательство, а также в области детского труда. Многие делегации 
заявили, что удовлетворены тем, как подготовлена данная страновая записка, а 
также тем, что в ней надлежащим образом были отражены процессы, связан-
ные с документами о стратегии смягчения проблемы нищеты и РПООНПР, а 
также приоритетные направления деятельности ЮНИСЕФ. Другие выступаю-
щие поддержали стратегию создания потенциала, особенно на субнациональ-
ном уровне; налаживание партнерских отношений, а также уделение в страте-
гическом плане внимания вопросам неравенства, осуществлению эксперимен-
тальных проектов по обеспечению устойчивого развития и децентрализации. 
Одна из делегаций просила представить более подробную информацию об ис-
пользовании документов о стратегии смягчения проблемы нищеты в качестве 
основы страновой программы. 

44. Одна из делегаций заявила, что в программе в области здравоохране-
ния/питания предусмотрены конкретные направления действий и задачи, в то 
время как программа в области образования является значительно более мас-
штабной, поскольку в ней предпринимается попытка не столько осуществлять 
конкретные мероприятия, сколько повлиять на политику на общенациональном 
уровне. Оратор интересуется, почему данные программы настолько по-разному 
составлены с точки зрения стратегии. Региональный директор сообщил, что 
данная страновая программа нацелена на то, чтобы сократить характерную для 
комплексной программы развития на местах степень географической разбро-
санности. Он просит страновое отделение дать разъяснение по оставшимся во-
просам. 

45. Делегации задали вопросы в связи с образовательной программой, при-
чем особо их интересовало, какие меры ЮНИСЕФ намеревается предпринять в 
целях оказания помощи работающим детям и детям, имеющим особые потреб-
ности, и какова будет его роль в осуществлении образовательной реформы и 
деятельности по созданию потенциала. Региональный директор сказал, что 
страновое отделение проанализирует опыт осуществления других программ 
ЮНИСЕФ, с тем чтобы выявить возможные варианты его применения в Боли-
вии. Будет предпринята попытка осуществления компенсационных программ, 
таких, как, например, программа bolsa escola («школа-биржа») в Бразилии (в 
рамках которой семьям предоставляется ежемесячное пособие, при условии, 
что их дети ходят в школу и не работают). Кроме того, ЮНИСЕФ предполагает 
обучать преподавателей методам раннего распознавания дефектов у детей, с 
тем чтобы обеспечить оказание надлежащих услуг детям, имеющим особые 
потребности. На субнациональном уровне, в частности, в районах проживания 
коренного населения, будут осуществляться демонстрационные проекты, 
включая, возможно, колумбийскую модель escuela nueva («новая школа»), ре-
зультаты которой будут использоваться при разработке национальной полити-
ки. Касаясь вопроса о реформе системы образования, одна из делегаций заяви-
ла, что, как представляется, ЮНИСЕФ сложно обеспечить постепенное свора-
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чивание деятельности по проектам, с тем чтобы другие доноры могли оказать 
непосредственную помощь правительству в осуществлении политики в облас-
ти образования. Региональный директор сказал, что руководство данной стра-
новой программой осуществляется с согласия правительства и с учетом его ин-
тересов. ЮНИСЕФ не возражал против прекращения своего участия в про-
граммах в тех случаях, когда у партнеров имелись сравнительные преимущест-
ва в той же области. 

46. Одна из делегаций высказалась в поддержку укрепления потенциала на 
местном уровне и заявила, что ЮНИСЕФ не следует больше оставаться лишь 
исполнителем. В ответ на вопрос о том, как обеспечить сосредоточение внима-
ния на социальных данных, Региональный директор сказал, что Боливия пе-
рейдет на «ЧайлдИнфо» (программное обеспечение для хранения и поиска 
данных ЮНИСЕФ). Еще одна делегация заявила, что ЮНИСЕФ, разъяснив в 
страновой записке порядок своей работы в контексте «рамок нового партнер-
ства», не упомянул, однако, других партнеров. Региональный директор 
ответил, что речь шла о партнерстве в рамках механизма, создаваемого 
правительствами и донорами. В партнерских связях задействовано столь много 
участников, что перечислить всех их невозможно, однако он с удовольствием 
представит их перечень на двусторонней основе. Ряд делегаций высказали 
замечания относительно раздробленности программы и высказались в том 
смысле, что пересыщение программ информационно-пропагандистскими 
мероприятиями приведет к тому, что результаты будут носить качественный 
характер, что затруднит их оценку. Региональный директор не согласился с 
этим и привел конкретные примеры показателей, таких, как увеличение в 
государственных бюджетах объема ассигнований на нужды детей и количество 
принятых законов и мер по внедрению и кодекса о положении детей и 
подростков. Хотя некоторые результаты, пожалуй, действительно носят 
количественный характер, все программы ЮНИСЕФ в регионе в настоящее 
время сочетают количественные и качественные цели, при этом и те и другие 
параметры будут включены в рекомендации по страновой программе, 
представляемые Совету в сентябре. 47. Ораторы приветствовали сосредоточение внимания на вопросах сокраще-
ния неравенства и отметили, что представление дезагрегированных данных бу-
дет способствовать выявлению неудовлетворенных потребностей коренного 
населения, объем предоставляемых которому услуг является более низким по 
сравнению с другими группами. Одна из делегаций запросила дополнительную 
информацию о программах для Андского и Амазонского субрегионов. Регио-
нальный директор ответил, что одно из главных направлений стратегий дейст-
вий по сокращению неравенства предполагает принятие мер по линии боли-
вийской составляющей Амазонской и Андской субрегиональных программ, в 
этих рамках Боливия добилась успеха в мобилизации ресурсов для осуществ-
ления зональных многосекторальных программ, ориентированных на самые 
неблагополучные общины. Эти программы, в центре внимания которых нахо-
дятся два беднейших района страны, нацелены на решение проблем в областях 
здравоохранения, образования, питания и водоснабжения и санитарии на осно-
ве прямого предоставления услуг и создания потенциала. Их осуществление 
будет продолжаться в рамках новой страновой программы, однако число охва-
тываемых муниципалитетов сократится при этом в интересах повышения эф-
фективности управления со 143 в настоящее время до 54. Он согласился с тем, 
что существует потребность в дезагрегированных данных, и сказал, что для 
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своевременного получения таких данных в рамках программы в интервале ме-
жду проведением национального демографического обследования и обследо-
вания в области здравоохранения будет проведено комплексное обследование с 
использованием множества показателей. 

48. Одна из делегаций заявила, что в страновой записке проекты в области 
развития детей в раннем возрасте отнесены к категории мероприятий в области 
образования, что свидетельствует о недопонимании сути этих проектов, кото-
рые должны включать также � под рубрикой «Иммунизация плюс» � компо-
ненты здравоохранения и питания. ЮНИСЕФ следует и далее акцентировать 
внимание на сокращении показателей младенческой смертности, и дальнейшая 
поддержка усилий по децентрализации будет содействовать достижению этой 
цели. Региональный директор сказал, что ЮНИСЕФ разделяет обеспокоен-
ность вопросами обеспечения комплексного развития детей в раннем возрасте. 
Аспект комплексности является для данной программы, как и для многих дру-
гих программ, новым, и он еще не в полной мере принят и понят националь-
ными партнерами. Страна не желает обещать чересчур многого, однако, воз-
можно, деятельность по отдельным направлениям, в частности в секторе ком-
плексного лечения детских заболеваний (КЛДЗ) станет более комплексной, хо-
тя на межсекторальной основе, на что нацеливают приоритеты комплексного 
развития детей в раннем возрасте, это едва ли удастся обеспечить. 

49. Одна из делегаций настоятельно призвала ЮНИСЕФ более активно уча-
ствовать в создании региональной сети по борьбе с малярией, включая Боли-
вию, Бразилию и Перу, с уделением особого внимания инициативе по борьбе с 
малярией в бассейне реки Амазонки, осуществляемой под руководством 
Агентства Соединенных Штатов Америки по международному развитию 
(ЮСАИД). Региональный директор сказал, что 29 и 30 января персонал соот-
ветствующих страновых отделений соберется на совещание в Кито, Эквадор, 
для планирования программ для Андского и Амазонского субрегионов, кото-
рые будут представлены Исполнительному совету для повторного утверждения 
на его сентябрьской сессии. Налицо интерес к принятию программ, осуществ-
лением которых могли бы заниматься несколько стран одновременно, и борьба 
с малярией может представлять в этом плане определенный интерес. 

50. Выражая высокую оценку продолжающейся работе по тематике 
ВИЧ/СПИДа, еще одна делегация заявила, что в окончательной рекомендации 
по страновой программе должно быть уделено больше внимания партнерским 
связям с донорами, техническими учреждениями и двусторонними программа-
ми, а также должна содержаться информация о консультативных услугах про-
светительского характера и о мерах, связанных с передачей ВИЧ от матери ре-
бенку. Региональный директор сказал, что предполагается сосредоточить вни-
мание на проблеме передачи ВИЧ по вертикали, а также на вопросах просве-
щения и предоставления консультативных услуг. ЮНИСЕФ согласует свои 
действия с действиями других партнеров и активно участвует в работе всех без 
исключения тематических групп в рамках страновых программ Организации 
Объединенных Наций по проблеме ВИЧ/СПИДа и всех национальных планов. 

51. Делегации выразили согласие с постановкой акцента на вопросах разви-
тия детей в раннем возрасте и предупреждения ВИЧ/СПИДа в страновой за-
писке, посвященной многострановой программе для восточной части Кариб-
ского бассейна. Один из ораторов приветствовал двухэтапный подход к прове-
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дению мероприятий на региональном и национальном уровнях, обеспечиваю-
щий принятие во внимание реалий различных стран, и попросил привести кон-
кретные примеры его успешного применения. Региональный директор привел 
примеры успешного осуществления мероприятий в областях развития детей в 
раннем возрасте и предупреждения ВИЧ/СПИДа, которые были разработаны 
прежде всего на основе выявления традиционных общих тем с последующими 
налаживанием сотрудничества по горизонтали с такими партнерами, как Уни-
верситет Вест-Индии, разработкой общей информационной базы, расширением 
масштабов приносящей успех деятельности и распространением опыта. Ка-
рибское сообщество добилось весьма эффективных результатов в совместном 
использовании общих ресурсов региона. 

52. Делегация Тринидада и Тобаго, одной из стран, охватываемых програм-
мой, заявила, что правительство страны приняло ряд мер в интересах детей, 
включая принятие закона о равенстве возможностей, запрещающего дискрими-
нацию в областях занятости, обеспечение доступа к благам и услугам и введе-
ние всеобщего начального образования. Делегация подчеркнула привержен-
ность правительства своей страны концепции бесплатного среднего образова-
ния, осуществлению учебного плана, построенного на принципах учета ген-
дерной проблематики, и плана действий по решению проблем проституции, 
порнографии и торговли детьми. При этом делегация поинтересовалась, поче-
му Тринидад и Тобаго отнесен к числу трех стран, которым рекомендовано 
провести дополнительную работу в области регистрации новорожденных, и 
привела несколько примеров правительственных инициатив по обеспечению 
всеобщей регистрации. Региональный директор сказал, что обеспечение все-
общей регистрации новорожденных входит в число приоритетных направлений 
деятельности ЮНИСЕФ во всех странах восточной части Карибского бассейна. 
В самой Организации Объединенных Наций еще не выработана общая позиция 
относительно того, какой показатель регистрации новорожденных считать низ-
ким. 

53. Еще одна делегация сказала, что с учетом экономических проблем и сла-
бости национального потенциала стран в регионе Карибского бассейна снисхо-
дительное отношение к хорошим показателям младенческой смертности и т.п. 
является неуместным. Оратор выразил обеспокоенность по поводу недостаточ-
но высоких показателей по мальчикам в сфере образования. Региональный ди-
ректор сказал, что ЮНИСЕФ разделяет обеспокоенность «дискриминацией на-
оборот» в отношении мальчиков, ведущей к росту показателей отсева и второ-
годничества. Ораторы выступили также с замечаниями о важности проведения 
мероприятий по борьбе с ВИЧ/СПИДом, особенно в целях предотвращения пе-
редачи инфекции от матери ребенку, и об участии ЮНИСЕФ в различных фо-
румах по ВИЧ/СПИДу, включая его членство в Общекарибском партнерстве 
против ВИЧ/СПИДа. 

54. Касаясь программы для Суринама, один из ораторов выразил согласие с 
содержащимися в страновой записке замечаниями о том, что в глухих внутрен-
них районах страны ситуация гораздо хуже и что многие дети там не за регист-
рированы. Сотрудничество с ЮНИСЕФ в этой области имеет исключительно 
важное значение.  
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  Регион Восточной Азии и Тихого океана 
 

55. Региональный директор по региону Восточной Азии и Тихого океана 
представила страновые записки по тихоокеанским островным государствам и 
Папуа-Новой Гвинее (E/ICEF/2002/P/L.10  и E/ICEF/2002/P/L.11, соответствен-
но), а также коснулась вопроса о защите детей от коммерческой эксплуатации. 
Она указала на то, в сколь сложных условиях разрабатывалась программа для 
13 тихоокеанских островных государств, отметив, что в центре внимания об-
щих усилий по оказанию поддержки будут находиться вопросы ухода за деть-
ми в раннем возрасте и проведения мероприятий в интересах подростков. В 
частности, поддержка будет предоставляться в областях пропаганды прав, за-
щиты ребенка, здравоохранения и питания. Всем странам будет предоставлять-
ся поддержка на основе информационно-пропагандистской деятельности, ком-
муникации и создания потенциала, в том числе в областях планирования, кон-
троля и оценки. Дополнительную поддержку на основе осуществления ком-
плексных зональных программ национального уровня намечено предоставить 
трем приоритетным странам (Кирибати, Соломоновы острова и Вануату) и 
всем остальным наименее развитым странам (НРС). Укрепление сотрудничест-
ва с системой Организации Объединенных Наций будет содействовать процес-
су разработки новой программы. Она добавила, что в настоящее время для пя-
ти наименее развитых стран (Вануату, Кирибати, Самоа, Соломоновы острова 
и Тувалу), разрабатываются ОАС/РПООНПР. 

56. Региональный директор сказала, что страновая записка по Папуа-Новой 
Гвинее была подготовлена в контексте снижения объема валового националь-
ного продукта и отсутствия прогресса в деле снижения нынешних высоких по-
казателей детской и материнской смертности. ЮНИСЕФ будет и далее направ-
лять усилия на разработку типовых моделей предоставления услуг на общин-
ном уровне, предоставлять стратегическую поддержку, устанавливать партнер-
ские связи и выступать за уделение повышенного внимания женщинам и детям. 
Она сослалась на принятое в рамках среднесрочного обзора нынешней про-
граммы решение увеличить общий объем технической поддержки, предостав-
ляемой по линии ЮНИСЕФ правительству в ключевых областях здравоохране-
ния и питания, защиты детей и образования. Предложенная новая пятилетняя 
программа составлена с учетом проблем и потребностей, выявленных в рамках 
нового общего анализа по стране, а процесс РПООНПР будет завершен к концу 
2002 года, что найдет свое отражение в следующих рекомендациях по страно-
вой программе. 

57. Касаясь вопроса о защите детей от коммерческой сексуальной эксплуата-
ции, Региональный директор остановилась на втором конгрессе по этому во-
просу, который был проведен по приглашению правительства Японии в Иоко-
гаме в декабре 2001 года, и бангкокских региональных консультациях, состо-
явшихся в октябре. Оба мероприятия способствовали принятию новых нацио-
нальных обязательств по решению этой проблемы. Она отметила, что за время, 
прошедшее после Стокгольмского конгресса, в регионе было немало сделано 
для решения проблем во всех трех областях предупреждения, защиты и реин-
теграции. Вместе с тем является очевидным, что принятых мер недостаточно. 
По существу, сложность стоящих задач и проблем возросла, а число жертв в 
настоящее время вероятнто намного превышает показатели пятилетний давно-
сти. ЮНИСЕФ будет сотрудничать с правительствами, НПО и другими партне-
рами по Организации Объединенных Наций в деле устранения коренных при-
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чин этой проблемы на основе осуществления программ по смягчению остроты 
проблемы нищеты, включая, в частности, образование девочек. Она предста-
вила информацию о ряде конкретных мероприятий, осуществляемых в странах 
региона. В нескольких странах были внесены изменения в законодательные ак-
ты, затрагивающие вопросы торговли людьми и сексуального надругательства. 
Однако в целом меры наказания за эти преступления остаются более мягкими в 
сравнении с тем, которые предусматриваются за оборот наркотиков. Дальней-
шему улучшению положения будет содействовать информационно-
пропагандистская работа и обмен опытом, кроме того, предпринимаются зна-
чительные шаги в рамках трансграничного сотрудничества. Региональный ди-
ректор заявила, что на региональных консультациях в Бангкоке большинство 
стран региона договорились активизировать предпринимаемые ими усилия. 
Вместе с тем для широкого распространения хорошо зарекомендовавших себя 
экспериментальных проектов потребуются дополнительные ресурсы. 

58. Три делегации высокого оценили представленную информацию и новые 
инициативы, выдвинутые после Иокогамского конгресса. 

59. Одна делегация с удовлетворением отметила возможность обсуждения 
страновой записки по тихоокеанским островным государствам. Являясь одним 
из основных доноров, проявляющим значительный интерес к данному региону, 
эта делегация заявила, что ЮНИСЕФ рассматривается в качестве весьма важ-
ного партнера по процессу развития. Кроме того, эта делегация признала, что 
существуют значительные возможности для дальнейшего развития тесного со-
трудничества в таких областях, как расширенная программа иммунизации 
(РПИ) и предотвращение ВИЧ/СПИДа. Вместе с тем в страновой записке не 
содержится строгой оценки, необходимой для разработки нового пятилетнего 
плана. К числу прочих недостатков относится отсутствие четкой связи между 
вынесенной оценкой и конкретными параметрами предлагаемой программы. 
Была выражена также обеспокоенность по поводу отсутствия какого-либо ана-
лиза риска, а также отсутствия информации об уровне или характере консуль-
таций, проводимых ЮНИСЕФ с заинтересованными сторонами, включая ин-
формацию об уровне поддержки нынешних или предлагаемых инициатив. 

60. Делегация еще одной страны отметила, что программные стратегии 
ЮНИСЕФ согласуются с собственными усилиями этой страны в тихоокеан-
ских островных государствах. В качестве конкретного примера были упомяну-
ты усилия по осуществлению РПИ совместно с ВОЗ и ЮНИСЕФ. Оратор дал 
высокую оценку постановке акцента на деятельность по разъяснению прав и 
подчеркнул роль различных доноров в качестве решительных сторонников и 
защитников прав детей. Делегация призвала к принятию последующих мер по 
выполнению рекомендаций Иокогамского конгресса. 

61. В ответ на замечания по страновой записке, касающейся тихоокеанских 
островных государств, Региональный директор согласилась с тем, что проведе-
ние строгой оценки до разработки новой пятилетней программы имеет важное 
значение. Вместе с тем она объяснила, что ЮНИСЕФ не всегда выполняет эту 
задачу путем проведения полномасштабного мероприятия по оценке. Эта оцен-
ка, сказала она далее, может принимать различные формы, в частности форму 
обзора, проводимого по завершении программного цикла, подобного тому, ма-
териалы по итогам которого были представлены Совету в июне прошлого года 
по Китаю и Мьянме. Она повторила, что страновая записка была подготовлена 
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на основе обстоятельного внутреннего обзора и консультаций со всеми партне-
рами, с учетом уроков, извлеченных в результате среднесрочного обзора, и 
подготовленного впоследствии нового документа с изложением анализа ситуа-
ции и стратегии, а также стратегических совещаний с участием правительств 
всех 13 стран-партнеров, доноров и других заинтересованных сторон. После 
этих совещаний в Бангкоке были проведены дополнительные консультации, в 
которых приняли участие сотрудники регионального отделения и руководитель 
Секции оценок в Нью-Йорке. Региональный директор признала, что всегда ос-
тается место для совершенствования работы и что ЮНИСЕФ, безусловно, вы-
играл бы от расширения диалога и налаживания более тесной координации с 
партнерами, определенная часть которых обладает обширным опытом в облас-
ти разработки программ в Тихоокеанском регионе. Она коснулась участия 
странового отделения в подготовке пяти ОАС/РПООНПР в Тихоокеанском ре-
гионе, что, в принципе, должно содействовать подготовке обзора страновой 
программы. Региональный директор попросила обеспечить возможность для 
обсуждения целесообразности проведения соответствующего обзора на дву-
сторонней основе. Она отметила, что сбор, анализ и контроль и оценка данных 
в тихоокеанских островных государствах являются слабым местом, о чем сви-
детельствуют доклады, представленные по состоянию на конец десятилетия, 
но вместе с тем заверила делегации, что региональное отделение будет сотруд-
ничать со страновым отделением в деле укрепления этого звена. Этот вопрос 
будет решаться также в рамках проводимых на текущей основе 
ОАС/РПООНПР. В целом региональное отделение укрепляет свой потенциал в 
целях повышения эффективности контроля и оценки положения на текущей 
основе. Региональный директор заявила, что представит более подробную ин-
формацию по этому вопросу на ежегодной сессии Совета в июне 2002 года. 

62. Один из ораторов приветствовал продолжающуюся работу ЮНИСЕФ в 
Папуа-Новой Гвинее, выразив вместе с тем обеспокоенность показателями 
осуществления программы. Делегация рекомендовала наладить более тесную 
координацию с системой Организации Объединенных Наций в более широком 
смысле, а также с другими донорами и НПО, добавив, что существенно важное 
значение для обеспечения успеха будущей программы будет иметь подведение 
под проводимую деятельность более прочной ресурсной базы и усиление ак-
цента на аспектах координации. Оратор с удовлетворением отметил сосредото-
чение внимания на вопросах образования девочек в качестве одного из крити-
ческих аспектов стратегии ЮНИСЕФ, отметив при этом, однако, что нехватка 
персонала и ресурсов сдерживала прогресс в деятельности ЮНИСЕФ в облас-
ти образования. Прозвучал настоятельный призыв обеспечить адекватное фи-
нансирование этой программы, а также разработать надлежащие механизмы 
отчетности и контроля. Касаясь сектора здравоохранения, делегация реши-
тельно высказалась в поддержку предоставляемой по линии ЮНИСЕФ помо-
щи на цели осуществления программ НПО по борьбе с ВИЧ/СПИДом. Вместе 
с тем оратор предостерег от постановки перед Национальным советом по  
СПИДу чересчур широкого круга задач и высказался о необходимости обеспе-
чения надлежащей поддержки в таких областях, как финансовое управление. 
Тот же оратор затронул также вопросы, касающиеся передачи инфекции от ма-
тери ребенку, и настоятельно призвал ЮНИСЕФ провести в рамках его работы 
по планированию обзор уроков, извлеченных из практики проведения соответ-
ствующих мероприятий. Положительную оценку получило участие ЮНИСЕФ 
в работе в областях защиты ребенка и отправления правосудия по делам несо-
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вершеннолетних, особенно в том, что касается Бугенвиля. Оратор предложил 
выразить признательность Азиатскому банку развития (АзБР) и Всемирному 
банку за оказание существенной поддержки Папуа-Новой Гвинее, и настоя-
тельно призвал наладить надлежащие консультации и координацию с этими 
органами в рамках более широкого планирования деятельности Организации 
Объединенных Наций в целях развития. 

63. Еще одна делегация высоко отозвалась о подробном анализе положения 
женщин и детей в Папуа-Новой Гвинее и четко изложенной стратегии даль-
нейшего сотрудничества. Оратор отметила, что на данном этапе развития стра-
ны ощущается острая потребность в определении стратегической направлен-
ности дальнейших программных усилий. Делегация отметила, что страновая 
записка является хорошим примером того, какое отражение в подобных доку-
ментах должен находить среднесрочный стратегический план. Наконец, она 
отметила, что страновая записка не содержит детального изложения планов по 
укреплению странового потенциала, необходимого для осуществления пред-
ложенных программ. Превращение представительства ЮНИСЕФ в Папуа-
Новой Гвинее в полномасштабное страновое отделение является важным 
шагом, однако наряду с этим необходимо укрепить и потенциал правительств 
по выполнению задач, поставленных в страновой программе. 

64. Касаясь вопроса об укреплении деятельности по осуществлению про-
граммы в Папуа-Новой Гвинее, Региональный директор отметила, что в стра-
новом отделении созданы три новые должности сотрудников по вопросам пи-
тания, образования и защиты детей в целях оказания правительственным парт-
нерам содействия в реализации программы. Создание этих трех новых долж-
ностей будет также содействовать укреплению сотрудничества и 
взаимодействия с такими партнерами, как АзБР и Всемирный банк. Касаясь 
образования для девочек, она сообщила, что назначен новый сотрудник по 
вопросам образования. Региональное отделение располагает сильной группой 
по проблеме ВИЧ/СПИДа, которая будет оказывать страновому отделению 
помощь в расширении поддержки по линии ЮНИСЕФ в деле профилактики и 
лечения ВИЧ/СПИДа в стране. Она сказала, что накопленный в регионе опыт 
борьбы с передачей инфекции от матери ребенку, будет использоваться в 
рамках страновой программы, добавив, что ЮНИСЕФ уже оказал содействие в 
организации визита должностных лиц правительства в Таиланд для 
ознакомления с накопленным там опытом. В отношении Бугенвиля было 
сказано, что вопросам положения детей внимания пока не уделяется и что 
необходимо укрепить поддержку не только в областях защиты детей и 
положения детей, вступивших в конфликт с законом, но и в областях 
здравоохранения, психосоциальной поддержки, питания и образования. Эти 
вопросы будут включены в обзор страновой программы. Готовится программа 
на двухгодичный переходный период.  

  Южная Азия 
 

65. Заместитель регионального директора по Южной Азии представил стра-
новые записки по Индии и Мальдивским островам (E/ICEF/2002/P/L.12 и 
E/ICEF/2002/P/L.13, соответственно). Более значительный вес представлению 
страновой записки по Индии придало участие в заседании Р.В. Вайдианатхи 
Айяра, секретаря департамента по вопросам положения женщин и развития 
ребенка правительства Индии и представителя ЮНИСЕФ в Индии. Замести-
тель регионального директора подчеркнул, что обе страновые записки были 
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подготовлены на основе широкого участия в этом процессе правительственных 
партнеров, а также НПО и других доноров и учреждений Организации Объе-
диненных Наций. 

66. Страновая записка по Индии отражает все многообразие задач и возмож-
ностей, открывающихся перед этой страной, занимающей передовые позиции в 
мире по темпам экономического роста и имеющей самую высокую числен-
ность детского населения в мире. Однако наряду с многочисленными достиже-
ниями сохраняются и существенные трудности, включая неменяющиеся пока-
затели младенческой смертности и сохраняющийся высокий уровень материн-
ской смертности, распространение ВИЧ/СПИДа, неравенство полов и стихий-
ные бедствия. Концепция новой страновой программы основана на принципах 
закрепления стратегий, принесших положительные результаты, и содействия 
расширению масштабов осуществления этих стратегий на основе партнерских 
связей. В центре внимания следующей программы будут находиться вопросы 
выживания и благополучия детей в возрасте до трех лет; увеличения показате-
лей зачисления детей в школу и повышения качества базового образования; и 
защиты и расширения прав и возможностей подростков. 

67. Заместитель регионального директора сказал, что программа для Маль-
дивских Островов была разработана с учетом того, что молодежь составляет 
три четверти населения страны. Возникли сложности, грозящие свести на нет 
прогресс, достигнутый в области охраны здоровья и обеспечения выживания 
детей. Переключение с рыболовства на индустрию туризма привело к маргина-
лизации определенных слоев населения, которые получали средства к сущест-
вованию от рыбной ловли, и повысило уязвимость страны в результате глоба-
лизации. Кроме того, осуществление страновой программы наталкивается на 
трудности, обусловленные малой плотностью населения и отсутствием дезаг-
регированных данных. В предлагаемую программу включены пять конкретных 
областей приоритетного внимания � образование, питание и совершенствова-
ние методов ухода, развитие детей в раннем возрасте, защита ребенка и улуч-
шение сбора данных. Оратор обратил внимание на типографскую ошибку в 
страновой записке по Мальдивским Островам, в которой валовой внутренний 
продукт в расчете на душу населения указан в размере 6720 долл. США, тогда 
как на деле этот показатель не достигает уровня 3000 долл. США. 

68. Заместитель регионального директора сообщил также Совету, что 
ЮНИСЕФ представит рекомендации по трехгодичной (2002�2004 годы) стра-
новой программе для Афганистана в сентябре. Кроме того, он заявил, что 
ЮНИСЕФ будет тесно сотрудничать с Секретариатом Ассоциации региональ-
ного сотрудничества стран Южной Азии (СААРК) в осуществлении Конвенции 
СААРК по вопросам предотвращения торговли женщинами и детьми в целях 
проституции и борьбе с ней и Конвенции СААРК о региональных механизмах 
содействия благополучию ребенка в странах Южной Азии. 

69. Касаясь страновой записки по Индии, несколько делегаций высоко оцени-
ли процесс ее подготовки, включавший широкие консультации, в которых в 
определенных случаях помимо партнеров по линии правительства, двусторон-
них доноров и НПО участвовали и дети, и выразили надежду на то, что анало-
гичные консультации будут проводиться и при разработке программы. Высо-
кую оценку получили различные упоминаемые в страновой записке важные 
инициативы, касающиеся, в частности стратегии информационно-
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пропагандистской и коммуникационной деятельности, поощрения равенства 
между мужчинами и женщинами и создания благоприятных условий для за-
крепления достижений прошлого и осуществления прав человека. Было заяв-
лено также о поддержке стратегий по расширению прав и возможностей семьи 
и общины. Одна делегация указала, что в целях содействия разработке новой 
страновой программы необходимо провести оценку того, в какой мере эти хо-
рошо зарекомендовавшие себя инициативы способствовали процессу децен-
трализации. 

70. В ответ представитель ЮНИСЕФ подчеркнула, что в процесс планирова-
ния и подготовки к разработке страновой программы был вовлечен широкий 
круг участников. Она отметила также, что новая страновая программа пресле-
дует цель усиления синергии стратегий и основных программных элементов, 
сохраняющих актуальное значение, и предполагает продолжение процесса на-
циональных реформ в секторах здравоохранения, образования и водоснабже-
ния и санитарии окружающей среды. В этой связи было отмечено, что сравни-
тельное преимущество ЮНИСЕФ обусловлено тем, что его работа ведется на 
всех уровнях и преследует цели изменения моделей поведения, повышения ка-
чества и доступности услуг на периферии и укрепления и содействия установ-
лению связей между общиной, учреждениями, предоставляющими услуги, и 
другими партнерами. Роль ЮНИСЕФ заключается в том, чтобы создать крити-
ческую массу партнеров, что помогло бы правительству в обеспечении более 
широкого внедрения новшеств. Необходимо также продолжать заниматься ре-
шением проблем детей в возрасте до трех лет в областях здравоохранения, во-
доснабжения и санитарии окружающей среды и питания. Конкретные обязан-
ности правительства будут далее определены в генеральном плане оперативной 
деятельности. Занимаясь вопросами обеспечения равенства между мужчинами 
и женщинами, ЮНИСЕФ проводит гендерную проверку в секторе образования, 
итоги которой будут учтены при разработке мероприятий, касающихся гендер-
ной проблематики, во всех секторах. 

71. Одна делегация попросила представить разъяснения в связи с несоответ-
ствиями между региональными приоритетами и приоритетами среднесрочного 
стратегического плана. В ответ заместитель регионального директора заявил, 
что Региональная группа управления наметила в качестве дополнительных 
приоритетных задач по региону улучшение положения в области водоснабже-
ния и санитарии окружающей среды и сокращение показателей материнской 
смертности. Однако эти региональные приоритеты получили иное толкование 
в контексте конкретных страновых приоритетов. 

72. Ряд ораторов выразили обеспокоенность по поводу того, что не все воз-
можное делается для предотвращения недостаточности питания, и ЮНИСЕФ 
было предложено заняться решением этой проблемы, включая детскую ане-
мию, на ее самом раннем этапе. Касаясь вопроса о питании, представитель 
ЮНИСЕФ сказала, что в центре внимания программы будут находиться дети в 
возрасте до трех лет. В новой страновой программе затрагиваются также во-
просы низкого уровня рождаемости, дородового ухода и анемии у беременных 
женщин и девочек в подростковом возрасте. 

73. Несколько делегаций дали высокую оценку роли ЮНИСЕФ в различных 
секторах, особенно в секторах образования и помощи в чрезвычайных ситуа-
циях. Одна делегация с удовлетворением отметила признание необходимости 
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включения подготовки к чрезвычайным ситуациям и мер реагирования на них 
в число основных направлений деятельности. Еще один оратор отметил, что в 
страновой записке, в том числе в бюджетной смете, должны быть более четко 
отражены элементы реагирования на чрезвычайные ситуации, а также связь 
между стратегией действий в чрезвычайных ситуациях и приоритетными зада-
чами среднесрочного стратегического плана и ролью ЮНИСЕФ в обеспечении 
готовности к таким ситуациям. 

74. Касаясь вопроса о включении деятельности, связанной с чрезвычайными 
ситуациями, в число основных направлений работы и выделения в бюджете по 
страновой программе средств на эти цели, представитель ЮНИСЕФ отметила, 
сколь сложно предугадать масштабы той или иной чрезвычайной ситуации, 
чтобы выделить на нее средства при составлении регулярного бюджета. В то 
же время представленный бюджет охватывает определенные аспекты обеспе-
чения готовности к чрезвычайным ситуациям по каждому сектору, кроме того, 
предусматриваются определенные ассигнования на цели реагирования на чрез-
вычайные ситуации. 

75. В отношении партнерских связей было отмечено, что, в то время как в 
стратегии страновой программы находит отражение многообразие имплемен-
тационных партнеров, в страновой записке не подчеркнута роль центрального 
правительства и местных органов управления. Одна делегация высоко оценила 
тесное сотрудничество с правительством Индии в реализации программных 
целей, однако наряду с этим выразила мнение о том, что следует делать больше 
для повышения эффективности управления, ориентированного на конкретные 
результаты. ЮНИСЕФ было предложено перечислить в страновой записке всех 
партнеров по каждому сектору. 

76. Что касается управления, ориентированного на конкретные результаты, то 
представитель ЮНИСЕФ согласилась с необходимостью повышения его эф-
фективности. В рамках нескольких программ был внедрен соответствующий 
режим регистрации, имеются возможности для дальнейшего совершенствова-
ния, изучения опыта и повышения эффективности сотрудничества с партнера-
ми, особенно с учетом извлеченных уроков. Она перечислила ряд достигнутых 
в сотрудничестве с многочисленными партнерами результатов, которые могут 
быть отнесены на счет осуществления страновой программы: совместная с 
ВОЗ работа по искоренению полиомиелита, позволившая резко снизить пока-
затели заболеваемости и сократить число районов, в которых он встречается; 
перенос акцента в борьбе с недостаточностью питания с группы детей в 
возрасте с трех до шести лет на детей в возрасте до трех лет, что позволило 
повысить эффективность работы; увеличение масштабов распространения 
витамина А; широкое создание санитарных объектов в школах всех штатов; 
успешное осуществление, при участии общин, инициатив по смягчению 
остроты последствий и предупреждению засухи. Наконец, во время 
чрезвычайной ситуации в Гуджарате ЮНИСЕФ, опираясь на поддержку 
многих доноров, оказал правительству содействие в возобновлении занятий во 
всех начальных школах спустя всего четыре месяца после землетрясения. 

77. Несколько делегаций выразили мнение о том, что проблемами, с которы-
ми сталкивается растущее число подростков, необходимо заниматься более 
решительно. Было также отмечено, что в страновой записке обойден стороной 
вопрос о правах детей с инвалидностью. В ответ на вопросы о том, что делает-
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ся в интересах детей-инвалидов, представитель ЮНИСЕФ отметила, что в свя-
зи с чрезвычайной ситуацией в Гуджарате были приняты меры по обеспечению 
того, чтобы дети-инвалиды получили доступ во вновь отстроенные школы. 

78. В качестве важных задач в секторе здравоохранения и других секторах 
были названы децентрализация и проведение реформы. Давая высокую оценку 
намечающимся сдвигам в рамках программ сектора здравоохранения, одна де-
легация выразила мнение о том, что необходимо активизировать усилия в об-
ласти борьбы с детскими заболеваниями, в частности диареей. Еще один ора-
тор сказал, что ЮНИСЕФ должен делать больше для поощрения услуг по ро-
довспоможению. Многие делегации указали на необходимость повышения об-
щих показателей охвата иммунизационными мероприятиями, и ЮНИСЕФ бы-
ло предложено представить дополнительную информацию о том, что планиру-
ется сделать в области РПИ, особенно в деле искоренения полиомиелита. Было 
также выражено мнение о том, что необходимо активизировать усилия по соз-
данию потенциала и передаче знаний партнерам, а также по разъяснению роли 
и функций министерства здравоохранения Индии в контексте осуществления 
программ ЮНИСЕФ. 

79. По вопросу сотрудничества в области здравоохранения и обеспечения 
выживания детей представитель ЮНИСЕФ сказала, что из данных проведен-
ных в последнее время оценок следует, что необходимо принимать охваты-
вающие все сектора меры по реализации задач, касающихся трех целевых 
возрастных групп � детей в возрасте до трех лет, школьников и подростков. 
Ключ к решению той или иной проблемы в области здравоохранения, 
отмечаемой в одном секторе, зачастую лежит в другом секторе, например, 
секторе водоснабжения и санитарии. Она согласилась с тем, что показатели 
заболеваемости диареей и острыми респираторными инфекциями неприемлемо 
высоки, на долю этих заболеваний приходится 17 процентов случаев детской 
смертности. Данная проблема решается через компонент по комплексному 
лечению детских заболеваний в рамках национальной реформы сектора 
здравоохранения. В области иммунизации и искоренения полиомиелита 
вызрело понимание того, что для искоренения полиомиелита необходимо 
усилить приверженность решению этой задачи и повысить показатели 
плановой иммунизации, и правительство определило задачу искоренения 
полиомиелита в качестве своего важнейшего приоритета в области 
здравоохранения. На местном уровне ЮНИСЕФ содействует повышению 
показателей охвата иммунизационными мероприятиями на основе 
осуществления своей стратегии по объединению приграничных районов в 
группы, которой охвачено 50 районов страны. 80. Одна делегация заявила, что следует акцентировать внимание на профи-
лактике ВИЧ/СПИДа, тогда как другой оратор заметил, что цели, поставленные 
в отношении ВИЧ/СПИДа, являются чересчур смелыми, и попросил предста-
вить более полную информацию о конкретных мероприятиях, проводимых 
ЮНИСЕФ и его партнерами в этой области. 

81. Касаясь проблемы ВИЧ/СПИДа, представитель ЮНИСЕФ ответила, что 
роль Фонда определена в рамках Объединенной программы Организации Объ-
единенных Наций по ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС) и тематической группы, которая 
была расширена за счет включения в ее состав доноров и двусторонних учреж-
дений, вовлеченных в оказание правительству помощи в разработке стратегий 
и политики. В порядке реагирования на эту эпидемию ЮНИСЕФ планирует 
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принимать «масштабные и смелые» решения. ЮНИСЕФ обладает сравнитель-
ными преимуществами в области предупреждения передачи инфекции от мате-
ри ребенку, а совместно с ЮНФПА � и в областях формирования у детей, 
особенно у школьников подростковой группы, необходимых жизненных навы-
ков, информационно-пропагандистской деятельности и коммуникации. 
ЮНИСЕФ в экспериментальном порядке испытывает эти стратегии в 
11 медицинских исследовательских и лечебных учреждениях. Ведущую роль в 
усилиях по борьбе с ВИЧ/СПИДом играет правительство, а ЮНИСЕФ и другие 
партнеры в рамках ЮНЭЙДС выполняют вспомогательные функции. 

82. Одна из делегаций высказала обеспокоенность, заявив, что ЮНИСЕФ, 
возможно, чрезмерно распыляет свои ресурсы, занимаясь слишком широким 
кругом программных областей, и просила предоставить дополнительную ин-
формацию о его сравнительных преимуществах в этих областях. 

83. Представитель ЮНИСЕФ отметила, что мероприятия в рамках девяти 
программных областей, упоминаемых в страновой записке, направлены на 
комплексное удовлетворение потребностей трех возрастных групп, упоминае-
мых в пункте 79 выше. Она подчеркнула, что учреждения Организации Объе-
диненных Наций, дополняя друг друга, создают синергетический эффект в сис-
теме. Так, например, определены обязанности каждого учреждения в области 
обеспечения готовности к чрезвычайным ситуациям. ЮНИСЕФ будет зани-
маться обеспечением такой готовности в контексте своих основных корпора-
тивных обязательств в областях образования, здравоохранения и психосоци-
альной помощи и защиты детей. 

84. В отношении страновой записки по Мальдивским островам никаких ком-
ментариев высказано не было. 

85. Секретарь департамента по вопросам положения женщин и развития ре-
бенка правительства Индии отметил, что сказанное представителем ЮНИСЕФ 
свидетельствует о тесных рабочих связях между правительством Индии и Дет-
ским фондом. В страновой записке уделяется подчеркнутое внимание происхо-
дящим в Индии изменениям в социальной политике в отношении женщин и 
детей, это происходит на основе структурных перемен и процесса реформы в 
рамках индийского десятилетнего плана. Вопросами удовлетворения потреб-
ностей детей будет заниматься национальная комиссия, кроме того, вопрос о 
правах детей тщательнейшим образом изучается Верховным судом и 
Комиссией по правам человека. Правительство остро сознает проблемы, 
обозначенные в страновой записке, и заверяет, что соответствующие вопросы 
будут включены в план развития страны. 

86. Секретарь подчеркнул, в частности, что правительство несет полную от-
ветственность за стратегию программы по стране, которая была разработана по 
итогам процесса широких консультаций. Он отметил также сложность обсуж-
дения вопросов управления, ориентированного на конкретные результаты, в 
отрыве от существующего контекста. Что касается реформ в секторе здраво-
охранения, то налицо необходимость повышения эффективности функциони-
рования национальной системы здравоохранения. В частности, необходимо на-
лаживать обмен информацией о знаниях и навыках коренных народов, допол-
няющих стандартные современные методы лечения. Он подчеркнул сложность 
обеспечения работы национальной системы здравоохранения в столь большой 
и столь многоликой стране. Что касается программ для подростков, то они 
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должны носить целостный характер и акцентировать внимание не только на 
обеспечении осведомленности о проблеме ВИЧ/СПИДа. 

87. С удовлетворением отмечая, что на сентябрьской сессии Совета намечено 
представить рекомендации по страновой программе для Афганистана, одна де-
легация в то же время выразила мнение о предпочтительности внесения этих 
рекомендаций на рассмотрение Совета в июне с учетом исключительно важно-
го значения, придаваемого оказанию помощи афганским женщинам и детям. 
Заместитель Директора-исполнителя ответил, что новая страновая программа 
для Афганистана вступит в действие лишь 1 января 2003 года и необходимо 
время для ее адекватной подготовки. ЮНИСЕФ готов обсудить вопрос о разра-
ботке этой программы с временной администрацией Афганистана и Специаль-
ным представителем Генерального секретаря. 
 

  Ближний Восток и Северная Африка 
 

88. Исполнительный совет имел в своем распоряжении страновые записки по 
Джибути и Иордании (E/ICEF/2002/P/L.14 и E/ICEF/2002/P/L.15, соответствен-
но), которые были внесены на рассмотрение региональным директором по 
Ближнему Востоку и Северной Африке. Последний сказал, что в число множе-
ства проблем, с которыми сталкиваются дети Джибути, входят резкое снижение 
показателей плановой иммунизации, низкие показатели посещаемости школы 
и тот факт, что 12 процентов всего населения страны заражены ВИЧ/СПИДом, 
что вызывает самую серьезную обеспокоенность. Предлагаемая программа со-
трудничества нацелена на увеличение числа детей, посещающих школу, с осо-
бым акцентом на обеспечение приема девочек; предоставление родителям бо-
лее качественной информации о методах воспитания детей; укрепление нацио-
нального потенциала по решению проблемы недостаточности питания; сниже-
ние показателей материнской смертности; и борьбу за прекращение практики 
калечащих операций на женских гениталиях. В центре внимания программы по 
ВИЧ/СПИДу будут находиться вопросы предотвращения передачи 
ВИЧ-инфекции от матери ребенку и повышения уровня осведомленности мо-
лодежи. В Иордании, где в целом обеспечен весьма хороший доступ населения 
к основным социальным услугам, на основе программы сотрудничества плани-
руется оказать правительству помощь в проведении исследований и разработке 
политики в целях создания базы данных по детям с особыми потребностями и 
национальной стратегии по развитию инициативы и расширению прав и воз-
можностей молодежи. Эта программа нацелена также на укрепление местных 
возможностей по обеспечению комплексного развития детей в раннем возрасте 
в пяти мухафазах, отличающихся низкими социально-экономическими показа-
телями. 

89. Касаясь страновой записки по Джибути, делегации отметили, что она от-
вечает национальным приоритетам в таких областях, как базовое образование, 
развитие детей в раннем возрасте и сокращение показателей отсева учащихся 
из школы. Они призвали ЮНИСЕФ сотрудничать с двусторонними учрежде-
ниями в деле профилактики СПИДа, особенно с учетом дополнительных пре-
имуществ ЮНИСЕФ в деле предотвращения передачи инфекции от матери ре-
бенку. Они призвали также ЮНИСЕФ принять участие в предстоящем совеща-
нии доноров по проблеме ВИЧ/СПИДа. Региональный директор подтвердил, 
что ЮНИСЕФ примет участие в предстоящем совещании по проблеме 
ВИЧ/СПИДа в Джибути и будет уделять особое внимание необходимости по-
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вышения уровня осведомленности молодых людей и важности недопущения 
передачи инфекции от матери ребенку. Хотя последнее из указанных двух про-
граммных направлений в настоящее время развито в большей мере, обе эти об-
ласти находятся в центре внимания программы. 

90. Делегации отметили, что страновая записка по Иордании представляет 
собой хорошо написанный документ, внимание в котором акцентируется на во-
просах прав ребенка и вовлечении детей в процессы принятия решений. Они 
приветствовали сосредоточение внимания на вопросах положения детей, нуж-
дающихся в особой защите, а также положения подростков, подтвердили необ-
ходимость более широкого сбора статистических и иных данных о положении 
детей и женщин и приветствовали переключение с вертикального на комплекс-
ный подход. Выступавшие отметили, что упор на вопросы развития ребенка в 
раннем возрасте, положения подростков и защиты детей отвечает реалиям по-
ложения в стране и согласуется с мандатом ЮНИСЕФ и приоритетами средне-
срочного стратегического плана. Они рекомендовали принимать во внимание в 
работе с подростками существующие социальные и культурные нормы. Регио-
нальный директор согласился с тем, что вопросы участия и расширения прав и 
возможностей подростков являются важными элементами не только в про-
граммах ЮНИСЕФ, но и в программах доноров. Он подчеркнул важность раз-
работки программ ЮНИСЕФ совместно с молодежью, а не для молодежи. Дей-
ствуя в этом духе, в качестве отправной точки ЮНИСЕФ планирует привлекать 
молодежь к участию во всех процессах планирования по его линии и намерен 
разработать практические механизмы участия молодежи, в частности механиз-
мы участия в школьной и других аспектах общественной жизни. 

91. Делегации отметили, что гендерному подходу и подходам, основанным на 
фазах жизненного цикла, уделяется также приоритетное внимание и в процес-
сах ОАС/РПООНПР, и приветствовали сотрудничество с ЮНФПА, ЮСЭЙД и 
другими партнерами. Региональный директор в ответ заявил, что страновая 
группа в Иордании пыталась разработать программу, в рамках которой были 
бы объединены гендерный подход и подходы, основанные на фазах жизненного 
цикла, � это сложный процесс, требующий пристального внимания. 
ЮНИСЕФ сознает потенциальные риски, но вместе с тем рассчитывает, что 
удастся реализовать имеющиеся преимущества. Касаясь процесса РПООНПР, 
он сказал, что в контексте страновой программы весьма успешно ведется рабо-
та по внедрению в контексте РПООНПР гендерного подхода и, в определенной 
степени, подхода, основанного на фазах жизненного цикла. 

92. Отвечая на замечания о важности укрепления потенциала, региональный 
директор признал, что эта задача имеет важное значение, особенно на уровне 
мухафаз. Цель ЮНИСЕФ заключается в создании мощного коммуникационно-
го потенциала на уровне мухафаз, что позволит в комплексе заниматься такими 
различными вопросами, связанными с просвещением и повышением уровня 
осведомленности общественности, как уход за детьми и потенциал мухафаз в 
разработке стратегий адекватного реагирования. 
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 C. Процедуры рассмотрения и утверждения предложений 
в отношении страновых программ сотрудничества 
 
 

93. Директор Отдела по программам внес на рассмотрение предлагаемые из-
мененные процедуры рассмотрения и утверждения рекомендаций в отношении 
страновых программ сотрудничества, содержащиеся в докумен-
те E/ICEF/2002/P/L.16, и остановился на их основных особенностях и преиму-
ществах. Новые предлагаемые процедуры учитывают сроки ОАС и РПООНПР 
и отражают необходимость того, чтобы эти аналитические и стратегические 
рамочные документы подготавливались до разработки программ сотрудничест-
ва отдельных учреждений. Ожидается также, что новые процедуры позволят 
сократить затраты времени и объем работы национальных органов и ЮНИСЕФ 
по подготовке новых программ сотрудничества. 

94. ОАС и РПООНПР явятся первыми формальными этапами процесса подго-
товки страновой программы. Проводимый при содействии ЮНИСЕФ анализ 
положения детей и женщин не будет более являться формальным этапом про-
цесса разработки страновой программы, а будет планироваться национальными 
партнерами и ЮНИСЕФ в качестве обычного компонента страновой програм-
мы сотрудничества, осуществляемого в оптимальное время. Совещание по 
стратегии страновой программы будет теперь проводиться приблизительно за 
10 месяцев до начала новой программы, а не за 16 месяцев, как это происходит 
в настоящее время. Проект страновой записки объемом в 6�10 страниц текста, 
включая предложения по выделению ассигнований, будет представляться ре-
гиональными директорами на рассмотрение Исполнительного совета на его 
ежегодной сессии в июне. Совет будет представлять замечания по содержанию 
проекта страновой записки и утверждать общие суммы сводного бюджета по 
линии регулярных ресурсов и прочих ресурсов. Страновые отделения и прави-
тельства будут принимать во внимание замечания, высказанные Исполнитель-
ным советом, при окончательной доработке страновой записки в период с июня 
по октябрь. Пересмотренная страновая записка наряду с матрицей программ-
ных результатов, обеспечивающей увязку ожидаемых ключевых результатов с 
целями среднесрочного стратегического плана и целями развития на рубеже 
тысячелетия, будет размещаться в Интернете. Затем Исполнительному совету 
будет предложено утвердить пересмотренную страновую записку на основе 
процедуры отсутствия возражений на его январской сессии первого года новой 
страновой программы, если только по меньшей мере пять членов Совета в 
письменной форме не сообщат Секретариату в течение шести недель после 
размещения страновой записки в Интернете о своем желании провести ее 
дальнейшее обсуждение. 

95. Восемь делегаций в своих выступлениях полностью поддержали предло-
жения о приведении процедур утверждения страновых программ в соответст-
вие с аналогичными процедурами ЮНФПА и ПРООН, о подготовке ОАС и 
РПООНПР до начала работы над страновыми программами сотрудничества и 
об уменьшении объема рабочей нагрузки, приходящейся на национальных 
партнеров и ЮНИСЕФ. По мнению этих делегаций, данное предложение явля-
ется важным шагом вперед в правильном направлении. 

96. Одна делегация выразила удовлетворение прогрессом в подготовке доку-
ментов ОАС и вновь заявила о важности синергии и согласованности в дея-
тельности учреждений Организации Объединенных Наций. Две делегации 
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подчеркнули важность обеспечения ЮНИСЕФ того, чтобы в РПООНПР нахо-
дили отражение среднесрочный стратегический план и установка на обеспече-
ние прав детей.  

97. Две делегации подчеркнули, что цели страновых программ сотрудничест-
ва должны соотноситься с РПООНПР, документами о стратегии смягчения ост-
роты проблемы нищеты и другими национальными приоритетами и что необ-
ходимо указывать более подробную информацию о партнерских связях. Они 
положительно оценили также более гибкий подход к срокам подготовки доку-
мента, содержащего анализ положения детей и женщин. Было высказано мне-
ние о важности представления информации об извлеченных уроках, особенно 
анализа достигнутых ранее ключевых результатов или причин отсутствия та-
ковых. Выражая удовлетворение в связи с предлагаемым объемом страновых 
записок, один оратор выразил надежду на то, что они, тем не менее, сохранят 
всеобъемлющий характер. Еще один оратор предложил излагать информацию 
об ОАС и РПООНПР в приложении к страновым запискам. 

98. Две делегации приветствовали предложение о подготовке матрицы ре-
зультатов, при этом одна из них рекомендовала включать эту матрицу в проект 
страновой записки. Другая делегация пожелала более подробно ознакомиться с 
предложенным форматом, а также с показателями, которые будут использо-
ваться в качестве критериев продвижения к реализации поставленных целей 
или задач. Одна из делегаций поинтересовалась, каким образом бюджет, пред-
ставляемый в проекте страновой записки, может быть утвержден уже в июне, 
если окончательный вариант страновой программы, представляемый в пере-
смотренной страновой записке, будет утверждаться в более поздние сроки. 

99. Две делегации выступили с предложением о проведении обсуждений с 
ЮНФПА и ПРООН в целях согласования терминологии и формата описания 
страновых программ сотрудничества. Один из ораторов высказал также мысль 
о том, что секретариат должен заблаговременно уведомлять членов Исполни-
тельного совета о том, по каким странам готовятся проекты страновой записки. 

100. Одна из делегаций поинтересовалась, какие процедуры будут применять-
ся в случае, если лишь одна страна пожелает обсудить пересмотренную стра-
новую записку. Эта делегация задала также вопрос о том, каким образом стра-
ны, сталкивающиеся с трудностями в доступе к Интернету, смогут ознакомить-
ся с пересмотренной страновой запиской. С учетом предложения о рассмотре-
нии проектов страновых записок в ходе ежегодной сессии Совета было выра-
жено мнение о необходимости пересмотра расписания работы Исполнительно-
го совета. 

101. В ответ на замечания и вопросы Исполнительного совета заместитель Ди-
ректора-исполнителя по оперативной деятельности сказала, что в целях даль-
нейшего согласования механизмов и терминологии будут продолжены обсуж-
дения с другими членами Группы Организации Объединенных Наций по во-
просам развития (ГООНВР). Аналогичным образом, касаясь трудностей досту-
па к Интернету, с которыми сталкиваются некоторые страны, она пояснила, что 
этот вопрос имеет отношение не только к документам ЮНИСЕФ и что 
ЮНИСЕФ будет консультироваться с другими учреждениями, входящими в со-
став ГООНВР, о порядке совместного пользования документами. 
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102. Директор Отдела по программам, также отвечая на заданные вопросы, 
пояснил, что разработка стратегии, заседание по вопросам стратегии и подго-
товка страновой записки открывают возможности для обсуждения и осмысле-
ния взаимоподкрепляющего характера целей, указываемых в страновой запис-
ке, документах о стратегии смягчения остроты проблемы нищеты и нацио-
нальных приоритетах в области развития. Он пояснил, что в ходе июньской 
сессии будут представляться лишь сводные общие цифры предлагаемых бюд-
жетов, а в пересмотренной страновой записке будут отражены замечания, вы-
сказанные Исполнительным советом. 

103. Секретарь Исполнительного совета изложил различные варианты измене-
ния порядка работы Исполнительного совета и отметил, что после обсуждения 
вопроса с Бюро Совету будет представляться информация о предлагаемых из-
менениях. (Текст решения, принятого Исполнительным советом, см. в прило-
жении II, решение 2002/4.) 
 
 

 D. Иммунизация: вакцинная безопасность 
 
 

104. Исполнительный совет имел в своем распоряжении доклад, озаглавлен-
ный «Вакцинная безопасность: обеспечение устойчивых, непрерывных поста-
вок доступных вакцин» (E/ICEF/2002/6 и Corr.1), который был внесен на рас-
смотрение заместителем Директора Отдела закупок. Он отметил, что в докладе 
основное внимание уделяется изменению положения на рынке вакцин, что вы-
зывает перебои с поставками вакцин, и последствиям этого для снабженческих 
операций ЮНИСЕФ и его процесса составления страновых программ. Для 
обеспечения вакцинной безопасности ЮНИСЕФ будет необходимо заключать 
гарантированные, многолетние контракты с производителями вакцин. Это в 
свою очередь потребует уделения гораздо большего внимания вопросам плани-
рования и контроля, включая подготовку точных прогнозов, укрепление меха-
низмов по использованию вакцин на национальном и субнациональном уров-
нях, поддержание контактов с директивными органами и взятие твердых, дол-
говременных обязательств в отношении предоставления финансовых ресурсов 
для выполнения договорных обязательств. Руководитель Сектора по вопросам 
иммунизации Отдела по программам также подчеркнул важность гарантиро-
ванных поставок вакцин для осуществления иммунизационных программ. 

105. Делегации выразили удовлетворение по поводу анализа, проведенного 
ЮНИСЕФ, и одобрили его стратегический подход. Они призвали ЮНИСЕФ 
продолжать его работу по обеспечению гарантированных поставок вакцин для 
наибеднейших развивающихся стран. Некоторые делегации отметили, что их 
правительства рассматривают последствия этого вопроса для внесения их 
взносов на деятельность ЮНИСЕФ. Отдельные ораторы попросили предста-
вить информацию о точности нынешних прогнозов и о том, по каким причинам 
Глобальный альянс по проблемам вакцинации и иммунизации поставляет бо-
лее современные вакцины. Они также попросили разъяснить, что означает 
термин «основные вакцины», который используется в докладе. Секретариат 
ответил, что термин «основные вакцины» означает традиционные вакцины, 
используемые в рамках национальных программ иммунизации. Поэтому по-
ставки таких более современных вакцин, как вакцины против гепатита B и ге-
мофилического гриппа, имеют не меньшее значение для охраны здоровья де-
тей. Согласно результатам анализа, недавно проведенного ВОЗ, от гепатита B 
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ежегодно умирает более 500 000 человек вследствие заболевания печени, а от 
пневмонии и менингита, вызываемых гемофилическим гриппом, ежегодно 
умирает еще 500 000 человек. По мнению ЮНИСЕФ, все дети должны иметь 
возможность пользоваться всеми имеющимися вакцинами, которые обеспечи-
вают значительные преимущества в плане укрепления здоровья. 

106. Выступавшие подчеркнули необходимость того, чтобы в рамках 
ЮНИСЕФ оказывалось содействие укреплению потенциала на национальном и 
субнациональном уровнях в целях обеспечения вакцинной безопасности, и от-
метили, что ЮНИСЕФ следует играть стимулирующую роль с тем, чтобы по-
зволить странам в более долгосрочной перспективе закупать вакцины отечест-
венного производства. 

107. Некоторые делегации отметили важность поддержания диалога с произ-
водителями вакцин для разъяснения необходимости обеспечения сбалансиро-
ванности интересов, связанных с получением прибыли и охраной здоровья на-
селения, и в сотрудничестве с ВОЗ � увеличения числа производителей, осо-
бенно в развивающихся странах. Один выступавший подчеркнул необходи-
мость установления четкой и заслуживающей доверия связи с индустрией по 
производству вакцин в целях избежания путаницы и недопонимания. Его деле-
гация призвала ЮНИСЕФ проводить работу среди партнеров для изучения 
различных альтернатив заключения долгосрочных контрактов. Секретариат от-
ветил, что он ведет интенсивную работу среди партнеров по вопросам плани-
рования иммунизационной деятельности и использования вакцин. Вместе с 
тем коммерческие отношения, связанные с заключением контрактов на постав-
ку вакцин, регулируются непосредственно между ЮНИСЕФ и производителя-
ми вакцин при технической поддержке ВОЗ. 

108. Ряд делегаций поинтересовались тем, почему такой важный вопрос ранее 
не доводился до сведения Исполнительного совета. Секретариат заявил, что 
указанный анализ был проведен совсем недавно. После обсуждения Советом 
вопроса об иммунизации на его ежегодной сессии в июне 2001 года секретари-
ат продолжал анализировать ситуацию и сообщает о ней теперь, когда послед-
ствия для программирования и операций ЮНИСЕФ приобрели более отчетли-
вый характер. Делегации обратились с просьбой регулярно представлять им 
информацию об осуществлении стратегии. 
 
 

 E. Рекомендация Исполнительного совета: Премия ЮНИСЕФ 
им. Мориса Пейта 
 
 

109. Заместитель Директора-исполнителя по вопросам операции внесла на 
рассмотрение рекомендацию, содержащуюся в документе E/ICEF/2002/7. Она 
отметила, что Исполнительный совет учредил Премию им. Мориса Пейта в 
1965 году в память первого Директора-исполнителя ЮНИСЕФ. Премия перво-
начально присуждалась в знак признания деятельности региональных учебных 
учреждений в областях, связанных с обеспечением интересов детей. В 1988 и 
1994 годах Исполнительный совет пересмотрел критерии отбора кандидатов, 
каковыми отныне являются: 

 a) особые и выдающиеся заслуги и вклад в деятельность по обеспече-
нию выживания, защиты и развития детей; 
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 b) новаторский и творческий характер работы; 

 c) осуществление на национальном или региональном уровнях дея-
тельности, которая могла бы служить примером для подражания; 

 d) проведение работы, способствующей поощрению деятельности на 
добровольных началах и общинном уровне. 

110. Затем заместитель Директора-исполнителя в общих чертах изложила ны-
нешнюю процедуру отбора кандидатов. Ежегодно правительствам стран � 
членов Исполнительного совета, представителям, региональным директорам и 
другим должностным лицам секретариата ЮНИСЕФ, а также национальным 
комитетам содействия ЮНИСЕФ предлагается выдвигать кандидатов на соис-
кание премии. По итогам рассмотрения выдвинутых кандидатур Директор-
исполнитель в консультации с Бюро представляет рекомендацию Исполни-
тельному совету. Премия не может присуждаться правительствам, главам госу-
дарств и правительств, организациям или должностным лицам Организации 
Объединенных Наций. При этом надлежащее внимание уделяется необходимо-
сти обеспечения справедливой географической сбалансированности контин-
гента лауреатов с течением времени. 

111. Заместитель Директора-исполнителя пояснила, что в начале 2001 года 
Бюро Исполнительного совета обратилось к секретариату с просьбой провести 
обзор процедуры и критериев отбора кандидатов для обеспечения того, чтобы 
эта премия по-прежнему была направлена на достижение той цели, ради кото-
рой она была учреждена. Бюро постановило не присуждать премию за 2001 год 
до тех пор, пока этот обзор не будет завершен. По итогам обзора был сделан 
вывод о том, что цель Премии им. Мориса Пейта и критерии отбора кандида-
тов сохраняют свою актуальность, но что настало время внести определенные 
изменения в порядок присуждения премии. Во-первых, с тем чтобы более од-
нозначно донести идею о том, что премия присуждается в знак признания ли-
дерства в деле защиты детей, было предложено переименовать эту премию сле-
дующим образом: «Премия ЮНИСЕФ им. Мориса Пейта за лидерство в деле 
защиты детей». Во-вторых, было предложено расширить там, где это возмож-
но, критерии отбора претендентов посредством включения в них положений о 
признании вклада организаций, привлекающих к своей деятельности детей и 
молодежь. В-третьих, в целях придания премии как пропагандистскому инст-
рументу более стратегического характера ее присуждение будет ежегодно увя-
зываться с одной из приоритетных организационных областей среднесрочного 
стратегического плана ЮНИСЕФ; и для обеспечения надлежащей географиче-
ской сбалансированности было также предложено стремиться увязывать вы-
бранную приоритетную организационную цель с тем или иным географиче-
ским районом. И наконец, поскольку размер премии в последний раз увеличи-
вался в 1984 году, было предложено увеличить ее до 50 000 долл. США для 
учета инфляции. 

112. В ходе последовавших за этим прений одна делегация выразила озабо-
ченность в отношении того, что в содержащемся в документе проекте 
рекомендации говорится о том, что премия присуждается в знак признания 
особых выдающихся заслуг и вклада «в деятельность в интересах защиты прав 
ребенка», что свидетельствует об определенном отходе от признания 
конкретных достижений на благо детей. Заместитель Директора-исполнителя 
ответила, что, как она недвусмысленным образом отметила в своем 
вступительном заявлении, содержащаяся в рекомендации фраза должна 
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держащаяся в рекомендации фраза должна гласить: «в деятельность в интере-
сах защиты прав детей на выживание, развитие, защиту и участие». 

113. Еще одна делегация приветствовала предложение относительно внесения 
изменений в порядок присуждения премии. В дополнение к предложенным из-
менениям она предложила создать небольшой комитет по отбору кандидатов в 
составе 3�5 видных деятелей, хорошо осведомленных о деятельности 
ЮНИСЕФ. Комитет по отбору кандидатов мог бы сотрудничать с секретариа-
том в деле решения вопроса о том, какому региону и какой приоритетной цели 
среднесрочного стратегического плана должно уделяться основное внимание 
при присуждении премии, а также рассмотрения представленных кандидатур. 
Делегация также высказала пожелание о том, чтобы премия по-прежнему ис-
пользовалась для признания работы лауреата в прошлом, что позволило бы 
присуждать ее в регионе происхождения лауреата для привлечения внимания к 
целям ЮНИСЕФ. Делегация заявила о своей готовности сотрудничать с секре-
тариатом в деле разработки проекта рекомендации, отражающего эти измене-
ния. 

114. Заместитель Директора-исполнителя выразила признательность делега-
циям за их полезные предложения и заявила, что она надеется на 
сотрудничество с ними в деле пересмотра рекомендации. (Текст решения, 
принятого Исполнительным советом, см. в приложении II, решение 2002/5). 
 
 

 F. Оценка заслуг основных участников Всемирного движения в 
поддержку детей: роль добровольцев в национальных 
комитетах содействия ЮНИСЕФ 
 
 

115. Этот пункт повестки дня был внесен на рассмотрение Директором Регио-
нального отделения для Европы, который заявил, что, несмотря на завершение 
Международного года добровольцев, работа на добровольных началах, которая 
способствует деятельности 37 национальных комитетов содействия ЮНИСЕФ, 
является постоянной отличительной чертой их работы. Комитеты, которые яв-
ляются неправительственными организациями со своими собственными доб-
ровольными исполнительными советами, располагают широкими сетями 
добровольцев на низовом уровне, которые продают открытки, организуют 
мероприятия на местах и пропагандируют цели ЮНИСЕФ. Сильно развитое 
добровольное начало обеспечивает многие другие существенные 
преимущества, включая высокоэффективные с точки зрения затрат результаты 
в деле сбора средств и при проведении других видов деятельности, 
поразительный творческий и новаторский дух и высокую степень 
децентрализации. Добровольцы побуждают ЮНИСЕФ ориентировать свою 
деятельность на достижение конкретных практических результатов и четко 
формулировать свои стратегии, политику и программы, которые являются 
залогом постоянной поддержки ЮНИСЕФ со стороны широкой 
общественности. Это, в свою очередь, превращает ЮНИСЕФ в подлинно 
глобальное движение, в котором принимают участие широкие массы населения 
в странах осуществления программ и в промышленно развитых странах. 
Тридцать семь национальных комитетов в настоящее время обеспечивают одну 
треть всех поступлений ЮНИСЕФ, причем бóльшая их часть поступает от 
миллионов людей, которые покупают открытки и товары, откликаются на 
прямые почтовые призывы, завещают наследство и т.д. Помимо базы добро-
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вольцев, численность которой превышает 100 000 преданных своему делу сто-
ронников, комитеты также располагают широкой и сложной сетью контактов в 
гражданском обществе, которые способствуют их работе в областях, связанных 
со сбором средств, просвещением по вопросам развития и информационно-
пропагандистской деятельностью. 

116. Директор-исполнитель Датского комитета содействия ЮНИСЕФ заявил, 
что, хотя добровольцы национальных комитетов действительно являются силь-
ной составной частью ЮНИСЕФ, их работа, связанная с продажей товаров и 
сбором средств, планируется и выполняется опытными специалистами, кото-
рые получают вознаграждение за свой труд. Комитеты работают в условиях 
исключительно жесткой конкуренции, в которых они пытаются убедить в необ-
ходимости поддержки какого-либо учреждения Организации Объединенных 
Наций общественность, зачастую рассматривающую Организацию Объединен-
ных Наций в качестве отдаленной, бюрократической и неэффективной струк-
туры. Они конкурируют с другими преследующими благие цели неправитель-
ственными организациями, с которыми ЮНИСЕФ эффективно сотрудничает на 
местах, но с которыми он ведет повседневную конкурентную борьбу за взносы. 
Для выживания в условиях такой конкуренции и преодоления предвзятого от-
ношения к ЮНИСЕФ им приходится работать столь же профессионально, как 
и их конкурентам, с тем чтобы они могли предоставлять средства для осущест-
вления важной деятельности ЮНИСЕФ. 

117. Он заявил, что на протяжении десятилетий традиционными средствами 
мобилизации средств была продажа поздравительных открыток и других това-
ров, которые сохраняют свою актуальность не только в плане сбора средств, но 
и потому, что на них указывается название и стоит эмблема ЮНИСЕФ. Это, в 
свою очередь, обеспечивает прочную основу для осуществления других видов 
деятельности по сбору средств, которые до настоящего времени являются са-
мым крупным источником поступлений комитетов и масштабы которых суще-
ственно расширились за последние десять лет. Средства, собираемые комите-
тами, являются непосредственным результатом работы профессиональных спе-
циалистов по сбору средств, сотрудников по вопросам торговли и маркетинга и 
эффективно действующих руководителей. Этот персонал тесно сотрудничает с 
Отделом по сотрудничеству с частным сектором и Региональным отделением 
для Европы, а также с коллегами из других национальных комитетов. Наиболее 
эффективные инструменты прямой мобилизации средств варьируются в зави-
симости от рыночных условий, но включают кампании прямого обращения по 
почте, программы в целях получения ежемесячных или других регулярных по-
жертвований, чрезвычайные кампании, призывы по радио и телевидению, рек-
ламную деятельность, специальные мероприятия, прямой маркетинг по теле-
фону, получение наследства и сбор средств по месту жительства и на улицах. 
Эти различные способы сбора средств постоянно подвергаются проверке и 
оценке в целях получения наиболее эффективных результатов при минимально 
возможных затратах. 

118. Он заявил, что для эффективного проведения этой работы национальные 
комитеты должны быть способны демонстрировать «человеческое лицо» 
ЮНИСЕФ. Им необходимо иметь четкое представление об организации, вклю-
чая название и эмблему, хорошие конкретные результаты, о которых можно 
было бы информировать доноров, интересные очерки о жизни людей и по воз-
можности сведенную до минимума бюрократическую структуру. Хотя они со-
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трудничают с одним из учреждений Организации Объединенных Наций и дей-
ствуют во имя достижения его целей, они непосредственно и в правовом отно-
шении не являются частью системы Организации Объединенных Наций. Им 
приходится заниматься коммерческой деятельностью в контексте работы Орга-
низации Объединенных Наций, что не всегда является простым делом. 

119. Руководительница Австралийского комитета содействия ЮНИСЕФ заяви-
ла, что, хотя 37 национальных комитетов являются столь же различными, что и 
37 стран, в которых они осуществляют свою деятельность, основополагающее 
значение в их работе имеют три общие темы. Во-первых, комитеты являются 
развивающимися образованиями, воздействие на которые оказывает главным 
образом эволюция ЮНИСЕФ, особенно переход к применению подхода, осно-
ванного на уважении прав, и проведение реформы Организации Объединенных 
Наций. Во-вторых, в связи с предъявлением растущих требований к ЮНИСЕФ 
и сокращением объемов официальной помощи в целях развития (ОПР) комите-
там была направлена просьба увеличить общий объем их взносов, особенно в 
регулярный бюджет. Их задача заключается в поддержании уровней финансо-
вого роста, которые по меньшей мере были бы пропорциональны растущим 
потребностям ЮНИСЕФ и позволяли бы компенсировать сокращение объема 
ОПР. И наконец, для выполнения этой задачи следует, в силу необходимости, 
добиваться еще большего укрепления партнерских отношений между 
ЮНИСЕФ и его национальными комитетами. 

120. Она отметила, что помимо сбора средств комитеты принимают непосред-
ственное участие в рекламировании и пропагандировании мандата и целей 
ЮНИСЕФ в развитых странах мира. Они поддерживают контакты со средства-
ми массовой информации, издают важные публикации, обеспечивают мобили-
зацию общественного мнения и разъясняют действие рыночных факторов при-
менительно к вопросам общественной жизни в их соответствующих странах. 
Например, в Австралии Комитет, безусловно, не предоставляет основных услуг 
детям, но использует в качестве руководства Конвенцию о правах ребенка, 
привлекает внимание к бедственному положению наиболее обездоленных де-
тей в стране и участвует в работе консультативных органов и других соответ-
ствующих групп. Комитет представляет материалы по этим вопросам парла-
ментским комитетам, правительству и оппозиции. 

121. Она заявила, что как национальные комитеты, так и ЮНИСЕФ осознают 
важность партнерских отношений между ними. Комитеты ожидают от 
ЮНИСЕФ руководящих указаний и рекомендаций, тогда как сотрудники штаб-
квартиры и отделений на местах во все большей степени признают, что коми-
теты могут стимулировать осуществление позитивных преобразований, напри-
мер, представлять более актуальную отчетность и обеспечивать своевремен-
ную связь, особенно в чрезвычайных ситуациях. Комитеты стремятся осущест-
влять сбор средств для деятельности ЮНИСЕФ в интересах детей и женщин; 
отстаивать права всех детей, включая детей в их собственных странах; и под-
держивать положительный образ и работу ЮНИСЕФ. Они работают в услови-
ях обострения конкурентной борьбы за финансовые средства, поступающие, в 
частности, от национальных благотворительных организаций и других групп 
по защите прав детей, а также роста спроса на пожертвования со стороны кор-
пораций, который превышает их предложение. Какой бы острой ни была эта 
конкуренция, она не может умалить значения целей ЮНИСЕФ и работы коми-
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тетов, связанной с проведением информационно-пропагандистской деятельно-
сти и сбором средств. 

122. Большое число делегаций выразили признательность за сообщения о ра-
боте национальных комитетов, отметив, что их работа и вклад являются ис-
ключительно ценными не только по причине их значительных финансовых 
взносов на деятельность ЮНИСЕФ, но и также в связи с проводимой ими ин-
формационно-пропагандистской деятельностью. Один оратор отметил, что ко-
митеты являются связующим звеном между многосторонними организациями 
и гражданским обществом, а еще один заявил, что благодаря своей информа-
ционно-пропагандистской работе и деятельности по сбору средств комитеты 
играют важную роль в углублении понимания всем сообществом 
сотрудничества в целях развития в целом и работы ЮНИСЕФ в частности. Еще 
одна делегация заявила, что существование национальных комитетов является 
уникальным явлением в системе Организации Объединенных Наций, и 
отметила значение работы ЮНИСЕФ и ее положительную оценку 
международной общественностью. Несколько делегаций предложили, чтобы 
Исполнительный совет обсуждал их работу на более регулярной основе и 
подключал комитеты к рассмотрению всех вопросов, имеющих к ним 
непосредственное отношение. 123. Несколько делегаций представили сообщения о работе национальных ко-
митетов в их странах. Один оратор заявил, что благодаря работе более чем 
5000 добровольцев комитет его страны продал в прошлом году 
7 млн. открыток. Еще одна делегация отметила, что она поддерживает тесные 
рабочие связи со своим национальным комитетом и оказывает комитету содей-
ствие в его работе по информированию школьников о положениях Конвенции о 
правах ребенка. Добровольцы из японского комитета оказали содействие про-
ведению недавно состоявшегося Всемирного конгресса против сексуальной 
эксплуатации детей в коммерческих целях, особенно посредством обеспечения 
ухода за детьми, которые приехали в Японию для участия в работе конгресса. 

124. Одна делегация отметила важность рассмотрения ряда вопросов, возник-
ших в связи с участием добровольцев в работе национальных комитетов и ка-
сающихся следующего: необходимости получения ими новейшей и достовер-
ной информации о результатах работы ЮНИСЕФ на местах; необходимости 
выяснения того, как можно обеспечить более широкий учет мнений добро-
вольцев в рамках ЮНИСЕФ и каким образом их можно подключить к процессу 
принятия решений, касающихся их деятельности; и необходимости решения в 
будущем задачи определения того, как добровольцы могут стать реальными 
поборниками прав детей. 

125. Региональный директор отметил, что он обеспечит информирование ты-
сяч добровольцев национальных комитетов об удовлетворении и признатель-
ности, выраженной делегациями. Секретариат принял к сведению предложения 
относительно продолжения работы национальных комитетов, которые будут 
рассмотрены Постоянной группой в конце февраля. Директор-исполнитель 
также высоко оценила работу комитетов, каждый из которых уникален по сво-
ему характеру. В дополнение к тому, что было сказано руководителями комите-
тов Австралии и Дании, она отметила участие комитетов Ирландии, Испании, 
Италии, Соединенного Королевства, Соединенных Штатов, Франции и Швей-
царии. Она сказала, что представители комитетов нередко принимают участие 
в заседаниях Исполнительного совета и вносят важный вклад в их работу. Они 
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вносят в деятельность ЮНИСЕФ значительный вклад, как финансового, так и 
прочего характера, и предоставляют организации возможность сравнивать 
свою работу с деятельностью не только правительств, но и отдельных членов 
общества. В последние годы отношения между секретариатом и национальны-
ми комитетами приобретали все более профессиональный характер, и она за-
являет о своей приверженности продолжению этого процесса профессионали-
зации. 
 
 

 G. План работы и предлагаемый бюджет Отдела по 
сотрудничеству с частным сектором на 2002 год 
 
 

126. Исполнительный совет имел в своем распоряжении план работы и пред-
лагаемый бюджет Отдела по сотрудничеству с частным сектором (ОСЧС) на 
2002 год (E/ICEF/2002/AB/L.1). Доклад был внесен на рассмотрение Директо-
ром ОСЧС, который сначала выразил признательность национальным комите-
там содействия ЮНИСЕФ за проводимую ими гигантскую работу, особенно 
через их сеть добровольцев по сбору средств для ЮНИСЕФ. Он также изложил 
руководящие принципы, лежащие в основе плана работы ОСЧС на 2002 год. 
Они включают, среди прочего, выполнение рекомендаций Целевой группы по 
вопросам сбора средств в частном секторе, т.е. сбор средств становится глав-
ной приоритетной задачей ОСЧС при опоре на продажу поздравительных от-
крыток; и реорганизацию структуры ОСЧС и внесение коррективов в процеду-
ры работы с учетом пересмотренной ориентации деятельности, а также сосре-
доточение в Женеве всех видов деятельности, связанных с разработкой про-
дукции, всех финансовых служб и большинства служб по поддержке операций. 
Предлагаемая реорганизация позволит оказывать содействие сбору средств в 
частном секторе при сокращении издержек, связанных с продажей. 

127. Большинство выступивших представителей делегаций дали положитель-
ную оценку работе ОСЧС и высказались в поддержку новых инициатив, изло-
женных в докладе. Некоторые делегации приветствовали учреждение должно-
сти заместителя директора по вопросам сбора средств в частном секторе, но 
при этом выразили сомнения в отношении порядка представления отчетности 
по вопросам сбора средств, особенно начальником сектора международных 
счетов заместителю директора на новой учрежденной должности. Директор 
ответил, что начальник сектора международных счетов будет функционально 
подотчетен заместителю директора по вопросам сбора средств в частном сек-
торе. 

128. Большое число делегаций выразили озабоченность по поводу снижения 
фактических результатов по сравнению с планом, особенно в том, что касается 
деятельности по продаже товаров, и обратились к секретариату с просьбой ин-
формировать Совет о мерах, которые ЮНИСЕФ планирует принять для борьбы 
с этой тенденцией. Директор уточнил, что ОСЧС стремится увеличить объем 
поступлений от продаж посредством осуществления ряда инициатив, включая, 
в частности, уделение повышенного внимания глобальным учреждениям, со-
кращение оперативных расходов за счет более широкого использования внеш-
него подряда и запланированного сосредоточения видов деятельности в Жене-
ве. 
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129. Ряд делегаций выразили озабоченность по поводу оптимистических про-
гнозов в отношении поступлений ОСЧС на 2002 год и рекомендовали Испол-
нительному совету утвердить более низкие прогностические оценки по статьям 
как поступлений, так и расходов. Некоторые делегации высказали мнение, что 
в будущем вместе с годовым планом работы и бюджетом ОСЧС следует пред-
ставлять всеобъемлющий среднесрочный план работы (на период от трех до 
четырех лет) с подробным изложением стратегии развития по каждому виду 
деятельности, организационных и финансовых последствий и соответствую-
щих директивных решений. Делегации предложили Директору-исполнителю 
представить доклад о ходе разработки плана работы на второй очередной сес-
сии 2002 года. Было предложено внести соответствующие поправки, отра-
жающие упомянутые предложения, в окончательные проекты резолюций о 
плане работы и предлагаемом бюджете ОСЧС. Секретариат ЮНИСЕФ 
согласился с изменениями, которые было предложено внести в проекты 
резолюций. 130. Высказавшись в поддержку новых стратегий и инициатив, осуществляе-
мых ОСЧС в области сбора средств, некоторые делегации отметили необходи-
мость активизации связей между ЮНИСЕФ и местными органами управления 
в целях повышения степени осведомленности о национальной практике, зако-
нах и постановлениях. Директор ответил, что ЮНИСЕФ всегда поддерживал 
тесные контакты с учреждениями местных органов управления, особенно в об-
ластях, в которых апробируются новые идеи. 

131. В связи со смещением акцентов в сторону сбора средств и вытекающей из 
этого децентрализации ряд делегаций подчеркнули необходимость повышения 
степени подотчетности национальных комитетов содействия ЮНИСЕФ. В этом 
отношении исключительно большое значение имеет вопрос об институциона-
лизации финансовой отчетности. Это также нашло свое отражение в пересмот-
ренных резолюциях (текст решения, принятого Исполнительным советом, см. в 
приложении II, решение 2002/6). 
 
 

 Н. Мероприятие по объявлению взносов 
 
 

132. Директор-исполнитель открыла третье мероприятие по объявлению взно-
сов, заявив, что в нынешнем году это мероприятие проводится в исключитель-
но важный период времени, когда ЮНИСЕФ приступил к осуществлению 
среднесрочного стратегического плана на следующий четырехлетний период, и 
что обеспечение достаточного объема ресурсов имеет основополагающее зна-
чение для осуществления программ, ориентированных на достижение кон-
кретных результатов. Она выразила удовлетворение в связи с решительной 
поддержкой и доверием, которыми пользуется ЮНИСЕФ, о чем 
свидетельствует увеличение объема регулярных ресурсов, поступающих от 
правительств стран-доноров. 

133. Директор-исполнитель выразила признательность за внесение доброволь-
ных взносов в регулярный бюджет ЮНИСЕФ на 2001 год. Она выразила благо-
дарность 27 странам-донорам и 64 странам, в которых осуществляются про-
граммы, за их активное участие во внесении взносов, что рассматривается как 
свидетельство поддержки со стороны их правительств и того значения, которое 
они придают работе ЮНИСЕФ. Она выразила особую признательность 
18 правительствам стран-доноров, которые увеличили размер своих взносов, в 
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частности правительствам, которые увеличили свои взносы на 7 и более про-
центов. Она далее выразила благодарность шести правительствам стран-
доноров, которые внесли дополнительные взносы в конце года, и призвала всех 
доноров, которые могут это сделать, рассмотреть возможность предоставления 
в распоряжение ЮНИСЕФ в конце года недополученных им ресурсов. 

134. С заявлениями выступили 24 делегации: 7 делегаций из стран, в которых 
осуществляются программы, и 17 делегаций из стран-доноров. С учетом взно-
сов, объявленных до проведения мероприятия по объявлению взносов, секре-
тариатом были получены обязательства в отношении 51 взноса: 
43 правительства дали твердые обязательства и 8 � ориентировочные обяза-
тельства. Помимо этого, 15 правительств представили графики выплаты взно-
сов, а 8 правительств � ориентировочные графики внесения взносов в буду-
щем году. 

135. Большое число делегаций выразили озабоченность по поводу сокращения 
объема регулярных ресурсов и призвали увеличить объем взносов в регуляр-
ный бюджет. Несколько делегаций выразили удовлетворение по поводу того, 
что мероприятие по объявлению взносов позволяет повысить степень предска-
зуемости при осуществлении стратегии мобилизации ресурсов и многолетних 
рамок финансирования. 

136. В заключение Директор-исполнитель выразила признательность всем де-
легациям за их выступления и взносы, объявленные в ходе сессии. Был рас-
пространен документ зала заседаний (E/ICEF/2002/CPR.4) с информацией о 
взносах, объявленных до начала и в ходе сессии (см. приложение I). 
 
 

 I. Прочие вопросы 
 

  Брифинг, посвященный Международной конференции по вопросам 
содействия восстановлению Афганистана, состоявшейся в Токио 
 
 

137. Директор-исполнитель информировала Исполнительный совет о конфе-
ренции, в работе которой она приняла участие ранее на данной неделе. Со-
председателями на конференции были правительства Саудовской Аравии, Со-
единенных Штатов и Японии, а также Европейский союз. На конференции, на 
которой присутствовали высокопоставленные представители 61 страны и 
21 международной организации, выступили премьер-министр Японии, Гене-
ральный секретарь Организации Объединенных Наций и г-жа Садако Огата, 
бывший Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по делам бе-
женцев. Токийская конференция была проведена на основе результатов ряда 
предыдущих совещаний, включая Встречу старших должностных лиц, состо-
явшуюся в Вашингтоне, округ Колумбия, в ноябре 2001 года, и совещание Ру-
ководящей группы по восстановлению Афганистана, проведенное в Брюсселе в 
декабре. В ходе конференции было проведено несколько встреч экспертов по 
различным вопросам, включая военную демобилизацию, подготовку военного 
и полицейского персонала, разминирование, борьбу с наркотиками и альтерна-
тивное развитие. 

138. В работе конференции приняло участие значительное число представите-
лей Временной администрации Афганистана во главе с ее председателем Кар-
заем, который выступил на ней с яркой и страстной речью, а также, в числе 
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прочих, министры финансов и по вопросам развития. Временная администра-
ция Афганистана, которая учреждена на период в шесть месяцев, выявила ряд 
приоритетных задач: a) укрепление административного потенциала с упором 
на выплату заработной платы и создание правительственной администрации; 
b) образование, особенно для девочек; c) здравоохранение и санитария; 
d) инфраструктура, в частности дороги, электроэнергия и электросвязь; 
e) восстановление хозяйственной системы, в частности валютной системы; и 
f) сельское хозяйство и развитие сельских районов, включая продовольствен-
ную безопасность, рациональное использование водных ресурсов и восстанов-
ление ирригационной системы. Значительное внимание в ходе обсуждения бы-
ло уделено вопросам, касающимся выплаты заработной платы, разминирования 
и важности укрепления стабильности и безопасности в стране. Была дана вы-
сокая оценка той роли, которую играют Организация Объединенных Наций, 
особенно Специальный представитель Генерального секретаря, и учреждения, 
фонды и программы. Также было признано основополагающее значение вос-
становления прав и удовлетворения потребностей женщин. 

139. Среди доноров наблюдались определенные разногласия в отношении 
взаимосвязи между реконструкцией и восстановлением и гуманитарными во-
просами. На конференции основное внимание было уделено реконструкции и 
восстановлению в течение следующих 10 лет, хотя г-жа Огата в своем вступи-
тельном заявлении четко указала на их связь с гуманитарной деятельностью. 
Ключевым документом на конференции была предварительная оценка потреб-
ностей, подготовленная под эгидой Всемирного банка, ПРООН и АБР при со-
действии ЮНИСЕФ в деле подготовки глав, посвященных вопросам здраво-
охранения и образования. Участники конференции согласились с тем, что она 
является полезным документом, но что необходимо проделать дополнительную 
работу в целях подготовки более всеобъемлющей оценки потребностей при 
проведении более широких консультаций с Временной администрацией Афга-
нистана. 

140. В заключительном заявлении конференции указывается, что на 2002 год 
были объявлены взносы на сумму около 1,8 млрд. долл. США, причем некото-
рые доноры объявили о многолетних обязательствах и взносах. В результате 
проведения оценки на десятилетний период было установлено, что сумма по-
требностей на этот период составляет 15 млрд. долл. США. Значительные 
взносы были объявлены, среди прочих, Австралией, Всемирным банком, Евро-
пейским союзом (как Европейской комиссией, так и государствами-членами), 
Индией, Исламской Республикой Иран, Японией, Норвегией, Объединенными 
Арабскими Эмиратами, Пакистаном, Турцией, Саудовской Аравией, Соединен-
ными Штатами и Швейцарией. В работе конференции наблюдались как поло-
жительные, так и неутешительные моменты. К числу положительных моментов 
относится то, что были объявлены значительные по размеру взносы и что была 
широко признана необходимость оказания содействия Временной администра-
ции Афганистана, члены которой четко изложили свои приоритетные задачи, в 
том числе в том, что касается заработной платы, безопасности и образования. 
Неутешительным моментом является то, что для покрытия периодических рас-
ходов, содействия выплате заработной платы в целях формирования и обеспе-
чения функционирования правительства или для обеспечения безопасности, 
т.е. видов деятельности, каждый из которых имеет большое значение, взносы 
были объявлены на незначительные суммы. 
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141. В рамках подготовки к конференции гуманитарные и занимающиеся во-
просами развития учреждения Организации Объединенных Наций пытались 
совместно определить, каким образом они могут способствовать удовлетворе-
нию неотложных потребностей. На раннем этапе был создан целевой фонд � 
отличный от того, что будет является целевым фондом Всемирного банка, � в 
попытке мобилизовать ресурсы для содействия выплате заработной платы го-
сударственным служащим, преподавателям, работникам системы здравоохра-
нения, а также сотрудникам таможни и полиции. Было собрано около 
20 млн. долл. США, и первая месячная заработная плата была выплачена в на-
чале этой недели деньгами, привезенными в чемоданах, поскольку в Афгани-
стане центральная банковская система отсутствует. Это является одним из 
примеров многих стоящих перед страной проблем. 

142. Если потребности на десятилетний период оцениваются на уровне 
15 млрд. долл. США, то, по оценкам фондов и программ Организации Объеди-
ненных Наций и гуманитарных учреждений, объем гуманитарных потребно-
стей на 2002 год составляет 1,3 млрд. долл. США. Доля ЮНИСЕФ составляет 
150 млн. долл. США, из которых к настоящему времени было мобилизовано 
70 млн. долл. США. Учреждения согласились с тем, что в рамках секторов бу-
дут иметься ведущие учреждения для координации специальных видов дея-
тельности. Например, ЮНИСЕФ будет являться ведущим учреждением по дея-
тельности в области начального образования, а ВОЗ � в области здравоохра-
нения, однако в этой области ЮНИСЕФ будет играть ведущую роль в вопро-
сах, касающихся иммунизации, питания, водоснабжения и материнской смерт-
ности. Одним из примеров этого является проводимая в настоящее время кам-
пания иммунизации против кори, которая также обеспечивает возможность ук-
репления потенциала для проведения обычной иммунизации. Проведение кам-
пании было завершено в Кабуле, где в течение трех недель прививки были сде-
ланы более чем 600 000 детей, и она продолжается в других районах, несмотря 
на определенные проблемы, обусловленные нестабильностью. ЮНИСЕФ и 
ВОЗ обеспечили подготовку 1200 специалистов по иммунизации и планируют 
подготовить еще 10 000 специалистов. Помимо этого, в сентябре и ноябре про-
водились национальные дни иммунизации, в течение которых прививки от по-
лиомиелита были сделаны более чем 4 млн. детей в Афганистане и более чем 
30 млн. детей в Пакистане. 

143. Еще одним из основных направлений деятельности ЮНИСЕФ является 
проведение кампании, направленной на возобновление учебы в школе. Вре-
менная администрация Афганистана сообщила, что, по ее расчетам, когда 
21 марта начнется учебный год, к учебе приступят 1,5 млн. детей � как дево-
чек, так и мальчиков. ЮНИСЕФ в сотрудничестве со многими неправительст-
венными организациями и Временной администрацией Афганистана проводит 
ряд мероприятий для поддержки этих усилий. ЮНИСЕФ осуществляет по-
ставки наборов для учителей и учащихся, грифельных и классных досок, 
карандашей и учебников (в рамках программы, уже осуществляемой в 
Пешаваре, Пакистан, издаются учебники по математике и естествознанию для 
начальной школы на основе учебной программы, утвержденной 
министерством). ЮНИСЕФ также оказывает содействие поиску учителей и 
будет по-прежнему предоставлять поддержку неформальным школам на дому, 
которые действовали во время пребывания у власти движения «Талибан» и 
многие из которых будут продолжать функционировать после открытия 
официальных школ, поскольку у правительства не будет иметься возможности 
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скольку у правительства не будет иметься возможности для устройства всех 
детей в государственные школы. Дети не дожидаются 21 марта; школы откры-
ваются уже сейчас, особенно для девочек, которые пытаются наверстать упу-
щенное, и ЮНИСЕФ прилагает усилия для того, чтобы также обеспечить их 
материалами. ЮНИСЕФ не будет принимать участия в крупных мероприятиях, 
связанных с восстановлением физической инфраструктуры, но будет оказывать 
содействие проведению незначительного ремонта зданий или других объектов, 
где могут учиться дети. По мнению Директора-исполнителя, отыскать 
10 000 необходимых учителей будет несложно, однако с выплатой заработной 
платы учителям дело обстоит иным образом. ЮНИСЕФ глубоко привержен 
осуществлению этой значительной кампании. Если 21 марта возобновят учебу 
1,5 млн. детей, то это будет являться подтверждением того, что Афганистан 
вступает в новый этап своего развития. 

144. Представитель одной делегации спросил, может ли ЮНИСЕФ использо-
вать средства нового целевого фонда и других имеющихся фондов для выплаты 
заработной платы. Директор-исполнитель сказала, что существующие меха-
низмы будут являться главными средствами финансирования. Средства целево-
го фонда ПРООН, созданного для удовлетворения неотложных потребностей, 
были использованы для выплаты заработной платы за первый месяц, хотя ей 
придется задать Администратору ПРООН вопрос о том, позволили ли эти сред-
ства удовлетворить потребности только в Кабуле или же и в других районах, и 
попросить его уточнить, в какой степени ЮНИСЕФ может использовать сред-
ства этого фонда. ЮНИСЕФ будет также изыскивать альтернативные фонды 
для выплаты заработной платы учителям и медицинским работникам. Также 
будут использоваться более традиционные средства финансирования, включая 
целевой фонд Всемирного банка. При объявлении взносов на конференции до-
норы отметили, что они будут использовать существующий механизм, включая 
многосторонние и односторонние учреждения и правительственные организа-
ции. 

145. Еще одна делегация высказалась в поддержку того, что ЮНИСЕФ уделяет 
первостепенное внимание области начального образования, в которой он рас-
полагает существенными сравнительными преимуществами, и призвала 
ЮНИСЕФ уделять особое внимание альтернативному и неформальному обра-
зованию, а также формальному обучению для оказания помощи поколению, ко-
торое в условиях режима движения «Талибан» было лишено возможности по-
лучения образования. Директор-исполнитель ответила, что, будучи ведущим 
учреждением в отношении вопросов начального образования, ЮНИСЕФ будет 
осуществлять координацию усилий в этой области. Школы на дому нуждаются 
в поддержке, поскольку министерство образования исходит из того, что они 
будут работать по той же учебной программе, что и государственные школы. 
Хотя в период до 21 марта и в последующий период также будет обеспечивать-
ся поддержка для неформального образования и создания рабочих мест для 
учащихся старшего возраста, ЮНИСЕФ будет уделять первостепенное внима-
ние поддержке усилий, направленных на открытие государственных школ. 

146. Одна делегация попросила представить дополнительную информацию о 
том, как следует определять различные этапы восстановления, реконструкции 
и помощи в целях развития, а также о наиболее эффективных методах исполь-
зования ресурсов. Директор-исполнитель сказала, что учреждения стараются 
избегать жесткого разграничения этих трех областей, поскольку чрезвычайные 
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ситуации в большинстве случаев имеют долговременный характер. Одними из 
компонентов процесса реконструкции являются предоставление продовольст-
вия и денежной наличности для частичной выплаты заработной платы учите-
лям, а также возвращение перемещенных лиц. В Афганистане, который под-
вергся огромным разрушениям и засухе, все еще наблюдаются гуманитарный 
кризис и кризис с обеспечением безопасности. Организация Объединенных 
Наций будет активизировать работу в таких областях, как образование и здра-
воохранение, но одновременно принимать меры для ликвидации гуманитарно-
го кризиса при поддержке таких важных координационных механизмов, как 
Группа поддержки Афганистана, которая действует под эгидой правительства 
Норвегии. Представитель этой делегации также попросил представить инфор-
мацию о планах укрепления организационного потенциала в секторах здраво-
охранения и образования и о потенциальном вкладе ЮНИСЕФ в этот процесс. 
Директор-исполнитель подчеркнула важность поддержки афганской админист-
рации, например, посредством использования национальных сотрудников, под-
готовки специалистов по вакцинации, оказания содействия созданию системы 
хладохранилищ или подготовки учителей для открытия школ. 

147. Делегация Японии заявила, что ее правительство в качестве организатора 
конференции продемонстрировало решительную приверженность восстанов-
лению и развитию Афганистана. На конференции были определены ключевые 
приоритетные области, включая здравоохранение и образование для девочек, в 
которых ЮНИСЕФ располагает сравнительными преимуществами. Директор-
исполнитель признала лидирующую роль Японии, которая является крупней-
шим донором Афганистана. Она также выразила признательность другим до-
норам. 
 

  Специальная сессия по положению детей 
 

148. Директор-исполнитель призвала оказать содействие специальной сессии 
по положению детей, которую намечено провести 8�10 мая и до начала кото-
рой 6�7 мая состоится Детский форум. На данный момент наблюдается дефи-
цит средств в размере около 600 000 долл. США, и она обратилась ко всем де-
легациям, особенно к тем, которые еще не сделали этого, с просьбой рассмот-
реть возможность внесения взносов. Подготовительная работа ведется полным 
ходом, и в работе сессии обещали принять участие ряд государств и прави-
тельств, а также представители частного сектора, в том числе Билл Гейтс, 
Нельсон Мандела и Граса Машел. К настоящему времени были объявлены 
взносы на сумму 44 млн. долл. США для проведения кампании «Поддержи де-
тей». 
 

  Ежегодная сессия 2002 года 
 

149. Секретарь Исполнительного совета заявил, что ежегодная сессия будет 
проведена 3�7 июня и что на ней будет рассмотрен ряд важных вопросов. Со-
вет также рассмотрит итоги специальной сессии по положению детей и ее по-
следствия для деятельности ЮНИСЕФ. Основная часть дискуссии будет по-
священа рассмотрению результатов и путей повышения эффективности дея-
тельности с учетом части II ежегодного доклада Директора-исполнителя; ре-
зюме среднесрочных обзоров и основных оценок; доклада о проводимой в 
рамках ЮНИСЕФ деятельности по оценке и направлениям ее эволюции в кон-
тексте среднесрочного стратегического плана; доклада ОИГ по вопросу о до-
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кументации; и докладов о двух поездках членов Совета на места, которые со-
стоятся весной. 
 
 

 J. Закрытие сессии 
 
 

150. Председатель выразил признательность делегациям за проведение обстоя-
тельных обсуждений, в рамках которых особое внимание было уделено четы-
рем следующим главным вопросам: 

 a) важность проведения диалога с региональными директорами в ходе 
сессии; 

 b) качество и содержание страновых записок, включая предложения 
относительно их усовершенствования; 

 c) возникающие проблемы, касающиеся: i) иммунизации и вакцинной 
безопасности; ii) ситуации в Афганистане и принятия ЮНИСЕФ соответст-
вующих мер в рамках системы Организации Объединенных Наций; 
iii) значения деятельности национальных комитетов содействия ЮНИСЕФ и 
путей использования их потенциальных возможностей; и iv) проблемы увели-
чения взносов на деятельность ЮНИСЕФ; 

 d) будущие вопросы, включая взаимоотношения с бреттон-вудскими 
учреждениями, работу Исполнительного совета на основе среднесрочного 
стратегического плана и итоги специальной сессии по положению детей. 
 
 

 III. Совместное заседание исполнительных советов 
ЮНИСЕФ и ПРООН/ЮНФПА при участии МПП1 
 

 A. Цели в области развития на рубеже тысячелетия 
 

  Вступительное слово Администратора ПРООН 
 
 

151. Администратор ПРООН, в его качестве Председателя ГООНВР, предста-
вил тему, посвященную целям в области развития на рубеже тысячелетия 
(ЦРТ). Он привлек внимание делегаций к перечню целей и показателей, пред-
ставленных в руководящей записке ГООНВР по целям в области развития на 
рубеже тысячелетия (ЦРТ). Они формируют комплексные и универсальные 
рамки, которые были одобрены как странами Севера, так и странами Юга и 
получили широкую поддержку. Поэтому ЦРТ отражают чаяния и создают ос-
нову для определения эффективности процесса развития. Они отражают общее 
направление от Саммита тысячелетия к Международной конференции по фи-

__________________ 

 1 Повестка дня совместного заседания была согласована на совместном заседании Бюро 
9 января 2002 года. Бюро постановили, что на совместном заседании будут 
рассматриваться приоритеты ГООНВР на 2002 год и последующий период в ответ на 
трехгодичный всеобъемлющий обзор политики с уделением особого внимания целям в 
области развития на рубеже тысячелетия, ОАС/РПООНПР и согласованию и упрощению 
процедур. Кроме того, члены Бюро просили, чтобы на совместном заседании был 
рассмотрен вопрос о безопасности и охране сотрудников и чтобы советы получили 
информацию о результатах Токийской конференции по Афганистану. Также было принято 
решение о том, чтобы члены Бюро Исполнительного совета МПП приняли участие в 
работе совместного заседания от имени всего Совета. 
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нансированию развития, которая пройдет в марте 2002 года в Монтеррее, Мек-
сика, и на которой будут обсуждаться вопросы финансирования деятельности 
по достижению этих целей, и ко Всемирной встрече на высшем уровне по ус-
тойчивому развитию, которая пройдет в сентябре 2002 года в Йоханнесбурге и 
на которой будут согласованы стратегии достижения этих целей. ЦРТ высту-
пают основой для корректировки работы системы Организации Объединенных 
Наций и участников процесса развития, таких, как члены Координационного 
совета старших руководителей системы Организации Объединенных Наций 
(КССР), включая бреттон-вудские учреждения и других партнеров. 

152. В то же время Администратор отметил, что ЦРТ не следует рассматривать 
в качестве программной стратегии, элементов, заменяющих деятельность меж-
дународных и финансовых структур, или национальной стратегии развития. 
ЦРТ также не следует рассматривать в качестве элементов, заменяющих все 
цели и задачи, принятые на конференциях и саммитах Организации Объеди-
ненных Наций.  

153. Администратор заявил, что Генеральный секретарь просил его выполнять 
обязанности контролера в рамках процесса достижения целей в его качестве 
Председателя ГООНВР. В соответствии с просьбой Генерального секретаря он 
также будет выполнять роль «руководителя кампании» в рамках глобальной 
кампании в поддержку ЦРТ. Учреждениям ГООНВР было предложено содей-
ствовать правительствам в подготовке страновых докладов о ЦРТ в 
сотрудничестве с организациями, гражданским обществом и подразделениями 
частного сектора из числа партнеров. Первые четыре таких доклада уже были 
опубликованы (по Вьетнаму, Камбодже, Камеруну и Объединенной Республике 
Танзании), и в настоящее время проходит подготовка еще 14 докладов. В 
докладах следует учитывать страновой контекст и избегать стандартного 
негибкого подхода. Местное руководство и принадлежность должны стать 
движущей силой докладов, что должно являться целью оценки прогресса в 
деле достижения ЦРТ на национальном уровне и учитывать меры развитых 
стран по содействию достижению этих целей посредством, например, 
обеспечения доступа к торговле, облегчения бремени задолженности и 
осуществления иностранных капиталовложений.  

154. Что касается кампании по достижению ЦРТ, то Администратор обозначил 
две четких задачи: a) укреплять политическую волю, выработанную на Самми-
те тысячелетия, в ходе общественных прений в поддержку сотрудничества в 
интересах развития и сокращения масштабов нищеты; и b) стимулировать диа-
лог по вопросам реформы государственной политики в интересах разработки в 
большей мере ориентированных на нужды малоимущего населения стратегий. 

155. Эта кампания будет охватывать как развитые, так и развивающиеся стра-
ны и преследовать цель создания как можно более широкого движения, имею-
щего глубокие корни в правительствах, организациях гражданского общества и 
частном секторе каждой страны. Задача Организации Объединенных Наций 
будет заключаться в поддержке процесса достижения целей за счет местных 
сил в рамках кампании, а не в его замене.  
 

  Замечания делегаций 
 

156. Выступление Администратора послужило основой для интересного диа-
лога. Некоторые делегации рассмотрели вопросы деятельности международно-
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го сообщества в целях сокращения наполовину масштабов нищеты при помо-
щи поддержки экономического роста и социального развития. В этом контексте 
подчеркивалось важное значение создания надлежащего окружения для реали-
зации макроэкономической политики и инфраструктуры для поддержки про-
цесса развития частного сектора. Другие делегации подчеркнули, что укрепле-
ние потенциала развивающихся стран имеет важное значение для обеспечения 
устойчивости процесса развития.  

157. Ряд ораторов отметили, что тема, посвященная ЦРТ, является важным ин-
струментом для проведения диалога с участием общественности по вопросам 
развития как в развитых, так и в развивающихся странах. Однако необходимо 
обеспечить высокое качество докладов о ЦРТ, с тем чтобы эти цели заняли 
достойное место как в межучрежденческом контексте, так и на межправитель-
ственных форумах, таких, как Всемирная встреча на высшем уровне по устой-
чивому развитию. Национальные доклады Объединенной Республики Танза-
нии и Вьетнама служат хорошими примерами согласования усилий партнеров 
по вопросам развития.  

158. Группа ораторов увязала обсуждение ЦРТ со всеобъемлющим трехгодич-
ным обзором политики в области оперативной деятельности, который � бла-
годаря высокой степени эффективности технического сотрудничества, улучше-
нию координации в рамках программ и фондов и совершенствованию правил 
процедур � будет содействовать достижению ЦРТ в сочетании с ОАС и 
РПООНПР. 

159. Ряд делегаций уделили особое внимание роли кампании по достижению 
ЦРТ применительно к необходимости повышения эффективности процесса 
развития и выделения больших сумм официальной помощи в целях развития 
(ОПР). В рамках ЦРТ следует освещать задачи развивающихся стран с учетом 
окружающих их внешних условий, прежде всего в том, что касается торговли и 
задолженности. Делегации развивающихся стран утверждали, что в докладах о 
достижении ЦРТ надлежащее внимание следует уделять местному контексту. 
Некоторые страны также предостерегли относительно того, чтобы доклады о 
достижении ЦРТ не стали новым видом условий, предъявляемых в отношении 
оказания помощи. Один располагающийся в Риме делегат обратил внимание на 
явно неадекватное рассмотрение цели Всемирной встречи на высшем уровне 
по вопросам продовольственной безопасности, заключающейся в уменьшении 
наполовину числа не получающих адекватного питания людей к 2015 году и 
попросил представить разъяснения по вопросу о контроле за ее достижением в 
контексте ЦРТ.  

160. Один оратор выразил озабоченность относительно роли ПРООН как «ру-
ководителя кампании» или «контролера» в отношении ЦРТ, добавив, что, воз-
можно, за это должны отвечать правительства стран, а не какая-либо одна ор-
ганизация. Другой оратор заявил, что контроль за процессом достижения на-
циональных целей каждой страной будет содействовать укреплению потенциа-
ла. Подчеркивалась важность обеспечения интеграции целей Организации 
Объединенных Наций при полномасштабном участии правительств стран, по-
лучающих помощь. Касаясь делегирования полномочий и контроля, другой 
оратор заявил, что это может привести к утрате институциональной самобыт-
ности, что имеет ключевое значение для реализации усилий в области инфор-
мационно-пропагандистской деятельности. Поэтому предлагалось, чтобы Ор-
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ганизация Объединенных Наций рассмотрела вопрос об определении своей 
собственной «самобытности». Администратор разъяснил, что его роль в деле 
контроля за достижением целей никоим образом не наносит ущерба роли Ор-
ганизации Объединенных Наций в вопросах укрепления потенциала и что ка-
кого-либо нового мандата не существует. Часть задачи заключается в сборе 
статистических данных/показателей на национальном уровне. В рамках общего 
мандата Генеральной Ассамблеи Генеральный секретарь поручил ГООНВР и 
ПРООН возглавить работу по содействию страновым группам в сборе данных. 
Заместитель Директора-исполнителя ЮНФПА добавил, что для страновых 
групп были разработаны руководящие принципы по вопросам работы с прави-
тельствами стран и что важное значение имеет сотрудничество по вопросам 
контроля с участием всех заинтересованных сторон. Помощник Директора-
исполнителя МПП добавил, что важно осознавать, насколько недостаточны 
статистические данные во многих регионах. Уровень информации, сущест-
вующий на центральном уровне, не всегда отражает положение на местном 
уровне, и в этот сектор необходимо осуществить большие капиталовложения, с 
тем чтобы точным образом контролировать прогресс в деле достижения ЦРТ. 

161. Администратор ПРООН выразил признательность за поддержку многих 
стран, которые содействовали в разработке рамок для ЦРТ и методов подготов-
ки докладов. Он подчеркнул, что он надеется получить решительную поддерж-
ку со стороны региональных комиссий и Департамента Организации Объеди-
ненных Наций по экономическим и социальным вопросам на региональном и 
глобальном уровнях, прежде всего в том, что касается статистических методов 
и информации. Администратор также отметил, что подготовка докладов о дос-
тижении ЦРТ и соответствующая кампания должны осуществляться в партнер-
стве с другими специализированными учреждениями, фондами и программами 
Организации Объединенных Наций и с бреттон-вудскими учреждениями и ин-
ститутами, а также с гражданским обществом и частным сектором. В этом кон-
тексте он отметил разделение труда, в соответствии с которым бреттон-вудские 
учреждения будут заниматься вопросами макроэкономической политики, а Ор-
ганизация Объединенных Наций будет содействовать контролю за достижени-
ем ЦРТ. Важно отметить концептуальные и политические связи между доку-
ментами о стратегии смягчения проблемы нищеты (ДССПН) и РПООНПР. Ад-
министратор также заявил, что ЦРТ не будут единственной стратегией и не на-
несут ущерба деятельности по достижению целей других конференций Орга-
низации Объединенных Наций, например по вопросам охраны репродуктивно-
го здоровья и продовольственной безопасности. 

162. Другие члены группы отметили важное значение ЦРТ для их работы. Ди-
ректор-исполнитель ЮНИСЕФ заявила, что ЦРТ уже отражены в РПООНПР и, 
в результате этого, � в страновых программах различных учреждений. ЦРТ 
полностью соответствуют СССП, которая была принята Исполнительным сове-
том ЮНИСЕФ в декабре 2001 года. СССП посвящена пяти основным глобаль-
ным целям, и ЮНИСЕФ представит доклад о прогрессе в этих областях. Что 
касается совместной работы учреждений в поддержку укрепления потенциала, 
то она заявила, что база данных, используемая правительством Объединенной 
Республики Танзании для подготовки его доклада о достижении ЦРТ, основы-
валась на базе данных, первоначально созданной ЮНИСЕФ в Непале и Индии 
и впоследствии измененной ПРООН и ЮНИСЕФ. В настоящее время прави-
тельства шести других стран Африки используют эту базу данных, которую 
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они изменили с учетом их собственных конкретных потребностей при под-
держке этих двух учреждений. Помощник Директора-исполнителя МПП зая-
вил, что ЦРТ содействовали укреплению направленности программы в интере-
сах малоимущего населения. Например, МПП разработала карту анализа уяз-
вимости, которая вместо общих статистических данных на национальном 
уровне содержит информацию о положении в области обеспечения продоволь-
ствием на региональном и районном уровнях и содействует охвату самого ма-
лоимущего населения. Другой важный вопрос касается того, каким образом 
деятельность по оказанию помощи и восстановлению затрагивает процесс раз-
вития. Учреждения ГООНВР участвуют в этом диалоге в районах конфликта, 
прежде всего в Судане, районе Великих озер Африки и в Афганистане. Замес-
титель Директора-исполнителя ЮНФПА согласился с делегациями, которые 
выразили озабоченность относительно отсутствия конкретной цели обеспечить 
доступ к службам охраны репродуктивного здоровья в рамках ЦРТ. ГООНВР 
обсудила этот вопрос и просила страновые группы включить информацию о 
доступе к службам охраны репродуктивного здоровья в качестве одного из по-
казателей в их страновые доклады. 
 

  Заключительные замечания 
 

163. Председатель Исполнительного совета ПРООН и ЮНФПА указал, что 
включение вопроса о ЦРТ в повестку дня совместной сессии исполнительных 
советов было полезным. Ясно, что ЦРТ являются общими рамками для работы 
ГООНВР. По общему мнению, сформировавшемуся в ходе обсуждений, ЦРТ не 
заменяют стратегию развития, а предназначаются для определения прогресса и 
для содействия оценке эффективности помощи. 

164. Председатель подчеркнул, что обсуждение ЦРТ не является простым ста-
тистическим предприятием, а служит важными рамками для разработки ком-
плекса целей, которые на деле могут стимулировать обсуждения на всех воз-
можных уровнях: на глобальном; на национальном, не только в развивающихся 
странах, но также и в развитых государствах; и на корпоративном, по вопросу 
о роли системы Организации Объединенных Наций в деле реализации ЦРТ. 
Многие делегации подчеркнули важное значение Международной конферен-
ции по финансированию развития и Всемирной встречи на высшем уровне по 
устойчивому развитию как единого комплекса мероприятий, который следует 
тщательно и всесторонне рассмотреть. 

165. Некоторые делегации подчеркнули важное значение национальной ответ-
ственности и странового контекста применительно к усилиям развивающихся 
стран на национальном уровне. Как отметил Администратор, стандартный, не-
гибкий подход не будет работать. Подчеркивалась необходимость укрепления 
потенциала. 

166. Председатель указал, что обсуждения также следует провести на нацио-
нальном уровне в развитых странах, что необходимо для привлечения широкой 
общественности и постановки в центр обсуждений вопроса о вкладе развитого 
мира в дело достижения ЦРТ. Он подчеркнул, что ПРООН придется решать 
проблему «усталости от предоставления помощи» именно в развитых странах, 
где ЦРТ выполняют весьма важную задачу, заключающуюся в стимулировании 
обсуждений. Кроме того, эти обсуждения не должны ограничиваться рамками 
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ГООНВР, они также должны проходить в КССР, международных финансовых 
учреждениях и Всемирной торговой организации. 
 
 

 В. Общий анализ по странам/Рамочная программа Организации 
Объединенных Наций по оказанию помощи в целях развития 
 

  Вступительное слово заместителя Директора-исполнителя ЮНФПА 
 
 

167. Этот пункт был представлен заместителем Директора-исполнителя 
ЮНФПА, который заявил, что ОАС и РПООНПР являются основой для работы 
всей системы Организации Объединенных Наций по вопросам развития. Он 
сослался на недавно принятую резолюцию Генеральной Ассамблеи о трехго-
дичном обзоре политики в области оперативной деятельности в целях развития 
(резолюция 56/201 от 21 декабря 2001 года), в которой ко всем организациям 
системы Организации Объединенных Наций обращен призыв повысить уро-
вень их координации и сотрудничества и подтверждена важная роль этих двух 
инструментов � ОАС как общего аналитического инструмента и РПООНПР 
как общих рамок планирования. 

168. ОАС и РПООНПР уже стали составной частью процессов программиро-
вания ЮНФПА, ПРООН и ЮНИСЕФ, сказал оратор, и предпринимаются меры 
по обеспечению того, чтобы они создали основу для повышения степени парт-
нерства при разработке программ и в конечном счете послужили базой для раз-
работки отдельных страновых программ. Однако остаются большие возможно-
сти для повышения качества и стратегической направленности процесса 
ОАС/РПООНПР, и учреждения приняли меры для достижения этой цели в 
2001 году. Учебная сеть по вопросам ОАС/РПООНПР активизировала свою ра-
боту по выявлению надлежащих видов практики и обмену ими. Участники со-
вещания региональных программных структур, организованного канцелярией 
Группы Организации Объединенных Наций по вопросам развития в декабре, 
обсудили пути привлечения региональных отделений учреждений ГООНВР к 
реализации процессов ОАС и РПООНПР. 

169. Оратор заявил, что члены ГООНВР признают необходимость улучшения 
подготовительного процесса и повышения качества ОАС и РПООНПР и опре-
делили это в качестве одного из приоритетов. Учреждения рассматривают пути 
укрепления потенциала их страновых отделений в этой области и обеспечения 
адекватной поддержки с регионального уровня. Межучрежденческой целевой 
группе было поручено пересмотреть руководящие принципы ОАС и 
РПООНПР. В духе резолюции 56/201 Генеральной Ассамблеи целевая группа 
обеспечит всеохватывающий характер процесса пересмотра, учет мнений соот-
ветствующих органов системы Организации Объединенных Наций, государств-
членов и членов страновых групп. Предполагается, что пересмотренные руко-
водящие принципы будут подготовлены и утверждены к апрелю 2002 года и 
что они будут включать меры раннего оповещения и предупреждения, а также 
ЦРТ. 
 

  Замечания делегаций 
 

170. Делегации признали, что ОАС/РПООНПР содействовали по состоянию на 
данный момент укреплению сотрудничества и интеграции не только между уч-
реждениями Организации Объединенных Наций, но также и с правительствами 
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стран, Всемирным банком, двусторонними донорами и другими партнерами по 
вопросам развития. Отмечается консенсус по вопросу о том, что сотрудничест-
во в целях развития должно основываться на стратегиях сокращения масшта-
бов нищеты, включая документы о стратегии смягчения проблемы нищеты 
(ДССПН), и что ОАС/РПООНПР должны служить средством достижения этого 
соответствия, при этом ОАС должны носить направляющий характер, а 
РПООНПР выступать в качестве плана деятельности Организации Объединен-
ных Наций на страновом уровне, в котором определяются, каким образом чле-
ны ГООНВР планируют сотрудничать с правительствами стран, друг с другом 
и с внешними партнерами в поддержку целей сокращения масштабов нищеты. 
Кроме того, учреждениям ГООНВР было предложено дополнительно активи-
зировать сотрудничество и координацию мероприятий, прежде всего на стра-
новом уровне и в условиях чрезвычайных ситуаций. Представитель одной де-
легации выразил чувство разочарования в связи с тем, что пока было подготов-
лено немного РПООНПР, и пожелал узнать, каким образом они осуществляют-
ся. Другой оратор заявил о необходимости повышения степени гибкости и 
предложил выделить больший объем ресурсов на страновом уровне для повы-
шения качества документов. Представитель одной делегации заявил, что он с 
удовлетворением отмечает повышение качества ОАС/РПООНПР, однако он хо-
тел бы услышать больше об их роли и воздействии, чтобы понять, каким обра-
зом они содействуют лучшему пониманию положения в странах. Эти слова 
были поддержаны представителем другой делегации, который попросил пред-
ставить конкретные примеры того, каким образом собранные данные и оценки, 
проведенные одним учреждением, могут эффективным образом использоваться 
другим. 

171. Ряд делегаций отметили необходимость обеспечения большей степени 
национальной ответственности за процесс ОАС/РПООНПР, сославшись на по-
добные выводы в оценке положения стран Северной Европы, проведенной в 
2001 году. Они заявили, что страны реализации программ должны возглавить 
усилия по выявлению их собственных потребностей в сфере развития, а также 
по разработке возможных стратегий для их удовлетворения. Система координа-
торов-резидентов была обозначена в качестве одного из наилучших средств 
расширения участия правительств стран в процессе планирования их собст-
венного развития, и было предложено дополнительно укрепить эту систему. 
Наконец, высказывалась озабоченность в отношении того, что РПООНПР мо-
жет всего лишь приводить к увеличению рабочей нагрузки и созданию еще од-
ного бюрократического слоя. 

172. Заместитель Директора-исполнителя ЮНФПА согласился с тем, что не-
обходимо повысить качество анализа и стратегического мышления и что члены 
ГООНВР должны укрепить потенциалы своих страновых групп для согласова-
ния их мероприятий с мероприятиями Всемирного банка и национальных 
партнеров по вопросам развития. Он признал, что гибкость имеет важное зна-
чение и что ОАС не всегда необходим в том случае, если уже существуют неко-
торые другие виды приемлемых оценок. Однако в настоящее время послание 
страновым группам носит ясный характер: процесс ОАС/РПООНПР больше не 
является факультативным. В настоящее время учреждения ГООНВР рассмат-
ривают программы с учетом ОАС/РПООНПР, и они надеются на существенное 
улучшение качества этих документов. 
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173. Директор-исполнитель ЮНИСЕФ заявила, что она понимает призыв под-
готовить большее число РПООНПР, подчеркнув важное значение извлечения 
уроков из существующих РПООНПР. Хотя процесс ОАС может быть несколько 
более гибким и все члены ГООНВР пытаются определить, какие элементы их 
процедур больше не нужны, ЦРТ касаются вопросов нищеты и социального 
развития, в то время как ДССПН часто посвящены в основном вопросам эко-
номического развития. Поскольку ОАС и РПООНПР в большей мере затраги-
вают социальную сторону развития, важно обеспечить, чтобы ЦРТ включались 
в ОАС и РПООНПР, с тем чтобы лучше отразить то, что необходимо сделать. 

174. Помощник Администратора ПРООН заявил, что улучшение связи являет-
ся самым лучшим способом поощрения большей степени национальной ответ-
ственности за процесс ОАС/РПООНПР. Бóльшую ответственность необходимо 
также обеспечить в рамках системы Организации Объединенных Наций. Отве-
чая на вопросы, касающиеся увеличения рабочей нагрузки в результате осуще-
ствления процесса РПООНПР, оратор сказал, что, хотя эти опасения вполне 
обоснованы, польза от лучшей координации деятельности членов ГООНВР в 
конечном счете превысит издержки. 

175. Помощник Директора-исполнителя МПП заявил, что Программа полно-
стью привержена ОАС/РПООНПР и ОСП в целом. Однако члены ГООНВР 
должны проявлять реализм; иногда совместное программирование возможно, а 
иногда � нет. Затем оратор объяснил, почему правительства стран не столь ак-
тивно участвуют в реализации процесса ОАС/РПООНПР, как это хотелось бы 
некоторым. Этот процесс был начат одновременно с сокращением объема ос-
новных финансовых средств, поэтому правительствам предлагается делать 
больше с меньшим объемом финансовой помощи. 
 

  Заключительные замечания 
 

176. Председатель Исполнительного совета ЮНИСЕФ осветил основные ас-
пекты обсуждения. Сначала он перечислил ряд преимуществ ОАС/РПООНПР, 
заявив, что эти инструменты: a) сводят воедино деятельность применительно к 
конкретной страновой ситуации и чрезвычайно полезны для Организации Объ-
единенных Наций, а также для двусторонних доноров и других международ-
ных организаций; b) обеспечивают национальный контекст для достижения 
ЦРТ; c) являются планом деятельности Организации Объединенных Наций 
применительно к национальным стратегиям сокращения масштабов нищеты, 
включая ДССПН; d) обеспечивают синергию и обмен опытом между подразде-
лениями системы Организации Объединенных Наций; и e) формируют дина-
мичный текущий процесс, который позволяет обобщать полученные уроки. К 
числу будущих задач относятся: a) необходимость активизировать работу в це-
лях обеспечения большей степени согласованности ОАС/РПООНПР со страте-
гиями сокращения масштабов нищеты; b) представление инструментов в 
большей степени поддающихся измерению формах, с тем чтобы обеспечить 
контроль за ходом деятельности и осуществления; c) необходимость повыше-
ния ответственности на местном уровне и в системе Организации Объединен-
ных Наций; и d) необходимость активизации сотрудничество на всех уровнях, 
прежде всего на страновом уровне. 
 
 



 

 53 
 

 

E/2002/34 (Part I)
E/ICEF/2002/8 (Part I)

 C. Согласование и упрощение процедур 
 

  Вступительное слово Директора-исполнителя ЮНИСЕФ 
 
 

177. Директор-исполнитель ЮНИСЕФ заявила, что это совместное заседание 
предоставляет уникальную возможность проведения интерактивного диалога 
для столь большого числа основных субъектов партнерства ГООНВР по вопро-
сам развития. По итогам предыдущих обсуждений стало ясно, что Организация 
Объединенных Наций, и учреждения ГООНВР в частности, учитывают задачи, 
поставленные в рамках инициатив Генерального секретаря в области проведе-
ния реформ, призыв государств-членов, обращенный к ним в трехгодичном об-
зоре политики, и направления, определенные соответствующими исполнитель-
ными советами. 

178. Она заявила, что в дополнение к объединению ключевых партнеров Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам развития в более общем контексте 
ГООНВР и исполнительных комитетов ГООНВР, включая важные специализи-
рованные учреждения, организационная структура ГООНВР также создает ос-
нову для активного диалога и сотрудничества со Всемирным банком. При по-
мощи ОАС в 93 странах были созданы аналитические рамки, РПООНПР стала 
базовым инструментом для планирования программ в 48 странах и дома Орга-
низации Объединенных Наций были созданы в 46 странах. Отмечается улуч-
шение процесса отбора координаторов-резидентов, и в настоящее время созда-
ны механизмы для оценки деятельности, контроля и обмена результатами и об-
суждения будущих направлений работы. Она подчеркнула важное значение 
международного консенсуса по целям и задачам в области развития, которые 
связаны с Декларацией тысячелетия и итогами других основных международ-
ных конференций, включая Всемирную встречу на высшем уровне в интересах 
детей 1990 года и предстоящую специальную сессию Генеральной Ассамблеи 
по положению детей. 

179. Директор-исполнитель признала, что, хотя удалось добиться прогресса по 
вопросам согласования и упрощения, сохраняются возможности для дополни-
тельного повышения эффективности и действенности. Значительные достиже-
ния были получены в следующих областях: общие форматы бюджета и бюд-
жетная терминология; соглашение по ключевым определениям и механизмам 
совместного и основывающегося на сотрудничестве программирования; и об-
щее руководство по ключевым областям координации на страновом уровне. 
Для иллюстрации последнего примера она сообщила, что ранее на этой неделе 
Исполнительный совет ЮНИСЕФ утвердил упрощенный процесс подготовки, 
рассмотрения и утверждения страновых программ сотрудничества, согласо-
ванный с процессом, утвержденным Советом ПРООН/ЮНФПА в 2001 году. 
Пересмотренный процесс позволит сократить время и рабочую нагрузку в ходе 
разработки новых программ сотрудничества для национальных властей и 
соответствующих учреждений Организации Объединенных Наций, а также 
сохранить и поощрять надлежащий процесс программирования. В результате 
этого ожидается, что пересмотренный процесс будет содействовать 
ликвидации дублирования этапов и сокращению степени дублирования 
документов � факторы, которые осложняли реализацию предыдущего 
процесса. Она уточнила, что такие перемены непосредственно связаны с 
призывом к согласованию и совершенствованию программных процедур и 
обеспечению большей стратегической направленности и ориентации на резуль-
таты. 
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180. Она заявила, что, хотя общие структуры ОАС/РПООНПР надлежаще 
сформированы, в настоящее время необходимо сосредоточиться на деталях 
деятельности учреждений на страновом уровне и на вопросах улучшения под-
держки, оказываемой правительствам. В рамках трехгодичного обзора полити-
ки подчеркивалось важное значение дополнительной работы по ряду областей, 
в которых учреждения могут упростить и согласовать методы работы, включая: 
децентрализацию и делегирование полномочий; финансовые стратегии и про-
цедуры; процедуры для осуществления программ/проектов, в частности кон-
троль и требования к отчетности; совместное использование общих служб в 
страновых отделениях; и набор на службу, профессиональную подготовку со-
трудников национальных проектов и оплата их труда. Хотя это непростая зада-
ча, оратор сказала, что она решается с воодушевлением с учетом ее надлежа-
щей обоснованности и ожиданий в отношении того, что она позволит повысить 
эффективность и действенность. 

181. Затем Директор-исполнитель сообщила о мероприятиях ГООНВР в ответ 
на резолюцию о трехгодичном обзоре политики. Недавно Исполнительный ко-
митет ГООНВР утвердил ориентированный на результаты план работы на 
2002 год, который включает, в качестве одного из важных приоритетов, трехго-
дичный обзор политики, и определенные задачи будут в основном осуществ-
ляться при помощи групп ГООНВР по вопросам программ и управления. В до-
полнение к приоритетной необходимости укрепления процессов страновых 
программ в рамках ОАС и РПООНПР, основная часть работы на протяжении 
следующих двух лет будет приходиться на области упрощения и согласования 
процедур. Этот процесс позволит определить те области, в которых сложность 
или отсутствие согласования в рамках программных формул и видах практики 
мешают совместной работе, или в тех областях, в которых они создали препят-
ствия на пути повышения эффективности и действенности. 

182. В заключение оратор заявила, что первоначальная программа работы, 
подготовленная в консультации с основными партнерами, включая правитель-
ства, будет представлена на основной сессии Экономического и Социального 
Совета 2002 года. В конечном счете успех будет определяться улучшениями 
потенциала для предоставления услуг. Хотя учреждения ГООНВР должны 
обеспечить, чтобы упрощение и согласование содействовали их работе, оратор 
сказала, что в ряде областей более оправданно рационализировать их участие и 
каждому из них сосредоточиться на тех областях и подходах, в связи с которы-
ми они располагают сравнительными преимуществами. ГООНВР уже присту-
пила к процессу пересмотра и обновления руководящих принципов ОАС и 
РПООНПР, и среди руководящих принципов этого процесса следует отметить 
необходимость обеспечения гибкости, что сокращает нагрузку на всех партне-
ров. 
 

  Замечания делегаций 
 

183. Заместитель Председателя Исполнительного совета МПП заявил, что с 
учетом задачи МПП, заключающейся в обеспечении предоставления чрезвы-
чайной продовольственной помощи и продовольственной помощи в целях раз-
вития уязвимым слоям населения и в реконструкции районов стихийных бед-
ствий и конфликтов, согласование с работой других организаций имеет важное 
значение. МПП неоднократно подчеркивала важное значение согласования, и 
она работает в направлении выполнения соответствующих рекомендаций. Ора-
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тор признает, что для разработки подробных методов потребуются изменения 
со стороны организаций, однако на нынешнем этапе процесса реформы в МПП 
можно эффективно обеспечить согласование. Проект по вопросам управления, 
разработанный Исполнительным советом МПП, касается вопроса согласования 
и упрощения процедур в связи с рекомендацией (одной из 22), посвященной 
обзору принципов программирования страновых программ МПП. 

184. Делегации признали важное значение усилий оперативных учреждений 
Организации Объединенных Наций по согласованию и упрощению процедур, а 
также прогресс, достигнутый по состоянию на нынешнюю дату. Один оратор 
заявил, что в докладе Генерального секретаря признается необходимость обес-
печения реального прорыва в этой области. Он приветствовал принятые Гене-
ральной Ассамблеей резолюции, в которых особое внимание уделяется повы-
шению степени упрощения и согласования и указывается направление для дея-
тельности в предстоящие годы. Заявив об их поддержке, некоторые ораторы, 
однако, отметили, что по-прежнему предстоит проделать большую работу. На-
пример, необходимо обеспечить бόльшую согласованность усилий Организа-
ции Объединенных Наций, особенно с учетом общего сокращения объема ре-
гулярных ресурсов. В этой связи одна делегация настоятельно призвала фонды 
и программы активизировать усилия по сокращению затрат. Один оратор по-
ставил вопрос о том, являются ли процедуры согласования достаточно гибкими 
с учетом различий в положении стран. Признав полезность согласования, дру-
гой оратор пожелал узнать, почему процесс осуществляется в рамках трехго-
дичного обзора политики. Поскольку согласование и упрощение являются 
только средством достижения целей, успех будет определяться улучшением 
потенциала в плане оказания услуг. 

185. Другой оратор сообщил об участии правительства его страны в процессе 
согласования процедур доноров в сотрудничестве со Всемирным банком и дру-
гими донорами. Он подчеркнул важность того, чтобы учреждения Организации 
Объединенных Наций участвовали в работе более широких форумов, и поже-
лал узнать о планах в этой области. Директор-исполнитель ЮНИСЕФ ответи-
ла, что в целом согласование и упрощение остаются в рамках более широкого 
контекста Организации Объединенных Наций и что ее членство продолжит 
расширяться. Касаясь спектра процедур доноров, она заявила, что этот вопрос 
также следует рассмотреть. Заместитель Директора-исполнителя ЮНФПА со-
общил о консультациях со Всемирным банком, бреттон-вудскими учреждения-
ми, двусторонними учреждениями и региональными банками развития. Также 
существуют возможности для более тесной работы с Организацией экономиче-
ского сотрудничества и развития/Комитетом содействия развитию. 

186. Многие выступавшие затронули вопрос о согласовании циклов програм-
мирования и процесса утверждения программ. Ряд делегаций положительно 
отозвались о недавнем одобрении Исполнительным советом ЮНИСЕФ и 
ПРООН/ЮНФПА их процессов утверждения программ и призвали другие ор-
ганизации присоединиться к этим усилиям, которые будут содействовать рабо-
те всех партнеров. Один оратор также заявил, что для дальнейшего улучшения 
этого процесса, возможно, также следует согласовать правила и процедуры, хо-
тя в этой связи может существовать определенная степень гибкости. Предста-
витель одной делегации отметил, что МПП не столь строго соблюдает методы 
согласования процедур разработки программ, как другие фонды и программы, 
и спросил, изменится ли это положение. Директор-исполнитель ЮНИСЕФ от-
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ветила, что ГООНВР не в состоянии рассматривать все вопросы в области ад-
министративных процедур и кадровой политики, однако она начала заниматься 
рассмотрением ряда аспектов согласования в этих областях. Они будут рас-
сматривать это на систематической основе с участием старших сотрудников в 
целях определения тех сфер, где можно обеспечить согласование. Конкретные 
данные будут представлены позже. Председатель Исполнительного совета 
МПП, который также выполнял обязанности Председателя этой части заседа-
ния, заверил делегации в том, что Совет МПП очень пристально следит за из-
менениями в исполнительных советах в Нью-Йорке, однако его график заседа-
ний и план работы отличаются от графиков и планов работы советов в 
Нью-Йорке. Вопросы согласования и упрощения будут рассмотрены в связи с 
проектом МПП в области управления весной 2002 года. Тот факт, что МПП 
также подотчетна Продовольственной и сельскохозяйственной организации 
Объединенных Наций, осложняет ее работу, поскольку Генеральная конферен-
ция ФАО проходит раз в два года. Помощник Директора-исполнителя МПП до-
бавил, что Программа в полной мере участвует во всех обсуждениях ГООНВР 
в странах, в которых она реализует проекты в целях развития и в Нью-Йорке 
через ее отделение связи в Нью-Йорке. Проект Исполнительного совета МПП 
по вопросам управления также включает среди его 22 рекомендаций конкрет-
ную рекомендацию о страновом программировании и о взаимодействии с ФАО. 
Все рекомендации Проекта по вопросам управления должны быть осуществле-
ны к 2005 году. 

187. Ораторы уделили особое внимание обсуждению программы работы в об-
ласти упрощения и согласования. Согласно соответствующей резолюции ис-
полнительные советы фондов и программ должны участвовать в этом процес-
се, и представитель одной делегации пожелал узнать, каким образом будет 
обеспечено это взаимодействие между учреждениями и руководящими органа-
ми. Этот же оратор пожелал узнать, как обеспечить прогресс и каким образом 
отразить его в повестках дня советов. В ответ Директор-исполнитель 
ЮНИСЕФ заявила, что исполнительные советы фондов и программ будут уча-
ствовать в этом процессе при помощи подготовки их ежегодных докладов Эко-
номическому и Социальному Совету. Секретариаты должны будут представ-
лять предложения о любых изменениях на утверждение их советам. 

188. Что касается проведения совместных заседаний исполнительных советов, 
то один оратор заявил, что нынешнее заседание продемонстрировало обосно-
ванность выделения целого дня для обсуждений. Он заявил, что в следующем 
году подготовка к заседанию, т.е. разработка повестки дня и любых справоч-
ных документов, должна начаться заблаговременно. Совместное заседание яв-
ляется идеальным форумом для обсуждения таких вопросов, как согласование 
и упрощение. Было предложено рассмотреть правовые формальности, по-
скольку совместное заседание не располагает директивными полномочиями, и, 
возможно, в этой связи делегациям следует предоставить возможность вносить 
рекомендации. Директор-исполнитель ЮНИСЕФ заявила, что государства-
члены могут довести вопрос о совместных сессиях советов до сведения Эко-
номического и Социального Совета, включая вопрос об их роли. Выявление 
надлежащих тем для совместной сессии может оказаться трудным с учетом 
различных мандатов каждого фонда и программы. 

189. Что касается совместных отделений, то представитель одной делегации 
отметил, что в тех случаях, когда учреждения располагают небольшими про-
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граммами, как представляется, имеются опасения в отношении утраты само-
бытности, и он спросил, рассматривался ли в какой-либо форме этот вопрос. 
Другой оратор поддержал предложение об оперативном осуществлении кон-
цепции общих помещений и дома Организации Объединенных Наций. Он ос-
ветил совместную работу в его стране и двух других странах, прежде всего в 
период после чернобыльской катастрофы, и призвал фонды и программы про-
должить усилия по осуществлению стратегии Организации Объединенных На-
ций в этом районе. Директор-исполнитель сообщила, что ГООНВР приступила 
к проведению технико-экономического обоснования по вопросу о создании со-
вместных отделений.  

190. Представитель одной делегации предложил, чтобы фонды и программы 
рассмотрели вопрос об организации совместных поездок на места с участием 
членов их исполнительных советов. Этот же оратор также призвал улучшить 
межучрежденческую координацию и пожелал узнать, что предусмотрено сде-
лать для совершенствования этого процесса. Также была подчеркнута необхо-
димость проведения совместных оценок. Согласившись с предложением о про-
ведении совместных поездок на места, Директор-исполнитель ЮНИСЕФ зая-
вила, что они в большей степени будут посвящены рассмотрению вопросов ко-
ординации, а вопросы программ отойдут на второй план. Однако будет воз-
можно организовывать совместные поездки на места членов советов, в рамках 
которых будут рассматриваться оба аспекта. 

191. Приветствовалось изменение в рамках оценки компетентности координа-
торов-резидентов. Было высказано мнение о том, что это позволит повысить 
компетентность кандидатов и, возможно, увеличить число женщин-кандидатов. 

192. Несколько ораторов затронули вопрос о финансовой отчетности. Была 
выражена озабоченность в связи с тем, что использование разных программ и 
правил может привести к повышению расходов на операции. Другой оратор 
подчеркнул, что цель заключалась в сокращении расходов при сохранении эф-
фективности программ. Директор-исполнитель ЮНИСЕФ заявила, что одним 
из способов содействия сокращению расходов на операции будет сокращение 
докладов доноров, особенно докладов о программах, финансируемых за счет 
взносов на специальные цели. Она заявила, что был достигнут определенный 
прогресс, однако многое еще предстоит сделать. В этой области действительно 
необходимо ввести упрощение, и Директор-исполнитель настоятельно призва-
ла доноров изучить данный вопрос. 

193. Были также затронуты вопросы о том, какие меры принимаются в сле-
дующих областях: a) обеспечение согласованности в области информационной 
технологии, особенно в отношении систем повышения эффективности; 
b) содействие обеспечению межорганизационной мобильности; 
c) использование оценок/накопленного опыта и соответствующей методологии 
оценки, а также использование методов оценки того, насколько успешно осу-
ществляется Рамочная программа Организации Объединенных Наций по ока-
занию помощи в целях развития (РПООНПР); d) упрощение процедур доноров 
и обмен информацией, методологиями и накопленным опытом, с тем чтобы в 
равной мере информировать как доноров, так и страны, в которых осуществ-
ляются программы. Другой оратор выразил желание получить информацию об 
основных приоритетах. Что касается обеспечения согласованности в области 
информационной технологии, то Директор-исполнитель ЮНИСЕФ заявила, 
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что этот вопрос включен в программу мероприятий, которые «предстоит осу-
ществить» Организации. Для изучения этого вопроса ЮНИСЕФ учредил коор-
динационную группу, которая базируется в Нью-Йорке. Уже оказывается со-
действие в обеспечении межорганизационной мобильности персонала путем 
назначения координаторов-резидентов из других учреждений, а также на осно-
ве осуществления Межучрежденческой программы мобильности. Оратор со-
гласилась с тем, что многое еще можно сделать в области оценки и обмена ин-
формацией и технологиями, особенно в плане представления докладов о дос-
тигнутых результатах. 
 

  Заключительные замечания 
 

194. Заместитель Председателя Исполнительного совета Мировой продоволь-
ственной программы (МПП) представил краткую информацию о вступитель-
ных заявлениях. Директор-исполнитель ЮНИСЕФ затронула вопрос о достиг-
нутом по состоянию на текущий момент прогрессе в деле упрощения и обеспе-
чения согласованности, направленных на сокращение расходов и создание на-
ционального потенциала, подчеркнув при этом ответственность правительств 
за осуществляемый процесс. Кроме того, она изложила следующие меры для 
принятия Группой Организации Объединенных Наций по вопросам развития 
(ГООНВР), о которых будет сообщено Экономическому и Социальному Совету 
на его основной сессии 2002 года. Помощник Директора-исполнителя МПП 
изложил план работы и заявил, что обзор деятельности по обеспечению согла-
сованности циклов программирования находится в стадии подготовки. После 
проведения консультаций к октябрю 2002 года будет представлен доклад. 
Председатель также принял к сведению ряд замечаний, высказанных делега-
циями во время обсуждений, в том числе замечания о необходимости приложе-
ния дополнительных усилий в деле обеспечения согласованности и упрощения, 
передачи полномочий, мобильности персонала и совместного использования 
служебных помещений. В своих ответах главы учреждений заявили, что они 
полностью привержены проведению совместных заседаний и готовы сотрудни-
чать со своими соответствующими бюро в подготовке будущих заседаний. 
Кроме того, они выразили согласие с тем, что любые доклады должны гото-
виться заблаговременно до проведения заседаний. 
 
 

 D. Охрана и безопасность персонала 
 

  Вступительное заявление помощника Директора-исполнителя Мировой 
продовольственной программы (МПП) 
 
 

195. Помощник Директора-исполнителя МПП заявил, что, хотя события 
11 сентября поставили под сомнение адекватность норм в области обеспечения 
безопасности во всем мире, не следует приуменьшать существенный прогресс, 
достигнутый Организацией Объединенных Наций в деле обеспечения безопас-
ности в прошлом году. Ряд инициатив, выдвинутых на межучрежденческом 
уровне, были рассмотрены Генеральной Ассамблеей, результатом чего стала 
разработка минимальных действующих норм безопасности и минимальных 
норм в области безопасности телекоммуникаций; рекомендации о повышении 
эффективности сотрудничества в области обеспечения безопасности персонала 
между организациями системы Организации Объединенных Наций и их меж-
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правительственными организациями или НПО-партнерами; создание межуч-
режденческого форума по вопросам авиационной безопасности. 

196. Другим важным событием стало заключение соглашения по выраженной 
Генеральной Ассамблеей в декабре 2000 года просьбе к Генеральному секрета-
рю и главам учреждений Организации Объединенных Наций о разработке эф-
фективных механизмов совместного несения затрат в рамках системы обеспе-
чения безопасности Организации Объединенных Наций. Новые механизмы, ко-
торые будут предусматривать упорядочение развертывания 100 сотрудников 
службы безопасности на местах, действуют с 1 января 2002 года. С этого вре-
мени оперативные учреждения проводили еженедельные конференционные 
встречи с Координатором Организации Объединенных Наций по вопросам 
безопасности (КООНВБ), с тем чтобы определить оптимальную модель рас-
пределения ресурсов на обеспечение безопасности в рамках системы Органи-
зации Объединенных Наций. На Организацию Объединенных Наций и пять 
учреждений � ПРООН, Управление Верховного комиссара Организации Объ-
единенных Наций по делам беженцев, ЮНИСЕФ, МПП и ВОЗ � приходится 
более 75 процентов персонала, работающего на местах. Согласно согласован-
ной формуле, из расходов, связанных с обеспечением безопасности, на двухго-
дичный период в размере 53 млн. долл. США Организация Объединенных На-
ций выплатит 11 млн. долл. США и остальные пять учреждений выплатят 
31 млн. долл. США, а сумма в размере 11 млн. долл. США будет поделена ме-
жду остальным 21 учреждением. 

197. В дополнение к этому оратор заявил, что недавно Генеральная Ассамблея 
просила Генерального секретаря подготовить всеобъемлющий доклад о созда-
нии четкого механизма обеспечения отчетности и ответственности, включая 
такие аспекты, как масштабы и объем осуществляемой деятельности, общие 
нормы и методы обеспечения выполнения в межучрежденческой структуре. 
Члены Комитета высокого уровня по вопросам управления (КВУУ) определили 
исходные элементы создания мощного механизма управления для обеспечения 
того, чтобы в рамках системы Организации Объединенных Наций принима-
лись эффективные меры в отношении надлежащей безопасности персонала. 

198. Оратор заявил, что реальную ответственность несут те, кто совершил 
преступления против лиц, занимающихся гуманитарной деятельностью. С 
1992 года учреждения Организации Объединенных Наций потеряли 
204 гражданских сотрудника, ставших жертвами насилия, и по состоянию на 
сегодняшний день персонал как и прежде находится в заключении, подвергает-
ся нападениям или погибает при выполнении возложенных на него функций. 
Государствам-членам и учреждениям следует и далее на всех форумах поддер-
живать установку, предусматривающую, что принимающие правительства 
должны выполнять свои обязанности по обеспечению охраны и безопасности 
сотрудников, занимающихся осуществлением гуманитарной деятельности, и 
предавать суду лиц, ответственных за совершенные нарушения. Необходимо 
учитывать вопрос о нейтралитете персонала. Персонал Организации Объеди-
ненных Наций нуждается в защите со стороны государств, а также в защите со 
стороны своих сотрудников службы безопасности. Необходимо создать культу-
ру защиты гуманитарного персонала в плане правовой основы, а также в об-
щинах. 



 

60  
 

E/2002/34 (Part I) 
E/ICEF/2002/8 (Part I)  

199. Представитель КООНВБ заявил, что для эффективного обеспечения безо-
пасности требуется адекватный объем ресурсов. Учитывая недавние изменения 
в управлении, структуре и ресурсах службы безопасности, сегодня Организа-
ция Объединенных Наций может осуществлять более эффективную деятель-
ность в этом направлении. Это позволит предотвращать гибель сотрудников, 
шесть из которых погибли в минувшем году. 

200. Одна из ораторов заявила, что эффективное обеспечение безопасности за-
висит от тесного сотрудничества всех учреждений на местах. Необходим гиб-
кий подход, однако каждое учреждение не нуждается в своем собственном 
полностью укомплектованном аппарате службы безопасности. Системе необ-
ходима четкая и открытая связь с должным образом определенными ответст-
венностью и отчетностью. Оратор задала вопрос о том, какие механизмы раз-
рабатываются или уже введены в соответствии с просьбой о представлении 
доклада об отчетности. Другая выступавшая особо остановилась на отчетности 
принимающих правительств и заявила, что Организация Объединенных Наций 
должна приложить максимум усилий для обеспечения того, чтобы ее персонал 
мог работать в безопасных условиях. Одной из проблем является хроническое 
недоверие персонала Организации Объединенных Наций и НПО к некоторым 
общинам. Она приветствовала уделение большего внимания этому вопросу со 
стороны Совета Безопасности, Пятого комитета и Консультативного комитета 
по административным и бюджетным вопросам. Представитель третьей делега-
ции добавил, что Шестой комитет работает также в направлении укрепления 
Конвенции о безопасности персонала Организации Объединенных Наций и 
связанного с ней персонала. 

201. Представитель КООНВБ заявил, что нынешняя система отчетности явля-
ется документально обоснованной политикой, подробно изложенной в Руково-
дстве по вопросам безопасности на местах, и даже Генеральный секретарь от-
читывается о проделанной работе. Назначенное в каждом месте службы долж-
ностное лицо, которое несет ответственность за весь персонал, часто встреча-
лось с Группой по обеспечению безопасности, в том числе с руководителями 
учреждений, в местах службы. КООНВБ готовил предложение об укреплении 
этой системы, которое будет представлено сначала на февральском межучреж-
денческом совещании, а затем другим органам, в том числе Комитету высокого 
уровня по вопросам управления, для окончательного утверждения. Помощник 
Директора-исполнителя МПП заявил, что вопрос об отчетности следует рас-
ширить, с тем чтобы можно было привлечь к ответственности лиц, совершив-
ших преступления против персонала. 

202. Заместитель Директора-исполнителя ЮНФПА заявил, что из своего соб-
ственного опыта он понимает, насколько важным является этот вопрос, так как 
сам подвергался нападениям, а кроме того,  в период своей работы ему прихо-
дилось вести переговоры по вопросу о безопасности персонала. Важно иметь 
хорошую поддержку и связь и обладать здравым смыслом. Он подчеркнул, что 
местные сотрудники часто помогали спасти жизнь международного персонала 
и что сами они также нуждаются в надлежащей поддержке. Директор-
исполнитель ЮНИСЕФ подчеркнула изменяющиеся условия в мире, для кото-
рых характерны внутренние конфликты, меньшее уважение по отношению к 
сотрудникам, занимающимся гуманитарной деятельностью, и убийства и по-
хищения, за которые никто не понес наказание. В этом контексте охрана и 
безопасность персонала должны быть центральными элементами в работе Ор-
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ганизации Объединенных Наций. Учреждения серьезно восприняли вопрос об 
отчетности, однако необходимо, чтобы у них была возможность принимать ре-
шения на местном уровне, где часто эти решения необходимо принимать быст-
ро. Администратор ПРООН заявил, что глав всех учреждений глубоко волнует 
этот вопрос и что они уже давно испытывают озабоченность в связи с отсутст-
вием ресурсов. Поскольку Организация Объединенных Наций приступает к 
осуществлению важной миссии в Афганистане, эти вопросы приобретут еще 
большую значимость. 
 

  Резюме Председателя 
 

203. Резюмируя обсуждение, Председатель Исполнительного совета ЮНИСЕФ 
заявил, что достигнут мощный консенсус в рассмотрении проблемы, связанной 
с безопасностью персонала, при этом наиболее важные органы Организации 
Объединенных Наций имеют свою позицию по этому вопросу. К их числу от-
носятся Совет Безопасности, Генеральная Ассамблея и в настоящее время ис-
полнительные советы фондов и программ, которые являются частью Экономи-
ческого и Социального Совета. В ходе обсуждения был затронут широкий круг 
вопросов, в том числе: 

 a) вопрос об ответственности, когда принимающая страна несет глав-
ную ответственность за безопасность персонала Организации Объединенных 
Наций; 

 b) вопрос об отчетности, который потребует дополнительного обсуж-
дения на основе доклада Генерального секретаря, находящегося в стадии под-
готовки; 

 с) вопрос о финансировании и о том, кто будет нести расходы, связан-
ные с улучшением положения в плане безопасности, а также будут ли эти рас-
ходы покрываться за счет регулярного бюджета или за счет альтернативных 
механизмов; 

 d) существовала сложная система сотрудничества не только в рамках 
системы Организации Объединенных Наций, но и с правительствами прини-
мающих стран и стран-доноров; 

 e) решения, которые должны быть приняты по организационной струк-
туре в рамках Организации Объединенных и любых необходимых изменениях 
этой системы. 
 
 

 E. Прочие вопросы 
 

  Брифинг по вопросу о Токийской конференции по Афганистану 
 
 

204. Администратор ПРООН информировал исполнительные советы о Конфе-
ренции на уровне министров по оказанию Афганистану помощи в деле восста-
новления, состоявшейся в Токио 21�22 января. Он заявил, что Конференция 
имела огромный успех для всей системы Организации Объединенных Наций, в 
ее работе участвовали представители высокого уровня и была оказана мощная 
поддержка со стороны доноров, общая сумма объявленных взносов которых на 
первый год составила 1,8 млрд. долл. США и 4,5 млрд. долл. США в качестве 
многолетних объявленных взносов. На Конференции, где основной упор де-
лался на восстановление и реконструкцию, так как неотложные гуманитарные 
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ся на восстановление и реконструкцию, так как неотложные гуманитарные по-
требности покрывались за счет других призывов, был поднят ряд вопросов об 
усилиях в области восстановления. Во-первых, учитывая озабоченность Вре-
менной администрации по поводу сроков, крайне важное значение будет иметь 
последующая деятельность. Кроме того, доноры выразили определенные со-
мнения относительно достоверности текущих расходов, о которых говорит 
Временная администрация, а также относительно необходимости способности 
нового правительства эффективно использовать эти средства. Группа ООН по 
вопросам развития (ГООНВР), Азиатский банк развития (АзБР), Всемирный 
банк и некоторые доноры заявили, что миростроительство � это не просто 
группа проектов. Главным является восстановление доверия к центральному 
правительству, так как одно лишь осуществление проектов не сможет заменить 
правительство в удовлетворении потребностей его народа. В основе процесса 
миростроительства в Афганистане лежит связь между правительством и наро-
дом. 

205. Оратор заявил, что безопасность является одной из наиболее важных и 
сложных проблем в области развития, которая вызывает серьезную озабочен-
ность у всех афганцев. Они хотят установить правопорядок в деревнях, нала-
дить работу полиции в общинах и разработать модель правосудия. Другие при-
оритетные задачи включают в себя начало учебы детей в школах к 21 марта; 
восстановление сельскохозяйственной экономики; создание экономической 
деятельности в форме государственных работ � «мирный дивиденд»; и демо-
билизацию, разминирование и возвращение беженцев. 

206. Оратор заявил, что, с точки зрения Организации Объединенных Наций, 
Конференция впервые обеспечила то, что надлежащее внимание уделяется ока-
занию помощи и реконструкции и что выделяются средства для осуществления 
этой деятельности. Впервые разрыв между этими двумя элементами был ус-
пешно преодолен. Усилия по миростроительству будут продвигаться в двух на-
правлениях, и Специальный представитель Генерального секретаря по Афга-
нистану г-н Лахдар Брахими будет сотрудничать с Временной администрацией, 
которая будет отвечать за весь процесс и предоставлять консультации по таким 
проблемам и приоритетам, как рамки разработки программ и использование 
целевого фонда. Таким образом, не будут политизированы решения, касаю-
щиеся развития. Назначение Генеральным секретарем Найджела Фишера, 
ЮНИСЕФ, заместителем Специального представителя по гуманитарным во-
просам в Афганистане вызывает особое удовлетворение, так как на него воз-
ложен мандат по координации деятельности в области развития и гуманитар-
ной помощи. 

207. В заключение оратор отметил широкую поддержку традиционных и не-
традиционных доноров на Токийской конференции и в качестве примера со-
трудничества по линии Юг-Юг привел взносы Саудовской Аравии, Индии, Па-
кистана и Исламской Республики Иран. 

208. Делегации выразили удовлетворение в связи с новой приверженностью 
Организации Объединенных Наций и доноров деятельности в Афганистане, 
однако при этом они подчеркнули, что мир еще не достигнут и что для обеспе-
чения безопасности в стране международное сообщество должно поддержи-
вать политический процесс. Одна делегация заявила, что, учитывая большое 
число беженцев в соседних странах, не следует забывать аспект, касающийся 
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беженцев. Оратор выразил надежду на то, что усилия, направленные на пере-
стройку Афганистана после двух десятилетий разрушений, приведут к созда-
нию атмосферы мира и безопасности. Реконструкция разрушенной инфра-
структуры является конкретной деятельностью, которая будет способствовать 
укреплению центрального правительства. Для реализации на практике планов 
реконструкции будет необходимо активизировать международное сотрудниче-
ство. Другой оратор заявила, что сотрудничество учреждений Организации 
Объединенных Наций и объем объявленных ресурсов являются впечатляющи-
ми. Однако ее страна по собственному опыту знает, что после завершения 
чрезвычайного этапа ликвидации последствий какого-либо бедствия может 
быть утрачен важный импульс. Одна делегация подчеркнула важное значение 
текущей координации деятельности Организации Объединенных Наций, а так-
же то, что в процессе координации должно участвовать Управление Организа-
ции Объединенных Наций по контролю над наркотиками и предупреждению 
преступности. 

209. Администратор ПРООН заявил, что Организация Объединенных Наций 
должна выполнить свои обязательства и обеспечить, чтобы они использовались 
для реализации программ. Информация будет передаваться через Интернет в 
сотрудничестве с Временной администрацией, что обеспечит, что ответствен-
ность за это будет нести Временная администрация. Он поблагодарил прави-
тельство Японии за его поддержку и выразил особую благодарность бывшему 
Верховному комиссару Организации Объединенных Наций по делам беженцев 
г-же Садако Огате, которая председательствовала на части заседаний Конфе-
ренции. 
 

  Выражение признательности Катрин Бертини 
 

210. Директор-исполнитель ЮНИСЕФ выразила признательность Катрин Бер-
тини, Директору-исполнителю МПП, которая оставит эту должность после 
окончания срока ее службы в апреле. Она заявила, что г-жа Бертини, которая 
также является жительницей Нью-Йорка, осуществляла решительное и эффек-
тивное руководство МПП, являющейся в настоящее время крупнейшим гума-
нитарным учреждением в мире. 
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64 Приложение I 
 

  Взносы правительств в счет регулярных ресурсов за 2000�2004 годы: 
фактические и ориентировочные данные 
 

  Взносы, объявленные и/или внесенные по состоянию на 24 января 2002 года  
(Указаны в тысячах по валютам объявленных взносов и в эквиваленте, 
выраженном в долларах США) 
 

(В этой таблице показаны твердые объявленные взносы и ориентировочные объявленные взносы 
государств-членов. Ряд стран, которые не смогли объявить о своих взносах в настоящее время, сообщили 
о намерении сохранить их объем на нынешнем уровне или увеличить его.) 
 

 
2000 год 

Фактический объем взносов 
2001 год 

Фактический объем взносовa 
2002 год 

Объявленные взносы 
2003 год 

Ориентировочные данные 
2004 год 

Ориентировочные данные 

Страна 
В объявленной

валюте
В долларах 

США
В объявленной

валютеa1
В долларах 

СШАa2
В объявленной 

валюте 
В долларах 

США
В объявленной

валюте
В долларах 

США
В объявленной

валюте
В долларах 

США

Афганистан 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Албания 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Алжир 25,0 25,0j 20,0 20,0e 20,0 20,0e 0,0 0,0 0,0 0,0 

Андорра 13,3 13,3j 14,1 14,1 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Ангола 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Антигуа и Барбуда 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Аргентина 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Армения 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Австралия 4 672,0 3 033,8f 4 800,0 2 623,0f 4 860,0 2 479,6f 0,0 0,0 0,0 0,0 

Австрия 1 090,1 1 011,4j,m 1 090,1 1 014,3f,m 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Азербайджан 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Багамские Острова 1,0 1,0j 1,6 1,6 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Бахрейн 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Бангладеш 32,0 32,0e 34,5 34,5e 34,5 34,5f 0,0 0,0 0,0 0,0 

Барбадос 0,0 0,0b 8,0 4,0j 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Беларусь 5,0 5,0j 5,0 5,0e 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Бельгия 3 148,2 2 776,5f,l,m 3 396,1 3 054,2f,i,l,m 2 478,9 2 182,1f 2 478,9 2 182,1f 0,0 0,0 

Белиз 37,8 37,8j 0,0 0,0b 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Бенин 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Бутан 21,0 21,0c,j 12,1 12,1e 13,5 13,5e  0,0 0,0 
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2000 год 

Фактический объем взносов 
2001 год 

Фактический объем взносовa 
2002 год 

Объявленные взносы 
2003 год 

Ориентировочные данные 
2004 год 

Ориентировочные данные 

Страна 
В объявленной

валюте
В долларах 

США
В объявленной

валютеa1
В долларах 

СШАa2
В объявленной 

валюте 
В долларах 

США
В объявленной

валюте
В долларах 

США
В объявленной

валюте
В долларах 

США

Боливия 10,0 10,0f 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Босния и Герцеговина 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Ботсвана 26,0 5,7f,j 52,0 9,4j 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Бразилия 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Британские Виргинские 
острова 0,0 0,0 1,5 1,5c,j 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Бруней-Даруссалам 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Болгария 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Буркина-Фасо 7,2 7,2j 1,4 1,4f 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Бурунди 1 000,0 1,3j 1,3 1,3f 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Камбоджа 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Камерун 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Канада 13 500,0 9 081,1j 13 500,0 8 598,7f,g 13 500,0 8 490,6f,g 0,0 0,0 0,0 0,0 

Кабо-Верде 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Центральноафриканская 
Республика 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Чад 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Чили 70,0 70,0b,e 70,0 70,0e,b 70,0 70,0f 0,0 0,0 0,0 0,0 

Китай 1 137,1 1 137,1b,e,f 1 150,0 1 150,0b,e 1 150,0 1 150,0f 0,0 0,0 0,0 0,0 

Колумбия 450,0 450,0e 452,5 452,5 400,0 400,0e 0,0 0,0 0,0 0,0 

Коморские Острова 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Конго 0,0 0,0 8,0 8,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Острова Кука 0,0 0,0 8,0 8,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Коста-Рика 0,0 0,0 1,1 1,1b,j 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Кот-д�Ивуар 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Хорватия 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Куба 50,0 50,0b,c,f 25,0 25,0f 0,0 0,0b,e 0,0 0,0 0,0 0,0 

Кипр 1,3 1,3e,l 2,4 2,4e 10,0 10,0f 10,0 10,0f,i 10,0 10,0f,i 

Чешская Республика 5 000,0 126,2e 5 000,0 132,6d,e 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 
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2000 год 

Фактический объем взносов 
2001 год 

Фактический объем взносовa 
2002 год 

Объявленные взносы 
2003 год 

Ориентировочные данные 
2004 год 

Ориентировочные данные 

Страна 
В объявленной

валюте
В долларах 

США
В объявленной

валютеa1
В долларах 

СШАa2
В объявленной 

валюте 
В долларах 

США
В объявленной

валюте
В долларах 

США
В объявленной

валюте
В долларах 

США

Корейская Народно-
Демократическая  
Республика 0,0 0,0b 0,0 0,0b 0,0 0,0b 0,0 0,0 0,0 0,0 

Демократическая  
Республика Конго 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Дания 190 000,0 22 951,9f 190 000,0 22 456,0f 0,0 0,0h 0,0 0,0 0,0 0,0 

Джибути 0,0 0,0 0,0 0,0 1,0 1,0e,l 0,0 0,0 0,0 0,0 

Доминика 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Доминиканская  
Республика 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Эквадор 0,0 0,0 22,3 22,3j 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Египет 130,0 34,7e 130,0 34,8e 130,0 28,9e,i 0,0 0,0 0,0 0,0 

Сальвадор 26,0 26,0c,j 25,0 25,0c,j 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Экваториальная Гвинея 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Эритрея 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Эстония 0,0 0,0 0,0 0,0 300,0 16,9f 300,0 16,9f,i 0,0 0,0 

Эфиопия 36,9 36,9j 303,0 35,9j 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Фиджи 5,1 2,3f 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Финляндия 11 773,2 11 158,4j,l,m 12 193,6 10 479,8f,i,l,m 12 000,0 10 563,4f,g 0,0 0,0 0,0 0,0 

Франция 7 317,6 6 782,6j,m 7 500,0 6 631,3f,m 7 500,0 6 602,1d,f 0,0 0,0 0,0 0,0 

Габон 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Гамбия 4,7 4,7j 5,0 5,0f 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Грузия 0,0 0,0 1,0 1,0f 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Германия 4 346,0 4 206,4f,m 4 346,0 3 869,8f,i,m 5 113,0 4 500,9f 0,0 0,0 0,0 0,0 

Гана 5,0 5,0e 10,0 10,0f 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Греция 230,0 230,0f 265,0 265,0f 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Гренада 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Гватемала 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Гвинея 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Гвинея-Бисау 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Гайана 0,0 0,0 2,9 2,9f,j 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 
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2000 год 

Фактический объем взносов 
2001 год 

Фактический объем взносовa 
2002 год 

Объявленные взносы 
2003 год 

Ориентировочные данные 
2004 год 

Ориентировочные данные 

Страна 
В объявленной

валюте
В долларах 

США
В объявленной

валютеa1
В долларах 

СШАa2
В объявленной 

валюте 
В долларах 

США
В объявленной

валюте
В долларах 

США
В объявленной

валюте
В долларах 

США

Гаити 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Святейший Престол 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Гондурас 24,9 24,9f 25,8 25,8j 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Венгрия 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Исландия 9 487,2 109,0f,i 110,5 110,5f 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Индия 43 750,0 959,7e,l 31 000,0 649,2e 31 000,0 651,3e 0,0 0,0 0,0 0,0 

Индонезия 0,0 0,0 75,0 75,0c,j 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Иран (Исламская  
Республика) 100,0 100,0c 53,5 53,5f 53,5 53,5f 0,0 0,0 0,0 0,0 

Ирак 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Ирландия 2 539,5 2 347,1f,j,m 3 809,2 3 463,0f,m 5 523,3 4 862,1f 8 000,0 7 042,3f,g 0,0 0,0 

Израиль 60,0 60,0j 77,0 77,0f,l 60,0 60,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Италия 10 329,1 9 524,2f,l,m 13 427,9 11 470,6f,i,l,m 14 000,0 12 323,9f,g 14 000,0 12 323,9f,g 14 000,0 12 323,9f,g

Ямайка 60,0 60,0b,e 0,0 0,0b 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Япония 25 596,0 25 596,0f 25 596,0 25 596,0f 23 400,0 23 400,0d,f 0,0 0,0 0,0 0,0 

Иордания 20,0 28,2c 10,0 14,1 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Казахстан 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Кения 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Кирибати 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Кувейт 200,0 200,0e 200,0 200,0e 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Кыргызстан 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Лаосская Народно-
Демократическая  
Республика 5,0 5,0e 5,4 5,4e 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Латвия 0,0 0,0 5,0 5,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Ливан 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Лесото 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Либерия 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Ливийская Арабская 
Джамахирия 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Лихтенштейн 7,0 4,3 7,0 3,9j 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 
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2000 год 

Фактический объем взносов 
2001 год 

Фактический объем взносовa 
2002 год 

Объявленные взносы 
2003 год 

Ориентировочные данные 
2004 год 

Ориентировочные данные 

Страна 
В объявленной

валюте
В долларах 

США
В объявленной

валютеa1
В долларах 

СШАa2
В объявленной 

валюте 
В долларах 

США
В объявленной

валюте
В долларах 

США
В объявленной

валюте
В долларах 

США

Литва 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Люксембург 446,2 417,8f,m 495,8 424,8f,m 594,9 523,7f 0,0 0,0 0,0 0,0 

Мадагаскар 0,0 0,0 5,5 5,5f 5,0 5,0f 0,0 0,0 0,0 0,0 

Малави 60,0 0,8e,g 120,0 1,5f 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Малайзия 84,0 84,0e,d 84,0 84,0e 84,0 84,0e 0,0 0,0 0,0 0,0 

Мальдивские Острова 7,6 7,6e 7,5 7,5e 7,5 7,5e 0,0 0,0 0,0 0,0 

Мали 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Мальта 3,3 3,3j 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Маршалловы Острова 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Мавритания 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Маврикий 360,0 14,3c 230,0 7,9f,l 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Мексика 200,0 200,0b,e 200,0 200,0e 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Микронезия  
(Федеративные Штаты) 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Монако 14,0 14,0e,i 16,0 16,0e 25,0 25,0e 0,0 0,0 0,0 0,0 

Монголия 10,0 10,0e 11,0 11,0e 11,0 11,0e 0,0 0,0 0,0 0,0 

Марокко 1 506,0 145,7b 0,0 0,0b 2,0 2,0e 0,0 0,0 0,0 0,0 

Мозамбик 3,0 3,0j 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Мьянма 651,0 1,9b,c 317,5 0,7b,j 0,7 0,7f 0,0 0,0 0,0 0,0 

Намибия 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Науру 0,0 0,0 3,0 3,0f 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Непал 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Нидерланды 25 184,8 22 753,6i,l,m 35 848,6 32 592,8f,i,l,m 28 361,2 24 965,8f 0,0 0,0 0,0 0,0 

Новая Зеландия 1 900,0 926,1j,f,l 2 200,0 960,7f 2 200,0 912,9f 0,0 0,0 0,0 0,0 

Никарагуа 7,0 7,0f 15,0 15,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Нигер 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Нигерия 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Ниуэ 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Норвегия 280 000,0 32 676,0f 310 000,0 34 510,0f 320 000,0 35 320,1f 0,0 0,0 0,0 0,0 

Оман 50,0 50,0e 60,0 60,0c,f 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 
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Фактический объем взносов 
2001 год 

Фактический объем взносовa 
2002 год 

Объявленные взносы 
2003 год 

Ориентировочные данные 
2004 год 

Ориентировочные данные 

Страна 
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валюте
В долларах 

США
В объявленной

валютеa1
В долларах 

СШАa2
В объявленной 

валюте 
В долларах 

США
В объявленной

валюте
В долларах 

США
В объявленной

валюте
В долларах 

США

Пакистан 50,8 50,8b,l 0,0 0,0b 2 750,0 45,7b,f 0,0 0,0 0,0 0,0 

Палау 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Панама 22,7 22,7f 35,0 35,0j 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Папуа-Новая Гвинея 5,0 5,0f 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Парагвай 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Перу 0,0 0,0 10,0 10,0e 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Филиппины 50,5 50,5b,f,d 54,1 54,1f 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Польша 208,0 46,0e,d 56,0 56,0e 56,0 56,0f,g 0,0 0,0 0,0 0,0 

Португалия 200,0 200,0f,g 200,0 200,0f 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Катар 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Республика Корея 1 300,0 1 300,0j,f 1 500,0 1 500,0e 0,0 0,0h 0,0 0,0 0,0 0,0 

Республика Молдова 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Румыния 210 000,0 9,9e,f 300 000,0 11,7f 350 000,0 11,1f 370 000,0 11,7f,g 390 000,0 12,3f,g 

Российская Федерация 500,0 500,0d,e,f 500,0 500,0e 500,0 500,0e 500,0 500,0d,f 500,0 500,0d,f 

Руанда 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Сент-Китс и Невис 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Сент-Люсия 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Сент-Винсент и Грена-
дины 2,2 2,2c 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Самоа 0,0 0,0 1,0 1,0f 1,0 1,0e 0,0 0,0 0,0 0,0 

Сан-Марино 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Сан-Томе и Принсипи 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Саудовская Аравия 1 000,0 1 000,0e 0,0 0,0 1 000,0 1 000,0e,g 0,0 0,0 0,0 0,0 

Сенегал 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Сейшельские Острова 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Сьерра-Леоне 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Сингапур 50,0 50,0e 50,0 50,0e 50,0 50,0e 0,0 0,0 0,0 0,0 

Словакия 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Словения 3,7 3,7f 10,0 10,0f 18,5 18,5f 0,0 0,0 0,0 0,0 

Соломоновы Острова 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 
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Фактический объем взносов 
2001 год 

Фактический объем взносовa 
2002 год 

Объявленные взносы 
2003 год 

Ориентировочные данные 
2004 год 

Ориентировочные данные 

Страна 
В объявленной

валюте
В долларах 

США
В объявленной

валютеa1
В долларах 

СШАa2
В объявленной 

валюте 
В долларах 

США
В объявленной

валюте
В долларах 

США
В объявленной

валюте
В долларах 

США

Сомали 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Южная Африка 200,0 31,6f 51,6 51,6f 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Испания 1 773,0 1 495,6f,m 1 803,0 1 605,6f,i,m 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Шри-Ланка 15,5 15,5b 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Судан 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Суринам 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Свазиленд 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Швеция 290 000,0 31 156,9f,l 297 000,0 29 747,6f 297 000,0 28 045,3f 297 000,0 28 045,3f,g 297 000,0 28 045,3f,g

Швейцария 17 000,0 10 303,0f 17 000,0 9 550,6f 18 000,0 10 714,3f 18 000,0 10 714,3f,g 18 000,0 10 714,3f,g

Сирийская Арабская Рес-
публика 852,0 18,5 5,1 5,1e 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Таджикистан 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Таиланд 104,9 104,9b,e,l 0,0 0,0b 112,5 112,5e 0,0 0,0 0,0 0,0 

Бывшая югославская 
Республика Македония 5,0 5,0j 2,5 2,5f 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Того 3,5 3,5 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Тонга 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Тринидад и Тобаго 1,6 1,6j,f 4,9 4,9j 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Тунис 37,0 34,8e,f 34,8 34,8b,e,l 37,0 25,9e 0,0 0,0 0,0 0,0 

Турция 120,0 120,0e,f 88,1 88,1e 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Туркменистан 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Тувалу 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Уганда 2,0 2,0f 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Украина 0,0 0,0 0,0 0,0 15,0 15,0f 0,0 0,0 0,0 0,0 

Объединенные Арабские 
Эмираты 100,0 100,0e 100,0 100,0e 100,0 100,0e 0,0 0,0 0,0 0,0 

Соединенное Королевст-
во Великобритании и Се-
верной Ирландии 17 000,0 26 666,6f,l 17 000,0 24 637,7f 17 000,0 24 285,7f 0,0 0,0 0,0 0,0 

Объединенная Республи-
ка Танзания 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 
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валюте
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США

Соединенные Штаты 
Америки 109 582,0 109 582,0f 109 758,0 109 758,0f 120 000,0 120 000,0g 0,0 0,0 0,0 0,0 

Уругвай 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Узбекистан 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Вануату 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Венесуэла 0,0 0,0 47,0 47,0b 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Вьетнам 13,7 13,7e 13,7 13,7j 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Йемен 18,4 18,4e,f 16,7 16,7e 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Югославия 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Замбия 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Зимбабве 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

Разные поступления/ 
корректировки       

 Всего взносов 342 583,4 349 816,6  324 752,8 60 846,5 51 605,9

 Взносы на покрытие 
местных расходов 323,5 248,4  185,9   

 Корректировки за 
предыдущие годы (27,7) 4,4     

 Всего, взносы 
правительств 342 879,2 350 069,4  324 938,8 60 846,5 51 605,9

Примечания: 
 а Сообщенные суммы являются предварительными до завершения обработки Счетов за 2001 год. 
 a1 Первоначальная объявленная сумма указана в объявленной валюте. 
 a2 В долларах США по курсу на момент выплаты взноса. 
 b Сообщенная сумма не включает взнос на покрытие местных расходов. 
 c Включая средства, полученные в связи со взносами за предыдущие годы. 
 d При условии одобрения парламентом. 
 e Взносы, объявленные на конференциях Организации Объединенных Наций по объявлению взносов. 
 f Взносы, объявленные в рамках мероприятий ЮНИСЕФ по объявлению взносов. 
 g Предварительные объявленные и поступившие взносы или не поступившие официальные взносы. 
 h Будет объявлен в течение года. 
 i Включает взносы, сделанные и/или выплаченные в различных валютах. 
 j Сумма не была официально объявлена, взносы указаны на основании поступления наличных денег. 
 k Взнос, объявленный в письменной форме.  
 l Взносы, объявленные или поступившие в виде наличных денег в дополнение к первоначальному обязательству. 
 m С целью сопоставления взносы в объявленной валюте конвертированы в евро. 
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  Решения, принятые Исполнительным советом 
 
 

  2002/1 
Выборы должностных лиц Исполнительного совета 
на 2002 год 
 
 

 Исполнительный совет 

 постановляет избрать следующих должностных лиц Исполнительного 
совета на 2002 год: 

 Председатель:    Его Превосходительство г-н Андрес Фран-
ко (Колумбия) 

 Заместители Председателя: Г-н Оливье Шав (Швейцария) 

       Его Превосходительство Криспин Грей 
Джонсон (Гамбия) 

       Его Превосходительство г-н Мурари Радж 
Шарма (Непал) 

       Г-н Мариус Ион Драголеа (Румыния) 
 

Первая очередная сессия 
21 января 2002 года 

 
 

  2002/2 
Ежегодный доклад Экономическому и Социальному Совету  
 
 

 Исполнительный совет 

 1. принимает к сведению «Доклад Директора-исполнителя: ежегодный 
доклад Экономическому и Социальному Совету» (E/ICEF/2002/4 (Part I) и 
Corr.1); 

 2. просит секретариат представить его вместе с резюме замечаний, 
сделанных в ходе обсуждений, на рассмотрение Экономическому и Социаль-
ному Совету на его основной сессии 2002 года. 
 

Первая очередная сессия 
21 января 2002 года 
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  2002/3 
Деятельность Объединенной инспекционной группы 
 
 

 Исполнительный совет 

 принимает к сведению записку секретариата «Деятельность Объединен-
ной инспекционной группы, имеющая отношение к Детскому фонду Организа-
ции Объединенных Наций» (E/ICEF/2002/5). 
 

Первая очередная сессия 
21 января 2002 года 

 
 

  2002/4 
Процедуры рассмотрения и утверждения предложений 
в отношении страновых программ сотрудничества 
 
 

 Исполнительный совет, 

 рассмотрев доклад о процедурах рассмотрения и утверждения предложе-
ний в отношении страновых программ сотрудничества (E/ICEF/2002/P/L.16), 

 приветствуя продолжающиеся усилия Группы Организации Объединен-
ных Наций по вопросам развития, направленные на дальнейшее согласование и 
рационализацию циклов и процедур подготовки страновых программ сотруд-
ничества, 

 подчеркивая, что процесс составления программ сотрудничества 
ЮНИСЕФ по-прежнему должен отражать национальные приоритеты и потреб-
ности, при основной ответственности национального правительства, в рамках 
среднесрочного стратегического плана ЮНИСЕФ на период 2002�2005 годов 
(E/ICEF/2001/13) и при консультациях, по мере необходимости, с другими со-
ответствующими учреждениями и партнерами, 

 1. постановляет, что: 

 а) проекты страновых записок по программам сотрудничества 
ЮНИСЕФ будут разрабатываться на основе национальных планов и приорите-
тов и в рамках Общей страновой оценки и Рамочной программы Организации 
Объединенных Наций по оказанию помощи в целях развития; 

 b) проекты страновых записок будут составлять 6�10 страниц в зави-
симости от масштабов и других особенностей программы сотрудничества и 
будут содержать обобщенную информацию о положении детей и женщин, об 
основных результатах сотрудничества в прошлом и об основных уроках, из-
влеченных из такого сотрудничества, с уделением особого внимания основным 
компонентам предлагаемой страновой программы, включая цели, стратегии, 
основные области оказания помощи, ожидаемые результаты, основные формы 
сотрудничества, механизмы руководства и контроля и предлагаемый бюджет; 

 с) проекты страновых записок будут представляться Исполнительному 
совету для обсуждения и замечаний на ежегодной сессии, предшествующей 
началу программного цикла, а также для утверждения общих сумм сметных 
регулярных ресурсов и прочих ресурсов в бюджете по программам; 
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 d) страновые записки будут пересматриваться соответствующим прави-
тельством и ЮНИСЕФ после представления Исполнительному совету с учетом 
замечаний, сделанных Советом; 

 е) пересмотренные страновые записки, включая матрицу результатов, 
будут до октября последнего года страновой программы помещаться в «Экст-
ранет» ЮНИСЕФ и будут утверждаться на первоочередной сессии Совета в 
январе на основе процедуры «отсутствия возражений», если только по крайней 
мере пять членов в письменной форме в течение шести недель после размеще-
ния там страновой записки не сообщат секретариату о своем желании произве-
сти рассмотрение той или иной страновой программы в Исполнительном сове-
те; 

 f) вышеупомянутые изменения вступят в силу в 2003 году; 

 g) начиная с 2003 года результаты среднесрочных обзоров и основных 
оценок страновых программ будут рассматриваться на второй очередной сес-
сии Исполнительного совета; 

 h) нынешний порядок рассмотрения других форм рекомендаций по 
программам � включая самостоятельные предложения по программам, финан-
сируемым только из других источников, предложения в отношении межстрано-
вых и межрегиональных программ, а также предложения о выделении допол-
нительных регулярных ресурсов для уже утвержденных программ � остаются 
в силе; 

 2. просит Исполнительного директора представить Исполнительному 
совету на его ежегодной сессии 2005 года доклад о достигнутом прогрессе и о 
любых вопросах, связанных с осуществлением настоящего решения. 
 

Первая очередная сессия 
22 января 2002 года 

 
 

  2002/5 
Премия ЮНИСЕФ им. Мориса Пейта 
 
 

 Исполнительный совет 

 1. принимает к сведению рекомендацию секретариата, в соответствии с 
которой предлагается внести изменения в процесс отбора кандидатов на полу-
чение премии ЮНИСЕФ им. Мориса Пейта (E/ICEF/2002/7); 

 2. постановляет внести поправки в процедуру, касающуюся целей 
премии имени Мориса Пейта, ее лауреатов, порядка выдвижения и отбора пре-
тендентов, с тем чтобы отразить следующее: 
 

 1. Цели и критерии 
 

 Название премии будет изменено следующим образом: «Премия 
ЮНИСЕФ имени Мориса Пейта за руководящую роль в деле защиты детей». 

 Премия будет присуждаться отдельному лицу или организации, которые 
играют особую и выдающуюся руководящую роль, имеющую новаторский и 
творческий характер, в деле содействия осуществлению прав детей на нацио-
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нальном, региональном или глобальном уровнях. В процессе отбора лауреата 
следует рассматривать кандидатуры тех отдельных лиц или организаций, дея-
тельность которых: a) обеспечивает действенное участие в работе ЮНИСЕФ 
детей и молодежи; b) содействует поощрению добровольной деятельности и 
деятельности на низовом уровне; c) содействует поощрению добровольной 
деятельности и деятельности на низовом уровне и может служить примером 
для подражания и таким образом обеспечить эффект распространения. 

 Премия будет выдаваться не только с учетом предыдущей работы, но и 
будет рассматриваться как вознаграждение, которое выдается для поддержки 
непрекращающейся работы отдельного лица или организации по выполнению 
вышеуказанных задач. 
 

 2. Лауреаты 
 

 Премия ЮНИСЕФ имени Мориса Пейта может присуждаться учреждени-
ям, организациям или отдельным лицам, однако не может присуждаться прави-
тельству или главам государств и правительств. Премия не будет присуждаться 
организациям или должностным лицам системы Организации Объединенных 
Наций. При отборе претендентов будут приниматься меры к обеспечению того, 
чтобы выбор получателя не оказывал нежелательного воздействия на нацио-
нальные политические процессы. Надлежащее внимание должно уделяться 
принципу справедливого географического представительства. 
 

 3. Выдвижение 
 

 Ежегодно в целях обеспечения выдвижения широкого круга кандидатов 
Директор-исполнитель будет предлагать государствам � членам Организации 
Объединенных Наций и наблюдателям при ней, страновым представителям, 
региональным директорам и другим должностным лицам секретариата 
ЮНИСЕФ, а также национальным комитетам содействия ЮНИСЕФ выдвигать 
кандидатов на соискание премии. Выдвижение кандидатов осуществляется до 
1 июня года вручения премии. 
 

 4. Комитет по отбору 
 

 Секретариат учредит Комитет по отбору в составе трех-пяти независимых 
видных деятелей, знающих о критериях присуждения Премии, которые проде-
монстрировали приверженность делу достижения важнейших целей и выпол-
нения задач ЮНИСЕФ. 
 

 5. Процесс отбора 
 

 Комитет по отбору при содействии секретариата ежегодно будет опреде-
лять ряд конкретных географических регионов и некоторые из пяти приори-
тетных областей ЮНИСЕФ, которые, по его мнению, могут внести наиболее 
существенный вклад в улучшение жизни детей в качестве основного критерия 
для присуждения Премии в этом году. Кандидатуры на получение Премии 
должны официально представляться на рассмотрение Комитету по отбору че-
рез секретариат. После всеобъемлющего рассмотрения и оценки кандидатур 
Комитет через Директора-исполнителя представит Исполнительному совету 
рекомендацию в отношении одной кандидатуры для утверждения Советом на 
его второй очередной сессии. 
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 6. Размер денежного вознаграждения 
 

 Денежное вознаграждение в связи с присуждением Премии будет уста-
новлено в размере 50 000 долл. США, при этом средства будут выделены по 
линии регулярных ресурсов. 
 

 7. Церемония присуждения Премии 
 

 Премия будет вручаться на публичной церемонии, проводимой в регионе, 
где находятся получающие ее организация или отдельное лицо, что привлечет 
дополнительное внимание к работе лауреата, а также будет содействовать при-
влечению большего внимания к задачам ЮНИСЕФ. 
 

Первая очередная сессия 
24 января 2002 года 

 
 

  2002/6 
План работы и предлагаемый бюджет Отдела по 
сотрудничеству с частным сектором на 2002 год 
 
 

 A. Смета расходов Отдела по сотрудничеству с частным сектором 
на 2002 финансовый год 
 
 

 Исполнительный совет 

 1. утверждает на финансовый год с 1 января по 31 декабря 2002 года 
смету расходов в размере 82,2 млн. долл. США, которая приводится ниже и в 
колонке I таблицы 7 документа E/ICEF/2002/AB/L.1: 
 

 (В млн. долл. США) 

Комиссионные: местные представительства 1,5 

Стоимость поставленных товаров 28,6 

Расходы на маркетинг 20,0 

Вспомогательное обеспечение 17,8 

Программа освоения рынков (ПОР) 2,7 

Программа развития деятельности по мобилизации средств (ПМС) 7,5 

Инвестиционная программа для стран Северной Европы 4,1 

 Итого, совокупные расходы 82,2 
 
 

 2. уполномочивает Директора-исполнителя: 

 a) производить расходы в объемах, указанных в колонке I таблицы 7 
документа E/ICEF/2002/AB/L.1, увеличивая эти расходы до уровней, указанных 
в колонках II или III этой же таблицы, если наблюдаемые поступления от про-
дажи открыток и другой продукции и/или от сбора средств в частном секторе 
возрастут до уровней, указанных в колонках II или III, соответственно; 
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 b) перераспределять ресурсы между различными статьями бюджета 
(указанными в пункте 1 выше) в объеме максимум до 10 процентов от утвер-
жденных сумм; 

 c) израсходовать в период между сессиями Исполнительного совета, 
при необходимости, дополнительную сумму не свыше суммы, обусловленной 
колебаниями валютных курсов, для выполнения утвержденного плана работы 
на 2002 год. 
 

 B. Смета поступлений на 2002 финансовый год 
 

 Исполнительный совет 

 отмечает, что, как показано в колонке I таблицы 7 докумен-
та E/ICEF/2002/AB/L.1, в бюджет на период с 1 января по 31 декабря 2002 года 
заложены чистые поступления Отдела по сотрудничеству с частным сектором 
(ОСЧС) по разделу «Регулярные ресурсы» в объеме 275,9 млн. долл. США. 
 

 C. Вопросы политики 
 

 Исполнительный совет 

 1. возобновляет ПОР с выделением на ее нужды в 2002 году 
2,7 млн. долл. США; 

 2. возобновляет ПМС с выделением на ее нужды в 2002 году 
7,5 млн. долл. США; 

 3. возобновляет Инвестиционную программу для стран Северной Ев-
ропы, которая охватывает четыре страны, с выделением на ее нужды в 
2002 году 4,1 млн. долл. США; 

 4. уполномочивает Директора-исполнителя оплачивать в 2002 финан-
совом году стоимость товаров (производство/закупка сырья, открыток и другой 
продукции), которые будут поставлены в 2003 финансовом году, в объеме до 
32,0 млн. долл. США, указанном в среднесрочном плане ОСЧС (см. таблицу 6 
документа E/ICEF/2002/AB/L.1). 
 

 D. Среднесрочный план 
 

 Исполнительный совет 

 1. утверждает среднесрочный план ОСЧС на 2003�2006 годы, приве-
денный в таблице 6 документа E/ICEF/2002/AB/L.1; 

 2. высоко оценивая ключевой вклад национальных комитетов в дости-
жение успешных результатов ОСЧС, признает, что тенденция к большей де-
централизации деятельности обусловливает необходимость повышения степе-
ни подотчетности; 

 3. просит Директора-исполнителя представить вместе со следующим 
предложением по бюджету ОСЧС всеобъемлющий план работы, который сле-
дует обновлять на ежегодной основе, в качестве вклада Отдела в подготовку 
среднесрочного стратегического плана ЮНИСЕФ в тесной консультации с на-
циональными комитетами и на основе их опыта на их рынках с подробным из-
ложением стратегий в области развития для каждого вида деятельности, орга-
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низационных и финансовых последствий и связанных с ними директивных ре-
шений для рассмотрения Советом; 

 4. просит далее Директора-исполнителя представить доклад о ходе 
разработки плана работы на второй очередной сессии 2002 года. 
 

Первая очередная сессия 
24 января 2002 года 

 
 

 


